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      Minulost je daleko víc vzrušující, než si vůbec dovedeme představit. Na místech, kde se před staletími odehrálo cosi tajemného a nikdy neobjasněného, dochází znovu k podivným událostem, objevují se nevysvětlitelné jevy a lidé jsou ohrožování silami z neznáma. Spisovatel Armín a paranormálními schopnostmi obdařená studentka Katka Nelserová odhaluji záhady současnosti i ty, které dávno odval čas. Druhý díl Strážce duší přináší další strhují thrillery ze stejnojmenného televizního seriálu.


    


  



	

	ARNOŠT VAŠÍČEK

	STRÁŽCE DUŠÍ 2

	 

	 

	 

	MYSTERYFILM

	Ostrava 2005

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Arnošt Vašíček — Strážce duší 2

	Vydání první

	Copyright © Arnošt Vašíček

	Veškerá práva vyhrazena. (All rights reserved.)

	Tato kniha ani jakákoli její část včetně fotografií nesmí být

	publikovány, kopírovány, či jiným způsobem šířeny

	bez výslovného povolení.

	 

	Vydal Arnošt Vašíček – MYSTERY FILM, Mánesova 20, Ostrava 2

	Fotografie Lenka Kordulová, Boris Masník a Arnošt Vašíček

	Obálka, grafická úprava a sazba Daniel Janošec

	Vytiskla Tiskárna Oldřich Harok, 739 34 Šenov

	 

	MYSTERY FILM

	Ostrava 2005

	 

	ISBN 80-239-4929-2

	



	

Oceánem věčnosti putují Strážci duší.

	Vedeni neomylnou Prozřetelností, přicházejí na svět,

	aby chránili, co má zůstat skryto, a odhalili, co musí být

	zjeveno. Ve službách osudu berou na sebe lidskou podobu,

	ale jen vyvolení smějí spatřit jejich tvář.

	



	

BRÁNA ANDĚLŮ

	1

	Lesklé skleněné spirály se zvolna otáčely v mihotavé záři svíček. Jolana sledovala jejich rotaci přivřenýma očima. Cítila, jak slábne. Hlas doktorky Krásné se jí vzdaloval.

	„Již před pěti tisíci lety léčili sumerští kněží některé nemoci v hypnotickém spánku. Jak dokazuje Ebersův papyrus, staří Egypťané jako první použili k navození hypnózy oslnivě lesklý disk.“

	Jolana sebou nepatrně škubla. Tělo se stále odmítalo vzdát bdělosti.

	Docent Bílek ji napomenul.

	„Pozorujte upřeně tento předmět. Soustřeďte se na něj. Nevnímejte nic jiného.“

	Seděl na protější straně malého kulatého stolku. V napřažené ruce, mezi palcem a ukazováčkem, svíral řetízek. Dvojice spirál na jeho dolním konci se šroubovitě svíjela s neúnavnou pravidelností. Naklonil se a přistrčil uspávadlo blíž k Jolaně. „Jste klidná, uvolněná a nesmírně ospalá. K nevydržení ospalá.“

	Doktorka Krásná se rozhlédla po publiku.

	Akademický klub praskal ve švech. Všechny židle byly obsazeny. Další studenti stáli vzadu u dveří, mačkali se podél boční stěny a zatarasili i chodbičky k baru a toaletám.

	„Dnes psychiatrie využívá hypnózu především při hledání a odstraňování zasutých traumat. Někteří experimentátoři se dokonce domnívají, že člověka uvedeného do hypnotického spánku lze ve vzpomínkách vést zpátky nejen do dětství, ale přes narození až do jeho minulého života. Podobně nevědecký názor stál i za přesvědčením spiritistů, že díky autohypnóze si takzvaná média mohou navodit trans, v němž do nich vstupuje duch dávno zemřelé osoby a využívá jejich uspaných těl, aby promluvil k živým.“ Krásná popošla po nízkém pódiu dál od stolku, kde docent Bílek pokračoval vemlouvavým hlasem.

	„Vaše víčka jsou stále těžší. Už se déle nedokážete bránit spánku, zavíráte oči a usínáte.“

	Jolanu obklopila tma. Přestala být sama sebou. Zmocnilo se jí teplo a podivná lehkost. Zdálo se jí, že vystupuje z hmotného těla; volná a zbavená pozemské tíže odlétá kamsi do jiných sfér. A přitom stále zřetelně vnímala povely.

	„Tak je to dobře. Teď spíte a slyšíte jen můj hlas.“ Docent Bílek doktorce naznačil, že může začít.

	„Jolana je nyní v hluboké hypnóze,“ vysvětlila Krásná. Její tělesné funkce jsou utlumeny a vědomí naopak vybuzeno do stavu pohotovosti. Od této chvíle nevnímá skutečnost a řídí se jen tím, co jí řekne hypnotizér.

	Bílek vytáhl z vnitřní kapsy saka propisovací tužku.

	„Za okamžik se vás dotknu rozžhaveným hřebíkem. Bude to bolet. Bude to velmi bolet.“

	Naklonil se a lehce přiložil špičku tužky na dívčino odhalené předloktí.

	Jolana zasyčela. Prudce sebou škubla. S tváří staženou bolestí si dlaní druhé ruky mnula domnělou spáleninu.

	Nelserová se znepokojeně nadzvedla. Seděla u okna na kraji první řady, kousek od stolku na pódiu. Měla Jolanu skoro na dosah.

	Zdálo se jí, že pokus překračuje hranice únosnosti, že její přítelkyně při něm opravdu trpí.

	Bílek nasadil chlácholivý tón.

	„Uklidněte se. Bolest už zmizela. Je vám dobře. Jste šťastná a veselá.“

	Jolana vyměnila bolestnou grimasu za náznak úsměvu.

	Nelserová její uvolnění neregistrovala. Cítila neklid. Venku se cosi dělo.

	Roztržitě se ohlédla k oknu, vzdálenému sotva metr. Ve tmě za sklem visely oči. Dva chladné zelené plamínky, osamocené, bez tváře. Obklopeny černotou noci, naháněly hrůzu jak démonický pohled šelmy či samotného ďábla.

	„Hypnotizovaný člověk spolehlivě splní i obtížné zadání. Jeho mozek, ovlivněný sugescí, dokáže přehodit výhybku i na kolej, kterou nikdy nepoužívá. Víte, že Jolana je levák. Na chvíli z ní uděláme praváka.“ Doktorka Krásná pokračovala v přednášce. Jak opustila místo před velkým svícnem, umožnila světlu proniknout více do místnosti.

	Nelserová v jeho zvýšeném jasu rozpoznala, co ji tak vyděsilo: venku na římse seděla velká černá kočka. Pohyb na pódiu ji vyplašil. Otočila se a nehlučně se svezla dolů.

	Nelserová ale stále vnímala příliv jakési síly, která naplňovala prostor pod klenutým stropem. Vzduch, ztěžklý dýmem velkých svící, rozechvívalo nervní napětí. Cosi neznámého se vetřelo dovnitř a čekalo.

	Docent Bílek zavelel: „Jolano, otevřete oči!“

	Jolana zvedla víčka. Okolí nevnímala. Strnule zírala před sebe.

	„Podívejte se na stůl. Leží tam papír a tužka. Vezměte tužku do pravé ruky a podepište se.“

	Jolana lehce pohnula levou rukou dopředu.

	Bílek ji zastavil.

	„Ne! Musíte psát pravou! To je teď vaše přirozenost.“

	Jolana sáhla pravačkou po propisce. Stále váhala.

	A tehdy to Nelserová postřehla. V bíle omítnuté stěně za pódiem se černal úzký klenutý vchod do arkýře. Z jeho temných útrob se vynořil vyzáblý muž. Z kostnaté tváře, lemované hřívou dlouhých šedivých vlasů, sálaly uhrančivé oči. Díval se ke stolku.

	Jolaně, jako by vycítila jeho pohled, projel tváří prudký tik. Zachvěla se. Rychle přejela tužkou po papíru.

	Bílek se udiveně podíval.

	„Co jste to napsala? To přece není vaše jméno.“

	Muž se pohnul. Jak se blížil ke stolku, Nelserová si uvědomila, že celou postavu obklopuje úzká linka zářící mlhy, že přes starobylý plášť spadající až na zem prosvítá bílá stěna, že bledý obličej je průzračný jako odraz ve skle, že to není žijící člověk, ale nepochybně přízrak. A s naprostou jistotou věděla, že je jediná, kdo ho vidí. Předpokládala, že jako u všech jejích dřívějších vizí spatří letmý odraz minulosti, scénu, která se v místnosti již odehrála, a pak výjev nadobro zmizí. Zaznamená ho jen její vnitřní zrak a nikdo jiný.

	Spletla se.

	Jolanu přepadl třas. Dech se jí zrychlil. S obličejem staženým napětím přiložila tužku na papír a v horečném chvatu napsala několik podivných znaků.

	„Nečmárejte si!“ Docent Bílek ztrácel trpělivost. „Napište znovu, jak se jmenujete.“

	Jolana přidala pár dalších symbolů, pokryla jimi skoro celý list. Hlavu zvrátila dozadu. Nepřítomnýma očima hleděla kamsi ke stropu. Z pootevřených úst chrlila proud nesrozumitelných slov.

	„Há racháma há, hí lá náchan, ešome raba, enocha pasa, enocha hamá reneši chamalacha.

	Všichni ztuhli. Hluboký hrdelní hlas nepatřil dívce, kterou znali. Zastřený chraplavý tón duněl pod nízkým klenutým stropem jak vzdálená ozvěna záhrobí.

	Docent Bílek se nadzvedl. V očích měl rozpaky.

	„Jolano, probuď se! Nařizuji ti, probuď se! Slyšíš mě, Jolano? Probuď se!“ Skoro křičel. Podíval se zmateně na kolegyni. Doktorka Krásná rozhodila bezmocně rukama. Studenti se tlačili k pódiu. Z Jolany dál promlouval kdosi neznámý.

	„Há racháma há, šá kána ná. Belaši lomen archangelo Uriel.“

	Nelserová vyskočila ze židle.

	„Zastavte to! Prosím.“ Viděla, že muž v plášti stojí stále za Jolanou s rukama položenýma na jejích ramenou. A všimla si ještě něčeho. Zpod Jolanina ucha, z úzkého prostoru mezi jeho zadní částí a hlavou, začal stékat tenký pramínek temně rudé krve.

	* * *

	Chmurné mraky na obloze signalizovaly brzký déšť. Sílící vítr lomcoval holými korunami stromů, zvedal do vzduchu prach a spadané listí.

	Kapitán Valdek projel liduprázdným Karlovým náměstím až k jeho dolnímu rohu, kde na policejním autě výstražně blikal studeně modrý majáček. Zaparkoval za řadou vozů výjezdové skupiny, kývnutím hlavy pozdravil hrstku mužů v uniformách i v civilu a podél zdi přešel pár metrů k místu, kde vchod mezi dvěma masivními sloupy uzavíraly starobylé dvoukřídlé dveře. Přímo pod jejich zčernalou klikou ležel mrtvý mladík. Tvář měl staženou křečí a oči vypoulené strachem. Na plátěných kapsáčích se rozlézaly mastné skvrny. Boty pokrývala vrstva zčernalého bláta. Vyhrnutý rukáv bundy odhaloval na předloktí nepřehlédnutelné stopy injekční stříkačky.

	„Nějakej feťák to asi zase přehnal s dávkou.“ Soudní patolog Dvořáček shrnul rukáv oběti zpět k zápěstí, opatrně položil bezvládnou ruku na zem a postavil se. „Jistý si nejsem, ale myslím, že pitva to potvrdí. Nenašel jsem žádná viditelná zranění.“

	Valdek se stále díval na mrtvé tělo. Konečky prstů pokrývala zaschlá, temně rudá vrstva. „A co ta krev na rukou?“

	„Rozdrásal si pokožku a strhl nehet, jak se snažil dostat dovnitř.“

	Valdek sklouzl pohledem na dveře. Od škvíry mezi křídly se přes zdobené dřevo táhly krátké tmavé šmouhy. „Ověřte, že ta krev je jeho.“

	„Technik už vzal vzorek,“ ubezpečil kapitána doktor. Po zdi vedle dveří propluly stíny. „Šéfe?“

	Valdek se otočil po hlase.

	Jeden z vyšetřovatelů přivedl starého muže se psem. „To je pán, který ho našel. Těsně předtím prý slyšel nějaké divné zvuky.“

	„Jaké zvuky?“

	„Vzlyky a sípáni. Možná chrapot.“ Muž si sundal klobouk jako kdyby hovořil s dámou. „Zpočátku se to nedalo rozeznat, byli jsme daleko.“ Podíval se na psa, který poslušně seděl u jeho nohou. „Venčil jsem Fida v parku. Jak jsme scházeli dolů, ozval se křik a zoufalé volání.“

	„Hádali se?“

	„Ne. Slyšel jsem jen jeden hlas.“

	„Rozuměl jste mu?“

	„Jen něco.“ Valdek čekal.

	„Volal: Nech mě, ty zrůdo, nech mě!“

	„Přesně tohle?“

	„Ještě cosi o bestii, že už ho drží, nebo tak nějak.

	„Slyšel jste i toho druhého?“

	„Jakého druhého?“

	„Toho, co na něj útočil.“

	„Ne.“

	„Ani ozvěnu zápasu? Nebo něco jiného?“ Valdek chrlil otázky. „Teď v noci se každý zvuk rozléhá.“

	Muž odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Jen rychlé kroky.“

	„Dokážete určit, odkud asi přišel?“

	„Myslím, že odněkud ze dvora, z nějakého domu tady poblíž. Slyšel jsem jeho dusot jen krátce.“ Podíval se mrtvému na nohy, obuté v těžkých kanadách. „Ale dost hlasitě. A řekl bych, že běžel sám.“

	Valdek ohrnul ret.

	„To je divné. Před kým tedy utíkal?“ pomyslel si. Pak se zeptal nahlas: „Neviděl jste tedy nikoho dalšího?“

	„Neviděl jsem zpočátku ani jeho,“ připomněl muž, „jen slyšel, jak doběhl tady a bušil na vrata. Prosil, ať ho pustí dovnitř.“

	Všichni se zahleděli na dveře.

	„Vedou do zahrady kostela svatého Jana,“ vysvětlil doktor Dvořáček. „V tenhle čas nemohly být otevřeny ani náhodou.“

	„Když jsem k němu došel, už se nehýbal. Hned jsem volal sanitku,“ pokračoval muž se psem.

	„A doktoři dali echo nám. Nemohli mu pomoct. Bylo po něm,“ doplnil vyšetřovatel.

	„V kolik jste je volal?“ zeptal se muže Valdek.

	„Těsně po půlnoci.“

	„Díval jste se na hodinky?“

	„Ne. Slyšel jsem odbíjení na věži.“

	Valdek se otočil k podřízenému: „Máš to sepsaný?“ Když dostal kladnou odpověď, vrátil se k svědkovi.

	„Děkuji. Ozveme se, kdyby bylo potřeba ještě něco doplnit.“ Počkal, až odejdou, sklopil oči k mrtvému tělu a pak se zamyšleně rozhlédl.

	„Něco se vám nezdá, kapitáne?“ Patolog si sundal rukavice a pokynul, že mohou oběť odvézt.

	„Nejde mi do hlavy, proč neběžel nahoru k zastávce, kde mohli být nějací lidé. Proč se chtěl dostat zrovna do kostela?“

	„Možná byl napaden někde tady poblíž. Neměl sílu utíkat dál.“ Hlas rozpačitě odezněl do ztracena. Doktor si uvědomil, že mladík musel mít zatraceně silný důvod hledat záchranu v kostele, když si dobýváním do jeho vrat rozedřel ruce do krve.

	Valdek přejel očima po krátké zdi, která spojovala bránu se sousední budovou. Ve všech jejích oknech byla tma.

	„Bydlí tady někdo?“

	„Myslím, že ne. Celý palác patří lékařské fakultě. Je to Faustův dům.“

	Počkali, až zřízenci odnesou tělo v igelitovém pytli a vraceli se ke svým vozům.

	Uvelebena na vrcholku zdi, přivřenýma očima pozorovala jejich odjezd velká černá kočka.
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	Armín vstoupil do bistra s očima nateklýma nevyspáním. Jak za sebou zavíral dveře, neubránil se zívnutí.

	„Vytáhla jsem vás z postele, co?“ Nelserová seděla u mramorového stolku v rohu. Sama nespala vůbec. Přijela rovnou z nemocnice. A věděla, že je to na ní znát. Včerejší líčení dávno vzal ďas. Vlasy potřebovaly protáhnout hřebenem.

	Přikývl a posadil se k ní.

	Bylo sotva sedm. Ulici za velkou skleněnou výlohou ozařovaly neony. Oblohu, na kterou nedohlédli, stále pokrývala tma.

	„Dáte si se mnou kafe?“ zeptala se.

	„Bodlo by.“

	Objednala dvě pressa a minerálku.

	„Tak co se stalo?“ přerušil chvilku mlčení.

	Položila své jemné dlaně na hřbet jeho rukou, opřených o desku stolku.

	„Bojím se, že přitahuji neštěstí.“

	„Ale to snad dělá každá ženská, ne?“ pokusil se shodit její dramatický tón.

	Nezabralo to.

	„Vždycky, když mám nějakou vidinu. Skoro vždycky pak někdo zemře.“

	Hlas se jí třásl. Málem vzlykala.

	„Katko, neblázněte. Ty vaše vize jsou jen záblesky minulosti, prožitky dávno mrtvých lidí, které se z nějakých důvodů zatoulaly k vám.“

	Odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Jestli se Jolaně něco stane, bude to jen moje vina.“

	Všiml si, že je bledá. V očích měla slzy. To, co viděla, ji muselo opravdu vyděsit. Otočil ruce a sevřel její dlaně ve svých.

	„Vy přece za nic nemůžete. Určitě ne.“

	Servírka přinesla nápoje.

	Pustili se.

	„Řeknete mi o včerejšku něco víc?“ pobídl ji, když zase zůstali sami. „Co se přihodilo?“

	„Jolana se dostala do transu, hovořila mužským hlasem a neznámou řečí.“

	„Jako některá média při spiritistických seancích?“

	„Tak nějak.“

	„Ale vy jste tam snad duchy nevyvolávali?“

	„Ne. Ale na tom místě k tomu dříve docházelo často.“

	Odložil lžičku a usrkl ze svého šálku.

	„Kde byla ta přednáška?“

	„V Akademickém klubu lékařské fakulty.“

	Armín nebyl v obraze.

	„Je to ta stará budova vedle kostela svatého Jana dole na Karlově náměstí,“ vysvětlila.

	„Faustův dům?“

	„Hmm.“ Sáhla do kabelky a vytáhla lístek, vytržený z poznámkového bloku. „Napsala jsem vám jména lidí, kteří tam včera přednášeli.“ Položila papír před něj.

	Nechápal, co po něm chce.

	„Jolana je už při vědomí, ale dosud nepromluvila. Prožila těžký šok. Lékařům by pomohlo, kdyby věděli, co ho způsobilo.“ Znovu k němu vztáhla dlaně. „Slibte mi, že to zjistíte.“

	Prsty měla ledově studené. Cítil, jak se chvějí.

	Netrpělivě čekala, co řekne.

	Mlčel.

	„Armíne, zjistíte to?“ naléhala.

	„Pokusím se,“ vysoukal ze sebe.

	Neznělo to moc jistě.

	* * *

	Osmistranný arkýř zdobilo několik pečlivě restaurovaných výjevů. Místo zátiší s květy, ovocem nebo zvěřinou se na stěně skvěl hmoždíř, o kousek dál tyglík a kádinka. Do detailů přesné malby byly více technickým výkresem než uměleckým dílem.

	Armín přemýšlel, proč alchymistické nádoby k drcení, míchání, žíhání a rozpouštění látek jsou zobrazeny na tak nezvyklém místě. Stísněný prostor nemohl sloužit jako dílna nebo laboratoř. Ozářen úzkými vodopády denního světla, pronikajícího malými kulatými okny, připomínal spíš kapličku. Podle Nelserové se právě odtud vynořil přízrak muže v dlouhém plášti.

	Proč právě odtud?

	Co se zde kdysi odehrávalo?

	Prkenné pódium lehce zavrzalo.

	„Přišel jste kvůli Jolaně?“

	Armín se otočil. Těsně před vchodem do arkýře stála půvabná mladá žena. Drobná a útlá, s tmavými vlasy svázanými do drdolu a kovovými brýlemi na malém nosíku. Elegantní kalhotový kostým doplňovaly černé lodičky.

	„Jak se jí vede?“ zeptala se, když přikývl.

	„Už prý o hodně lépe.“

	„To jsem ráda.“ Nechala zazářit své skvostně bílé zuby. „Dost jsem se včera vyděsila.“

	„Něco podobného se stalo poprvé?“ Nečekal na odpověď. „Jak si to vysvětlujete?“

	„Nevím,“ přiznala upřímně. „Zabývám se hypnózou teprve krátce. Možná by vám něco řekl docent Bílek. Ten včera vedl praktickou část.“

	Nebyl si jist, zda studentka, která ho pustila dovnitř, jí řekla jeho jméno.

	„Promiňte, že jsem se hned nepředstavil.“ Nasadil omluvný úsměv. „Jmenuji se Armín.“

	Podala mu ruku.

	„Já jsem Krásná.“

	„To vidím,“ ujelo mu.

	Ušklíbla se. Tuhle reakci slyšela tisíckrát.

	„Děkuji. Ale to příjmení jsem vyvdala. Můj bývalý manžel se jmenoval Krásný, ačkoli…,“ na okamžik se zarazila, jako by hledala vhodný výraz, „vypadal velmi dekadentně.“

	Armín využil nahrávku na smeč.

	„Kdyby mě maminka měla za svobodna, jmenoval bych se Chladný, ačkoli…,“ udělal záměrně dramatickou pauzu.

	„… takový rozhodně nejste, že?“ Neubránila se špetce ironie.

	Armín jemně pohladil stěnu.

	„Zvláštní malby, co?“

	Vstoupila za ním do arkýře.

	„Objevili je teprve před pár lety, náhodou, při rekonstrukci.“

	„Je jich v domě víc?“

	„Myslím, že ne. Ale ve dvoře se dochovaly kamenné erby a ve sklepě nějaké znaky.“

	„Paní doktorko?“ Uprostřed klubu stála stará známá studentka. „Hledá vás nějaký policista.“

	„Děkuji. Hned jsem u něj.“ Krásná vyšla z arkýře, pár kroky překonala pódium a po dvou schůdcích sestoupila dolů na dlážděnou podlahu.

	Skrumáží rozestavěných židlí se jí prodíral vstříc urostlý sympatický chlapík v džínsech a kožené sportovní bundě. Výrazné rysy jeho přitažlivé tváře nabízely zvláštní směsici mužné tvrdosti a plachého chlapeckého úsměvu.

	„Kapitán Valdek,“ ohlásil se.

	„Krásná.“

	Šibalsky zvedl obočí.

	„To jméno vám sluší.“

	Pootočila se zpět k arkýři.

	„Jestli to dnes řekne ještě někdo, tak ho praštím,“ poznamenala tiše.

	„Prosím?“ Valdek nerozuměl.

	„Vítejte v klubu originálních pochlebovačů.“ Armín vyšel z příšeří ven na pódium. „Rád vás zase vidím, kapitáne.“ Seskočil dolů a přidal se k nim.

	Oba muži si podali ruce.

	Byl to už víc než rok, co se poznali v Národním muzeu, odkud byla tehdy uloupena aztécká Maska smrti. Párkrát se pak setkali při jiných případech.

	Valdek netušil, proč našel ty dva pohromadě. Znal Armínovu slabost pro ženy a předpokládal, že zřejmě opět zvedl prapor dobyvatele a vyrazil vstříc novému dobrodružství.

	Zatvářil se rozpačitě.

	„Doufám, že jsem nepřišel nevhod.“

	„Ne,“ ujistila ho Krásná. „Co potřebujete?“

	„Vy to tady vedete?“

	„Myslíte klub?“ Naznačila rukou, že se mohou posadit ke stolku. „Ano, je oficiálně v mé kompetenci, ale prakticky se o něj starají studenti.“

	„Včera večer jste tu byla?“

	„Měla jsem přednášku.“

	Valdek rentgenoval prostor očima. Za okny, směřujícími ke Karlovu náměstí, zahlédl hlouček turistů. Minuli dům a pokračovali dál ke kostelu sv. Jana.

	„Nevšimla jste si něčeho zvláštního?“

	„Co by to mělo být?“ Do očí jí vstoupila ostražitost. Je možné, aby se o Jolanu zajímala policie?

	„Těsně po půlnoci pár metrů odtud zemřel mladý muž. Neslyšela jste křik, hádku nebo nějaký hluk?“

	Oddychla si, i když sama nevěděla proč.

	„Klub se zavírá v jedenáct. Odešla jsem ještě o něco dříve.“

	Valdek se ohlédl ke dveřím do chodby.

	„Bydlí tady někdo?“

	„Ne. Kromě nás jsou v budově jen laboratoře a lékárna.“

	„Tak děkuji.“ Postavil se. „Moc jste mi nepomohla.“ Otočil se k Armínovi. „Vy se tu asi zdržíte?“

	„Doufám.“ Armín se podíval na Krásnou. „Chtěl bych se ještě mrknout na ten nápis do sklepa.“

	Doktorka přání odmítla.

	„Necháme to na jindy, ano?“ Omluvně se usmála. „Musím se už vrátit na fakultu.“

	Armín se rozhodl, že ji doprovodí a promluví s hypnotizérem.

	* * *

	„Sám si nedovedu vysvětlit, co se vlastně stalo.“ Docent Bílek si nervózně mnul prošedivělý plnovous. Živé oči za čirými skly brýlí přestaly obeplouvat oceán lejster, rozlévající se po obrovském starožitném stole, a zakotvily u Armína, spočívajícího v křesle na protějším břehu prostorné pracovny.

	„Pokus probíhal jako obvykle?“

	„Až do okamžiku, kdy jsem Jolaně přikázal, aby se podepsala.“

	„A pak?“

	„Napsala jiné jméno a připojila nějaké znaky.“

	Docent Bílek prohrábl hromadu složek. Z jedné vytáhl list papíru a ukázal ho Armínovi.

	Zcela nahoře stálo drobným starobylým psacím písmem Edward Talbot. Pod jménem se kupily řádky plné neznámých symbolů. Dva nebo tři se podobaly písmenům řecké abecedy, ale většina nepřipomínala nic, co by kdy Armín viděl.

	„Nemohl bych dostat kopii?“

	„Jistě.“ Bílek se zvednul a přešel k tiskárně počítače.

	Čekali, až světelné čidlo přečte celý list.

	„Jolana prý v transu cosi křičela,“ nadhodil Armín.

	„Znělo to velmi zvláštně, jako nějaké zaklínadlo. Melodie nepřipomínala žádný známý jazyk.“

	„Vzpomínáte si alespoň na pár slov?“

	„Ne. Byl jsem zmatený, vůbec jsem nevnímal, co to děvče říká.“

	„Škoda.“ Armín se postavil a převzal zkopírovanou stránku. „Děkuji a nashledanou, pane docente.“

	Bílek ho zastavil těsně u dveří.

	„Počkejte, pár slov se mi přece jen vybavuje.“

	„Ano?“

	„Nejsem si jistý, ale… Snad… Těsně předtím, než omdlela… Řekla něco jako archangelo Uriel.“

	* * *

	Mrtvý ležel na hromadě vybouraného zdiva, demontovaných trubek a rozlámaných trámů.

	Kočka na něj shlížela shora. Seděla v jednom z rozbitých oken prvního patra a zimomřivě nastavovala svou uhelně černou srst skomírajícím paprskům podzimního slunce. Od skupiny mužů, postávajících nad bezvládným tělem, k ní stoupaly hlasy.

	„Kruci, je to ještě kluk.“ Doktor Dvořáček pootočil hlavu oběti. Zsinalou tvář protínaly stopy krutých bolestí. Z koutků rtů stékala tenká stružka zaschlé krve.

	„Víte už, kdo to je?“ Valdek se otočil k vyšetřovateli.

	„Ne. Nemá u sebe žádné doklady.“

	Valdek přejel očima po zanedbaném dvoře. Ze spár mezi rozbitými dlaždicemi vyrůstaly sporé trsy zažloutlé trávy. Pod uraženými okapy se rozprostíraly nánosy ztvrdlé špíny. Dům byl nakažen malomocenstvím stáří. Zmocnilo se ho vlhko a plíseň. Omítku rozežírala síť prasklin. Místy z ní již dávno odpadly rozměrné kusy a odhalovaly zčernalé zdivo. Vyražená okna v přízemí nahrazovalo bednění z neohoblovaných desek. Vchodové dveře byly ale pootevřeny. Na zašlých veřejích svítila čerstvá jizva vyštípnutého dřeva. Zámek kdosi nedávno urazil.

	„Co je to vůbec za barák?“ zeptal se.

	„Patří lékařské fakultě.“

	„Taky, jo?“

	„Celý blok spravuje škola,“ potvrdil vyšetřovatel. „Už dlouho je ale prázdný. Budou to tu přestavovat.“ Vrátil se pohledem k mrtvému. „Našli ho dělníci, když přivezli kontejner na suť. Zejtra prý začnou bourat.“

	Valdek se zadíval na doktora.

	„Odhadnete, kdy zemřel?“

	„Pozdě v noci nebo brzy poránu. Před svítáním trochu mrzlo, těžko říct, jaká byla teplota tady uprostřed dvora a co to udělalo s tělem.“ Jak popocházel okolo mrtvého, lehce zavadil o jeho zaprášené maskáče. Z odepnuté boční kapsy kalhot vyjel průsvitný tubus injekční stříkačky.

	Další padlý feťák? Objevil se na trhu nějaký nový nebezpečný sajrajt? Přibudou brzy další oběti? Valdek vystřeloval v duchu jednu otázku za druhou. Když průjezdem vyšel ven na ulici, překvapeně si uvědomil, že stojí kousek od Faustova domu, přímo na dohled brány kostela, před níž v noci zemřel první z chlapců.

	Na pyramidě odpovědí, které Valdek hledal, přibyl další kvádr. Je to pouhá náhoda, nebo spolu smrt obou mladých mužů nějak souvisí?

	



	

3

	„V noci z 20. na 21. července 1571 se na Dobytčím trhu ozval nezvyklý hluk. Zvedl se velký vítr a strhl se takový hřmot, že to vyhnalo ven desítky zvědavců. Ze Spálené ulice vyjel podivný průvod vojáků na koních. Muži byli ve starodávných oděvech a také jejich zbraně patřily minulosti. Zbrojnoši výhružně třímali kopí, jako by se každou chvílí měli utkat s nepřítelem. Za tímto nekonečně dlouhým předvojem byl tažen železem okovaný vůz bez kol. Snad to byla jen velmi rozměrná bedna, přikrytá plachtou, která byla za úděsného hřmotu tažena po zemi, až se domy třásly. Za ní kráčelo osm obřích postav. Zdálo se, že nemají hlavu. V místě, kde stála kaple Božího těla, se rozzářilo záhadné světlo. Připomínalo oheň planoucí v kruhu. Po jedné jeho straně se objevilo množství sudů a po druhé řada rakví, naskládaných na sobě. K ohni přijel nenadále velký vůz, do nějž byly rakve i sudy neviditelnou mocí vyhazovány. Vůz se potom obrátil a jel k Novoměstské radnici a dál do tehdejší Široké ulice. Tajemní obři postávali nadále u svítícího kruhu. Pak se zvedl prudký vítr a vše zmizelo. Tmu však až do rána prozařovalo nevysvětlitelné světélkování.

	 

	Zprávu o této události zaznamenává pán Vilém Slavata ve svých pamětech a podrobně ji popisuje i kronikář Jan Beckovský, který dodává: ,Mnozí lidé byli tím hrozným divadlem tak vystrašeni, že to museli odležet. Několik lidí z toho mrtvice ranila. Druhý den bylo na radnici povoláno několik hodnověrných mužů, kteří byli svědky té záhady, aby všechny své zážitky oné noci vypověděli a potvrdili je pod přísahou…‘ “

	Armín se pokoušel najít co nejvíce informací. Odpoledne proležel v knihách. Strohé zprávy historiků ani barvitá řeč staropražských pověstí nepřinesly žádnou odpověď, jen vyvolávaly další otázky.

	Dobytčí trh je dnešní Karlovo náměstí. Po celá staletí skutečné epicentrum nevysvětlených událostí a paranormálních jevů. Na světě se najde jen málo tak podivných míst. Jako by se zde otvírala brána do neznáma, docházelo ke kontaktům s jinými světy a na povrch se draly přízraky dávno zapomenutých věků.

	Způsobovala to jakási utajená vlastnost této lokality? A pokud ano, byla vyvolána uměle? Vytvářely zdejší promyšleně rozestavěné sakrální stavby pomyslnou anténní síť, schopnou spolehlivě zachytit signály odjinud? Nebo naopak vyzařovaly mocné proudy spirituální energie, z nichž pak vyvěraly domnělé nadpřirozené úkazy? A možná za to vše mohly magické rituály, vykonávané s pravidelností až zarputilou ve Faustově domě, stojícím na dolním rohu náměstí.

	Armín hrůzostrašné legendy o tomto stavení znal, ale nikdy si až dosud neuvědomil, že ho obývalo tolik výjimečných osobností, tolik mužů, vymykajících se zavedenému řádu, zbavených okovů všednosti, neobyčejně zvídavých, obdařených duchem geniality či prokletých šílenstvím a snad postižených obojím, jak se často stává, mužů, neberoucích ohled na dogmata vědy či víry, troufalých vstupovat na zapovězená území i za cenu ztráty života a duše.

	Armína ten uchvacující seznam majitelů domu zaskočil.

	Opavský vévoda Mikuláš tam už ve 13. století prováděl unikátní pokusy.

	Při svém pobytu v Praze se v domě usadil německý učený dobrodruh doktor Faust. Podle legendy se zabýval černou magií. Aby získal zapovězené znalosti, bohatství a slávu, spojil se s mocnostmi samotného pekla. Vlastní krví se upsal ďáblu, který ho nakonec odnesl dírou ve stropě.

	Noví majitelé se marně pokoušeli otvor zazdít. Zedník díru sice uzavřel cihlami a maltou, ale ráno ležely cihly na podlaze a zčernalý otvor páchl ohněm a sírou. Po nocích se zjevoval Faustův duch, setrvával v síních a bloudil klenutými chodbami.

	Za časů Rudolfa II. dům koupil anglický alchymista Edward Kelley. Později připadl Mladotovi ze Solopysk. Hrabě ovládal chemii a fyziku, experimentoval s magnetismem a pokoušel se o využití elektřiny. Dům vybavil mechanickými figurínami; poháněné nataženým pérem dokázaly převrhnout na nezvaného návštěvníka vědro vody nebo mu uštědřily silnou ránu. V lepším případě ohlašovaly jeho příchod hlasitým bubnováním. Mnohé předměty se pohybovaly jakoby samy od sebe, přenášely světlo či obraz, před nezasvěceným zrakem budily dojem, že jejich majitel musí být nutně spolčen se samotným ďáblem.

	Na přelomu 19. a 20. století zde bydlel dr. Karl Jaenig, někdejší kaplan kostela sv. Jana na Skalce. Byl prý posedlý vším, co souviselo se smrtí. Sbíral funerální předměty. Na stole měl vystavenu lebku, v pokoji stál kousek šibenice, říkalo se o něm, že spí v rakvi.

	Magické obřady ovlivnily osud domu již při původní stavbě. Do základů bylo zazděno sedm černých koček (jejich kostry se skutečně našly při rekonstrukci), aby střežily stavení před neštěstím. Naposled zasáhly při bombardování na sklonku II. světové války, kdy bomba sice prorazila střechu i strop, ale na podlaze se zdusila a nevybuchla.

	Armín odložil zažloutlé svazky s evidenčními štítky knihovny na hřbetech. Zvedl se, několikrát se protáhl a přešel k lednici, aby si nalil kapku whisky.

	Stropní světlo se rozzářilo.

	Armín si na tuhle zvláštnost penzionu, v němž obvykle v Praze bydlel, stále nedokázal zvyknout. Vysoká lednice stála v rohu, hned u vchodu do pokoje. Pokud se její dveře otevřely o více než devadesát stupňů, narazily na sousední zeď a zmáčkly plošný čtvercový vypínač. Světlo se rozsvítilo nebo zhaslo.

	Armín si dopřál pořádnou dávku nápoje, vrátil dveře lednice i vypínač do původní polohy a se sklenkou v ruce pochodoval od dveří k oknu a zpátky.

	Věděl, že Faustův dům má velmi pohnutou historii. Odehrály se v něm podivné věci. To místo jako by bylo plné neznámých sil. Mohla se tam Jolana v hypnóze setkat s jakousi ozvěnou minulosti? S něčím, co se v domě kdysi opravdu udalo?

	Čas zřejmě neplyne v pevném řečišti od pramene k ústí, ale víří v nějakém podivném koloběhu, v němž se minulost, přítomnost i budoucnost vzájemně prolínají. Proto někteří senzibilní jedinci dovedou věštit, co se stane, nebo naopak odhalit to, co se již stalo.

	Katka Nelserová patřila k vyvoleným. Armín to věděl, i když o tom vždy mluvili jen v náznacích. Sdělovala mu jen konkrétní fakta, potřebná pro jeho pátrání, ale nikdy žádné podrobnosti. Tušil, že není ze své schopnosti nadšená. Že ji děsí, když naráží na nepochopitelně čerstvé stopy lidí, kteří jsou již dávno po smrti, když za určitých okolností vidí jejich tváře, slyší jejich hlasy, prožívá jejich utrpení.

	Přihodilo se něco podobného i Jolaně? Zmocnil se její zhypnotizované mysli kdosi z minulosti? Kdosi, kdo před časem obýval Faustův dům a nyní dívčiným prostřednictvím promluvil a zanechal ten podivný vzkaz?

	Armín přešel ke stolu a sáhl po kopii Jolanina zápisu. Hned po poledni zaslal stránku se znaky e-mailem na katedru historie. Profesoru Bejlovcovi jejich podoba nic neříkala. Nelserová, když jí to Armín telefonem sdělil, navrhla, že se pokusí najít Kamila, který jim pomohl rozluštit kryptogram na zdi vrchnovské kaple. Studuje teď v Praze filozofii a stále ho zajímají tajné šifry. Armín se neptal, odkud to ví, a ona sama nepřiznala, že jí Kamil často volá a zve ji na schůzku. Nastal čas mu konečně vyhovět.

	Armín kvapně urazil poslední krátkou etapu ke dnu, odložil sklenku i list se znaky. Jméno, které stálo nad nimi, bylo mužské a rozhodně se nevyskytovalo na seznamu známých majitelů Faustova domu. Armínovi ale připadalo povědomé. Věděl, že ho zná, věděl, že ho dobře zná, jen si nedokázal vzpomenout odkud.

	Napadlo ho, že znovu zaskočí do Akademického klubu. Možná tam zastihne doktorku Krásnou a podívá se s ní na ten nápis ve sklepě. Přistihl se, že by mu příliš nevadilo, kdyby místo pátrání kdesi v podzemí spolu jen tak poseděli u baru.

	Ta představa ho nabudila.

	Shodil ze sebe šaty a vklouzl pod sprchu.

	Venku se již setmělo. Příliv podvečerní mlhy pokrýval město pokličkou deprese. Na Armína její chapadla nedosáhla. Horký vodopád mu příjemně masíroval záda a rozproudil krev. V ústech ho stále hřály poslední kapky tulamorky. Cítily se osiřele. Rozhodl se, že nebude nelida a jen co dorazí do klubu, obstará jim početnou společnost.

	* * *

	Pitevnu ovládal chlad. Nepříjemně ostré světlo zářivek ještě více zdůrazňovalo zsinalost mrtvého těla, položeného na studeně lesklé ploše ocelového stolu. Nad nebožtíkem se skláněli dva muži a jedna žena.

	Soudní lékař Dvořáček jistou rukou vedl skalpel a odděloval z otevřeného trupu kousky tkáně. Vysokou ramenatou postavou vrhal na podlahu dlouhý stín.

	Dívka po jeho boku připomínala americkou zpěvačku Dolly Partonovou. Drobné, útlé tělo neslo až nadmíru vyvinutá ňadra, která nedokázal zakrýt ani volný plášť a neforemná gumová zástěra. Visačka na klopě oznamovala, že majitelkou tohoto magnetu pro mužské oči je doktorka Alice Setrová. Muselo jí tedy být skoro třicet, ale vypadala daleko mladší. Její téměř dětská tvář s nevinným něžným úsměvem se nehodila do pochmurného prostředí pitevního sálu.

	Dvořáček dokončil řez, napřímil se a obrátil se k muži na druhé straně stolu.

	„Je to zřejmě stejné jako v předchozím případě.“

	Doktor Bareš přikývl.

	„Souhlasím, vnější příznaky se shodují.“ Zkoumavým pohledem zpod tlustých skel svých brýlí pozoroval malé, ale výrazné tmavé skvrny na odkrytých vnitřních orgánech. Masité tváře mu nervózně škubaly.

	„Můžete to nějak vysvětlit?“ zeptala se Setrová.

	Bareš pokrčil rameny.

	„Prozatím ne. Počkáme na výsledky dalších testů.“ Léta praxe, protkaná občasnými omyly, ho naučila nevyslovovat ukvapené soudy. A navíc byl tentokrát skutečně v rozpacích. Mladíka na pitevním stole zabilo cosi velmi podivného. Cosi, o čemž vůbec netušil, jak se mohlo dostat do těla.

	Dvořáček vsunul odebrané vzorky do připravených sáčků z tuhého plastu a podal je doktorce.

	„Odneste to do laboratoře a ať mi zavolají, hned jak budou hotovi.“

	„Zařídím to.“

	Křídlové dveře se rozletěly.

	„Dobrý večer vespolek.“

	„Jak pro koho.“ Dvořáček vystrčil bradu k tělu pod skalpelem.

	„Jistě…“ Znělo to omluvně. Urostlý sympaťák s krátkými plavými vlasy a výrazně modrýma očima vešel dovnitř.

	Setrová čekala, že poté, co se jí krátce zadíval do očí, neodolá a tak jako většina mužů, s nimiž se setkala poprvé, pohledem zákonitě a nezadržitelně sklouzne k jejímu přitažlivému poprsí. Většinou jí to nebylo příjemné, ale tentokrát cítila osten zklamání, když ji sympaťák nevšímavě minul a spěšně přešel k pitevnímu stolu.

	„Už jste hotovi?“

	„Téměř.“ Dvořáček si uvědomil, že je jediný, kdo příchozího zná.

	„To je kapitán Valdek z kriminálky,“ ohlásil. Pak představil svůj tým: „Doktor Bareš, specialista na toxikologii, moje nová kolegyně doktorka Setrová.“

	Ruce si nepodali.

	Policista se obrátil zpět k Dvořáčkovi.

	„Kdy dostanu zprávu?“

	„Zítra dopoledne.“

	„Víte už, na co zemřel?“

	Dvořáček se snažil vytlačit z hlasu náznak pochybností.

	„Intoxikace organizmu.“

	„Předávkoval se?“

	„Drogu bezesporu požil, ale ne v množství, které by ho zabilo.“

	Valdek byl zmatený.

	„Takže co bylo příčinou smrti?“

	„Otrava. Zabila ho pravděpodobně rtuť,“ vysvětlil neochotně Bareš.

	„Rtuť?“ zeptal se nevěřícně Valdek.

	Dvořáček přikývl.

	„Překvapuje nás to, ale ten hoch ze dvora zemřel stejně jako feťák, kterého jsme našli v noci před kostelem. Oba se otrávili rtutí.“

	* * *

	Doktorka Krásná zmáčkla vypínač, umístěný hned za nízkými masivními dveřmi. Černý kabel, připevněný ke kamenné stěně plastikovými svorkami, bleskurychle rozvedl proud k několika zamřížovaným svítilnám s mléčně bílým sklem. Jejich jas odhalil příkré schodiště.

	Pomalu sestoupili dolů.

	Sklepení páchlo zatuchlinou s kyselou příchutí letité špíny. Krátkou klenutou centrální chodbu lemovalo několik malých prostorů. Všechny byly prázdné.

	Ušli jen něco přes deset metrů, když je zasáhl tenký pramínek vody.

	Armín se instinktivně podíval vzhůru. Ve stropě, těsně nad jeho hlavou, se černala díra o průměru sotva jednoho metru.

	„Tak tudy vyletěl doktor Faust?“

	Krásná se zasmála.

	„Nevíme, k čemu ta šachta původně sloužila. Vede až nahoru, na dvůr.“

	Vysoko nad sebou viděli mříž a nad ní odlesk domovních světel.

	„Možná do ní házeli odpadky. Středověk se s hygienou příliš nepáral,“ prohodil Armín.

	„Zní to logicky,“ souhlasila. „Ale ten žebřík tu určitě přibyl později.“ Škrtla zapalovačem a zvedla ho vzhůru. Plamínek osvítil stěnu komína, osazenou železnými skobami.

	Vodopád útočící na jejich hlavy a ramena zesílil. Snad se venku rozpršelo nebo voda pronikala odjinud. Stáhli se z dosahu. Prošli dál sklepením.

	Chodba byla ukončena zdí z velkých hlazených bloků. Napravo, kousek od pomyslného středu, ve výši asi jednoho metru se rýsovalo něco opravdu zvláštního. Nebyl to erb, znak ani prostý nápis. Snad od každého trochu. Nízká kamenná obruba vytvářela kruh. V něm stál kosočtverec, rozdělený jako šachovnice do pravidelných polí. Na každém z nich byl vyryt jeden symbol. Další čtyři symboly se nacházely u jednotlivých stran onoho velkého čtverce, v prostoru mezi ním a obrubou.

	Armínovi to trochu připomínalo magické obrazce, vytvářené tajnými bratrstvy mudrců na Středním východě a v Indii. Jejich členové se domnívají, že vše na zemi i na nebi lze ovlivnit energií, vyzařující z určitého tvaru anebo souboru čar. Proto na posvátných místech zhotovují obrazce, které mají chránit danou lokalitu před nepříznivými vlivy.

	Byl to případ Faustova domu? Měla ta neobyčejná skrumáž záhadných symbolů podobný význam? Sloužil obrazec na stěně jako kamenný amulet? Bylo to trvalé svědectví magického rituálu, který měl ochraňovat stavbu stejně jako oněch sedm černých koček, zazděných do základů?

	Pokud ano, proč se ani jeden ze zobrazených symbolů nepodobá obvyklým znakům černé magie?

	Všiml si, že se doktorka kradmo podívala na hodinky.

	„Vyfotím si to a půjdeme,“ navrhl. Vytáhl foťák a zmáčkl spoušť. Udělal pár kroků stranou, aby v záběru z úhlu reliéf lépe vynikl. Zády při tom zavadil o desky a trubky, opřené o boční stěnu. Hromada se začala řítit dolů.

	Krásná polekaně vykřikla.

	Armín uskočil.

	Jedna z trubek zasáhla kosočtverec, svým koncem silně udeřila do jednoho ze symbolů. Zbývající s rachotem dopadly na podlahu. Prostor se naplnil zvířeným prachem.

	Krásná vydechla úlevou.

	„Nestalo se vám nic?“ Armín shazoval z ramen stopy rzi. „Ne… To je jenom špína.“

	„Nikdo sem nechodí, tak tu uložili zbytky lešení,“ vysvětlila. „Můžete se umýt na toaletách nahoře.“ Armín zatím odstranil trubku, opřenou o symbol. „Ještě ten snímek,“ poprosil.
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	Kapitán Valdek nemusel být zrovna věštec-haruspik, aby z drogou a rtutí zdevastovaných jater obou otrávených narkomanů spolehlivě vyčetl neodvratný příchod potíží.

	Seděl ve své kanceláři, před sebou čistý list papíru. Tenkým černým fixem se snažil vypsat hlavní sporné body a k nim všechna možná řešení. Načrtnutí jakéhosi stromu otázek a případných odpovědí mu téměř vždy pomohlo ujasnit a utřídit si fakta a často vedlo k vyřešení případu.

	Smrt ve skupinách narkomanů ho nepřekvapovala. Často se předávkovali, kosily je infekční choroby, ale kupodivu jen zřídka byli oběťmi násilí.

	Zneklidňovala ho nezvyklá příčina smrti. Otrava rtutí. S něčím takovým se dosud nesetkal a ani v záznamech nenašel podobný případ.

	Byla to nehoda, sebevražda nebo ty dva někdo záměrně otrávil?

	Přiložil fix na papír, napsal a podtrhl slovo Nehoda.

	Kde mohli nevědomky požít rtuť?

	Věděl, že podobní týpci, pokud neleželi někde bezvládně v rauši, se jen tak potloukali po ulicích, přespávali na nádražích a v parcích nebo výjimečně našli útulek v bytě některého ze začínajících, drogou ještě ne zcela zničeného narkomana. Na žádném z těchto míst se ke rtuti nemohli dostat ani omylem. Bleskla mu hlavou představa, jak zcela zfetovaní míchají kafe teploměrem, který praskne a oni pak pijí z jednoho hrnku.

	Rychle šílený nápad zapudil. Škrtl nehodu.

	O řádek níže napsal Sebevražda.

	Měly oběti něco společného? Znaly se?

	Jejich totožnost prozatím nezjistil, takže nic z toho nemohl vyloučit.

	Byli ti dva příslušníky nějaké sekty?

	O ničem takovém v komunitách pražských narkomanů nevěděl. Pokud by se v nějakém pomatení mysli záměrně společně otrávili, pak by jistě zemřeli oba najednou a na stejném místě.

	Škrtl sebevraždu.

	Byli úmyslně zabiti? Chtěl je někdo otrávit?

	Marně přemítal, kdo a proč by chtěl tak nezvyklým a komplikovaným způsobem oddělat již beztak napůl mrtvé lidské trosky.

	Napsal a vzápětí přeškrtl slovo Vražda.

	Uvědomil si, že je v háji. Jestliže vyloučil všechny tři možnosti, tak o co vlastně šlo?

	Sáhl po telefonu a vytočil číslo soudní patologie.

	Doktor Dvořáček trpělivě vyslechl Valdkovy dedukce, ale nepochopil z nich zhola nic.

	„Co po mně vlastně chcete, kapitáne?“

	Valdek sáhl po čistém listu papíru a s doktorem na druhém konci drátu znovu probíral jednotlivé možnosti.

	„Mohla to být nehoda? Mohli třeba při přípravě drogy použít omylem nějakou látku, která by obsahovala rtuť?“

	„Nevím téměř nic o vaření pervitinu, ale je to velmi málo pravděpodobné. Složení této drogy vylučuje suroviny s příměsí kovů.“ Dvořáček se snažil v duchu rychle probrat všechny možnosti. „Snad jen pokud by použili nádobu, ve které byla rtuť dříve uskladněna.“

	Valdek patologovi předestřel svou další úvahu.

	„Pokud by se rozhodli společně spáchat sebevraždu nebo by je někdo při nějaké příležitosti záměrně otrávil, museli by zemřít zároveň, ne?“

	„To se pletete,“ namítl Dvořáček. „Rtuť se v těle hromadí, i když je požívána dlouhodobě ve velmi malých dávkách. Člověk umírá až při překročení kritického množství.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Pouze to, že kritické množství je pro každého jedince jiné. Takže pokud těm dvěma někdo podával jed postupně v nepatrném množství, mohli zemřít v rozmezí několika dnů a na zcela různých místech.“

	* * *

	Dům byl starý a neudržovaný. Sešlapané točité schodiště lemovalo ozdobné kované zábradlí. Kamil s Katkou vystoupili přes čtyři patra až úplně nahoru k jedinému podkrovnímu bytu. Na oprýskaných, temně zelených dveřích visela zašlá mosazná tabulka s vyrytým nápisem:

	 

	CHIARO

	znalec okultních věd

	horoskopy — věštby — výklad snů

	 

	Na rámu dveří nebyl žádný zvonek, jen mosazná hlava jakéhosi skřeta, připomínající pitoreskní tváře gotických chrličů. Nelserová, jako by se bála, se hlavy opatrně lehce dotkla prsty.

	Kdesi hluboko v domě zazněl gong. Ozvalo se vrznutí vzdálených dveří, jako když někdo vyjde z pokoje na konci chodby, a pak šouravé kroky.

	Chiaro musel být velmi starý. Seschlou tvář mu brázdily vrásky, ruce pokrývaly pigmentové skvrnky, jemné bílé vlasy stále víc ustupovaly čelu, ale výrazné modré oči sálaly energií. A vypadal nadmíru elegantně. Dlouhý bílý plnovous měl zastřižen do špičky, na sobě temně modrý župan, kolem krku vlněný šál.

	Sotva otevřel dveře dokořán, roztáhl ruce v uvítacím gestu.

	„Přejete si poznat svou společnou budoucnost? Mám určit vhodné datum svatby a zhotovit vám partnerský horoskop?“

	Kamila ta představa navnadila.

	Nelserová jeho nadšení nesdílela.

	„Více mě zajímá, co se už stalo.“

	„Pátráte po minulosti?“ Chiaro se na Nelserovou díval nedůvěřivě, jako by ji podezíral ze lži. „Proč se kvůli tomu obracíte na mě? Sama přece máte dar zpětného vidění.“

	„Ale…“ Nelserová se cítila trapně. Viděla, že Kamil čeká, co na to řekne. „O mě teď nejde,“ vyhrkla. „Přišli jsme vás požádat o pomoc.“

	„Už jsem u vás jednou byl. Vzpomínáte si?“ Kamil vytáhl list, který popsala Jolana. „Nevím si rady s tímto textem. Nepodobá se žádnému známému písmu.“

	Chiara to, co viděl, rozrušilo. Dojatě vzal list do rukou.

	„Ani nemůže, ty znaky nepocházejí z tohoto světa.“

	„Nerozumím,“ špitl Kamil.

	„Je to řeč andělů. Tajný jazyk, který ovládají jen zasvěcení. 1 atriarcha Henoch se jím dorozumíval při svých cestách na nebesa. To bylo ovšem ještě před potopou světa.“

	Nelserová jako by znovu slyšela Jolanu: „Há rachamá há, šílánáchan…“

	„A nyní? Hovoří tou řečí někdo u nás?“

	„Kromě sebe nevím o nikom.“

	„Dovedl byste to přeložit?“ zeptal se Kamil věcně.

	„Je to sdělení tomu, kdo rozumí.“

	„Co je tam napsáno?“

	Chiaro pozvedl list.

	„Jen ten, kdo chodil s Bohem, smí projít bránou andělů.“

	„To je vše?“ Kamil byl zklamaný.

	„To je víc, než si vůbec dovedete představit.“ Chiaro pokynul rukou Nelserové. „Pojďte, slečno.“ Kamila nepoctil pozváním. „A vy, mladý muži, počkejte tady.“

	Vedl ji bytem až do své pracovny, plné starých knih, podivných starobylých přístrojů, baněk a hvězdářských pomůcek.

	„Vy víte, kdo to poselství zanechal, že?“ zeptala se, když jí nabídl místo u malého kulatého stolku a sám se usadil naproti.

	„Za panování Rudolfa II. přijel do Prahy cizinec. Ve svých zavazadlech vezl neobyčejně vzácné předměty. Jeden z nich mu věnoval sám archanděl.

	„Uriel?“ vydechla.

	„Ano. Když se ten podivuhodný muž pokoušel navázat spojení s vyššími duchovními bytostmi, sám Uriel mu poskytl klíč k zapovězené truhlici vědění. Byl to zvláštní magický talisman, který usnadňoval kontakt s nadpřirozeným světem.“

	Nelserová se vrátila o staletí zpět do Faustova domu. V arkýři stál vousatý muž s kostnatou tváří a uhrančivým pohledem, muž v černém plášti, stejný muž, kterého viděla už ve své vizi na přednášce. Obklopen namodralým jasem, hlasitě pronášel magickou formuli: „Há racháma há, hí lá náchan, ešome raba, enocha pasa, enocha hamá reneši chamalacha…“

	Z vysokého krystalu, který svíral v dlaních, vystřeloval mohutný paprsek světla a mířil k nebesům.

	Zároveň, kdesi v dálce, stále slyšela Chiara.

	„Cizinec byl vynikající médium. S pomocí Urielova daru rozmlouval v transu s anděly. Hovory vedl jejich jazykem a získaná sdělení zapisoval tímto podivným písmem.“ Poklepal rukou na list.

	Mysl se jí znovu usadila v těle.

	„Jak se jmenoval?“

	„Edward Kelley.“

	Nelserová si vybavila stružku krve za Jolaniným uchem.

	„Bezuchý Kelley?“

	„Ano, tím úžasným médiem byl alchymista, kterému v Anglii za údajné podvody uřízli obě uši. A proto si také změnil rodné jméno.“

	Nelserové bylo jasno.

	„Kelley se původně jmenoval Talbot, že?“ zeptala se zbytečně. Nemusela se ani dívat na popsaný list, aby si připomněla, že právě tak se Jolana na přednášce podepsala.

	* * *

	S Armínem se setkali ve starém známém bistru. Seděl u stolku v rohu a na laptopu si prohlížel snímky obrazce, který nafotil ve sklepení.

	Nelserová mu dopodrobna líčila, co se dozvěděla u Chiara.

	„Text zní: Jen ten, kdo chodil s Bohem, smí projít bránou andělů.“ Položila na stůl list s Jolaniným nápisem. „Rozumíte tomu? Je to výzva ke zbožnému životu, že máme dodržovat desatero přikázání a tak?“

	„Možná,“ připustil.

	„Mám sepsaný i význam jednotlivých znaků.“ Podala mu lístek, kde vedle sebe stály latinská písmena a odpovídající znaky řeči andělů.

	„Šifrovací klíč?“

	„Spíš jakási abeceda. Slouží k záznamu tajného jazyka, kterým hovořil už biblický Henoch.“

	„Jak to souvisí s Jolanou?“

	„Ta řeč byla v Praze používána při magických rituálech. Hádejte kde?“

	„Ve Faustově domě?“

	„Chytrej,“ pochválila ho.

	„Teď mi ještě prozradíte, kdo tam tu řeč používal, a budu dokonale ohromen.“

	Řekl to jakoby nic, ale kapka žárlivosti na její úspěch v tom byla cítit.

	„Uhodl jste. Budete zírat.“ Naznačila, jak asi Armín vyvalí kukadla. „Byl to Edward Kelley, narozený jako Talbot.“ Zapíchla ukazováček do jména, napsaného Jolanou.

	Netušili, že vulkán překvapení vypustil zatím pouze pár výstražných obláčků, než je otřese další erupcí.

	Seděli, plkali a pili kávu. Všimli si toho skoro zároveň. Dívali se střídavě na papír a na obrazovku laptopu. Jolanin text se shodoval s domnělými magickými symboly na obrazci ve sklepení. Bylo to víc než použití stejných písmen. Odpovídalo i jejich pořadí. Od horního vrcholu kosočtverce, odshora dolů, zleva doprava bylo ve sklepení napsáno totéž co na Jolanině listu.

	„Jen ten, kdo chodil s Bohem, smí projít bránou andělů.“

	* * *

	Slunce ztrácelo dech po celodenním maratónu. Viselo nízko nad městem a svými paprsky již jen opatrně osahávalo vrcholky starobylých věží a střechy kostelů.

	Valdek nechal auto u chodníku, přeběhl na druhou stranu cesty a kovovými dveřmi s ušmudlaným sklem vešel do baru s přiléhavým názvem THC. Přivítal ho nasládlý kouř a několik vyzývavých úsměvů dívek, které byly rozhodnuty vydělat si na svou denní dávku jakýmkoli způsobem, jen ne prací.

	Valdek přejel shromážděnou společnost očima. Kdyby se komukoliv z přítomných podíval do kapsy, mohl rovnou vypisovat zatykač. Nemínil fušovat do díla kolegům z protidrogového. Obrátil se k muži za barem, kterého letmo znal z nějakého dřívějšího případu.

	„Vy to tady vedete, že?“

	Chlapík přikývl. Nejlepší léta měl již za sebou. Husté dlouhé vousy pokrývala šeď a její pramínky se draly i do vlasů. Z hubené tváře vystupoval výrazný nos. Oči neklidně těkaly. Zorničky pokrýval matný povlak. Bylo zřejmé, že jejich majitel zkušenosti s drogou nesbíral jen z informačních brožurek.

	Valdek se tím netrápil. Vytáhl fotografie obou otrávených chlapců.

	„Znáte je?“

	Zakalené oči mrkly na obrázky jen letmo.

	„Jo, myslím, že jsem je už párkrát viděl.“

	„Pohromadě?“

	„Občas.“

	„Nevíte, kde se zdržovali v posledních týdnech?“

	„Ne.“

	„Opravdu?“

	Chlapík zaváhal. Vrásčité čelo se mu zvlnilo námahou. Přemýšlení ho zjevně stálo hodně sil.

	„No, něco se proslýchá,“ vydechl unaveně. „Nabourali se prý do nějakýho opuštěnýho domu.“

	„Jsou to squateři?“

	„Ne tak docela. Tihle si vždy vyberou dům před rekonstrukci, když nájemníci už jsou pryč, ale opravy ještě nezačaly. Někdy tak vydrží v klídku pěkných pár týdnů, než nastoupí dělníci.“

	„Víte, kde se usadili teď?“

	„Ne. Skutečně ne,“ dodal, když si všiml Valdkova nedůvěřivého pohledu.

	„Proč se nezeptáte rovnou jich?“ Náhle si uvědomil, že fotografie, které ještě stále ležely na stole před ním, nezobrazují živé lidi.

	„Oni jsou mrtví, viďte?“ zeptal se vyděšeně.

	Valdek přikývl.

	„A ta dívka také? Byla tak hezká.“

	Valdek zpozorněl.

	„Jaká dívka?“

	„No ta, co se s nimi pořád tahala. Neudělali bez ní ani krok.“

	Valdek větřil stopu. Zapomněl, že je bezvěrec a v duchu se modlil, aby dívku našel živou.
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	Někteří východní mudrci a zasvěcenci byli od dávnověku hluboce přesvědčeni o existenci mystických sil, zakletých ve formě. Věřili, že určité tvary vysílají kladnou energii, a proto je zahrnuli do architektury svých svatyní, domů a ornamentů. Dospěli k poznání, že prostřednictvím dokonalých linií promlouvá samotný Bůh, že lidé cítí jeho blízkost a mohou sami rozmlouvat s nebesy. Síly, vyvolávané kombinací čar a znaků, mají tedy univerzální charakter, dalece přesahují okruh působnosti člověka, pronikají vesmírem a spojují pozemské s nadpřirozeným.

	Stála právě tato filozofie u vzniku obrazce z Faustova domu? Vytvořil ho Edward Kelley, aby snáze navazoval kontakt s nebesy? Byla to magická pomůcka?

	Armín věděl naprosto přesně, co mu na této představě nehraje. Nelserová se svěřila, že Kelleyho viděla s krystalem v arkýři, který, jak napovídala nástěnná výzdoba, skutečně používal jako kapli. Tak proč je nápis ve sklepení? Pokoušel by se navazovat hovor s anděly právě tam, v temných hlubinách?

	Armín už od večera na monitoru laptopu pořád dokola projížděl ony dva snímky, které v podzemí Faustova domu nafotil. A při každém střídání záběrů cítil elektrizující brnění. Jeho podvědomí dostávalo signál, který mysl zatím nebyla schopna dešifrovat.

	Něco na těch fotografiích bylo!

	Prolínal je do sebe, tam a zpátky.

	Marně.

	Roztržitě vstal, přešel k ledničce a otevřel ji dokořán. Světlo v pokoji zhaslo. Tradiční světelná show se opakovala. Dveře ledničky zmáčkly vypínač na sousední stěně. Vrátil ho do původní polohy, vytáhl nedopitou láhev whisky a chystal se s ní vrátit ke stolu.

	Brnění v hlavě zesílilo. Ohlédl se k vypínači. Usedl zpátky k laptopu. Znovu prolnul snímky a měl to.

	Na první fotografii byla všechna písmena v jedné rovině. Na druhé, kterou zhotovil až potom, když shodil na zem lešení, bylo jedno políčko níže než ostatní.

	Trubka, která dopadla na obrazec, vmáčkla svou váhou jedno písmeno.

	Věřil, že stejně se dají zatlačit i další popsaná políčka.

	Neptal se proč.

	Věděl to.

	V náhlém záblesku intuice pochopil, proč je obrazec na tak nesmyslném místě a k čemu opravdu slouží.

	Ale scházelo mu ještě něco.

	Armín se znovu podíval na vmáčknuté písmeno a porovnal ho s abecedou, kterou dostala Nelserová od Chiara. Bylo to O.

	V neutříděné kartotéce své paměti projel vše, co slyšel o tom podivném jazyku.

	Doufal, že penzion, stejně jako některé další hotely, pamatuje na věřící.

	Zvedl se, přešel k nočnímu stolku a otevřel horní zásuvku. Na jejím dně ležela bible. Chvíli v ní listoval. Našel co hledal, zvedl telefon a zavolal doktorce Krásné.

	V Akademickém klubu nikdo nezvedal sluchátko. Mobil měla vypnutý. Podíval se na hodinky. Blížila se půlnoc. Věděl, že nevydrží čekat do rána. Musí si svou teorii ověřit hned. Nervózně přecházel pokojem. Za jistých okolností byla šance dostat se dolů k obrazci. Znovu sáhl po telefonu.

	Přivítalo ho syčení jako když pohladíte po vlasech Gorgonu. Nechal Katčino rozladění rozpustit v dlouhé popuzené litanii, v níž ho obvinila ze všeho, i z případné budoucí destrukce vesmíru. Pak se věcně otázal: „Máte doma nějakou velkou svítilnu?“ Nechal ji vystříknout další dávku z jedových žláz a dodal: „Vezměte radši dvě.“

	* * *

	Faustův dům pohlcovala tma. Všechna okna nabízela výstavní čerň.

	Armín zaklel. Naděje ho opouštěla s prchavostí éteru. Přesto sáhl po klice. Vchodové dveře byly odemčeny. Kdosi stále zůstával uvnitř. Proklouzli do průjezdu a rychle vnikli na dvůr. Vlhká kamenná dlažba se přízračně leskla pod dopadem světla ze tří oken v prvním patře. V laboratořích pracovali přes čas.

	Armín si netroufal použít baterku. Procházel pomalu nádvořím, až našel ústí šachty. Odsunul kulatou mříž.

	Nelserová řekla: „Nikdy.“

	Cestou autem jí raději nevysvětlil, kudy se dostanou do sklepení.

	„Rozuměl jste? Nikdy!“ zdůraznila.

	Lehl si na dlažbu. Rukama spuštěnýma do šachty zkoušel pevnost horních zabudovaných skob.

	„Musíte lézt první,“ řekl tiše. „Já za námi zavřu.“ Nevěděl, jestli dům v noci nekontroluje ochranka.

	„Jste cvok,“ prohlásila.

	„Vítejte do klubu.“ Zvedl se a připravil, aby ji přidržel, než nohama zachytí žebřík a bude se pevně držet sama.

	S pocity ovce vedené na porážku přistoupila k šachtě.

	„Posvítíte mi?“

	„Ani náhodou. Mohli by nás z okna vidět.“

	Udělala krok k černé propasti.

	Sledoval ji, jak se souká dovnitř.

	„Nespěchejte.“

	Slezl kousek za ní, přitáhl ležící mříž a nechal ji zaklapnout. Zvolna sestupovali dolů. Cesta ve tmě se zdála nekonečná.

	„Armíne!“

	Z jejího vyplašeného hlasu usoudil, že dorazila na konec žebříku a nohou marně hledá další příčku.

	„Vydržte,“ povzbudil ji. „A přivřete oči.“ Namířil dolů baterku. Proud světla potvrdil, že jsou opravdu skoro dole.

	„Chytněte se co nejníže a spusťte se na zem.“

	Vzápětí provedl totéž. Společně dorazili k obrazci. Svítili na něj oběma lucernami.

	„Brána andělů,“ zašeptal.

	„Brána andělů?“ Přistoupila blíž k obrazci. Prsty lehce pohladila vystupující písmena.

	„Opatrně. Ten nápis je kódovaným zámkem a správná písmena klíčem.“ Armín podal Katce svítilnu. „Podržte to. Z kapsy vytáhl abecedu znaků a přistrčil ji víc do světla. Prstem ukázal na jeden symbol. „Takhle vypadá H. Vidíte ho?

	Projížděla kosočtverec, pole po poli.

	„Támhle.“ Zabodla do znaku světlo.

	Armín pole zamáčkl do kamenné desky. Nešlo to snadno, ale také ne příliš ztuha.

	„A teď N.“

	„Co skládáme?“ zeptala se, zatímco střídavě hleděla na abecedu a obrazec.

	„Heslo zní Henoch.“

	„Ten, který znal řeč andělů?“

	„Sedmý patriarcha od Adama. Z pokolení ještě před potopou světa,“ předal jí informaci z bible. Našel N a zatlačil ho. „O hledat nemusíme. Už je zamáčknuté. Spadla na ně trubka, když jsem tu byl poprvé.“ Našel zbývající znaky a provedl s nimi potřebnou operaci. Odstoupil od obrazce.

	Oba se napjatě dívali na stěnu před sebou. Slyšeli svůj vzrušený dech. Kameny dál spočívaly ve své odvěké letargii.

	„A nic,“ konstatovala Nelserová lakonicky.

	„To vidím!“ Armín měl vztek.

	„Nezmýlil jste se?“

	„Byl jsem přesvědčený, že jsem na to kápl.“ Stále se díval na stěnu. Zprava obrazec dělil od boční strany sklepení jen kousek. Vlevo, téměř ve středu pod nejvyšším místem klenutého stropu, se obklopen menšími bratry rýsoval vysoký kamenný blok. Přistoupil k němu, opřel se o něj dlaněmi a přitlačil celou svou váhou. Cosi zaskřípalo. Pod rukama cítil, jak odpor povoluje. Kámen, upevněný zřejmě nahoře i dole v čepech, se otočil o devadesát stupňů. Před nimi se otvíral vstup do dalšího prostoru.

	Po dvou nízkých stupíncích sešli do zčernalé podzemní chodby. Kamenná klenba zde byla nízká, ale dokázali pod ní kráčet vzpřímeně. Nános špíny se jim bořil pod nohama.

	Armín cítil sílící příval vzrušení.

	„S těmi tajnými vchody je to nakonec stejné jak se ženskými. Člověk prostě musí vědět kam sáhnout a kde přitlačit.“

	Nelserová jeho holedbání nekomentovala.

	„Jak jste na něj přišel?“

	,,Na koho?“

	 „Na Henocha. Jak jste věděl, že právě jeho jméno je tím klíčem, který otevře bránu?“

	„Poslechl jsem nápis.“

	„Ze projít smí jen ten, kdo chodil s Bohem?“

	Přikývl.

	„Hledal jsem, kdo je takový světec. Bible se zmiňuje jen o jediném člověku, který měl tak důvěrný vztah k nebesům. Doslova se tam píše: ‚I chodil Henoch s Bohem a nebylo ho, neboť ho Bůh vzal.‘ “

	Nelserové se z vlhkého, plísní zapáchajícího dusna začínala točit hlava. Bolavé nohy jen těžce vytahovala ze stále měkčího podkladu. Ušli již dobrých dvě stě metrů. Obraz podzemí se příliš neměnil. Úzká chodba se dál táhla do neznáma.

	„Třeba je to jen nějaká úniková cesta. Možná ji ani nedostavěli,“ hledala důvody, jak misi ukončit a vrátit se zpět na vzduch.

	Armín se zastavil. V hlase se mu usadil tón otce, hovořícího s pubertálním dítětem.

	„Katko, o záhady minulosti se vážně zajímají jen mystici, kteří věčně lítají duchem v oblacích, ale nevědí téměř nic o dějinách, nebo historici, kteří naopak odmítají vše tajemné a neudělají jediný závěr, pokud ho nemají potvrzený alespoň ze dvou nezávislých zdrojů. Obě skupiny tedy mají jen malou šanci na úspěch.“

	„A my dva?“

	„My dva máme mnohem větší naději, protože neochvějně věříme, že fantastično žije, a zároveň stojíme pevně na zemi.“

	„Nevím, na čem stojíte vy,“ odsekla naštvaně Nelserová, „ale já osobně se topím ve sračkách až po kolena.“

	Armín se instinktivně podíval dolů pod jejich nohy. Zapáchající stoka, která prosakovala odněkud ze strany, s sebou tiše nesla co život dal.

	„Jak se zdá, zcela výjimečně máte pravdu,“ připustil rozpačitě.

	Znovu vyrazili kupředu. Po necelých dvaceti metrech chodba končila. Malé zčernalé kameny ji vyplňovaly odshora až dolů. Žádný obrazec nedával naději k otevření.

	Pak v boční stěně zahlédli nenápadný mělký výklenek. Armín posvítil dovnitř. Paprsky baterky narazily na zašlé, slizem potažené dveře. Zkusil je otevřít. Uhnilá klika mu zůstala v ruce. Ustoupil o krok a vší silou do dveří kopl. Ztrouchnivělé dřevo povolilo. Úzkou chodbičkou vystoupili po několika schodech nahoru. Matné světlo slábnoucí svítilny odhalilo nízkou, ale překvapivě rozměrnou místnost s klenutými stropy. Jednu stěnu lemovala řada malých začouzených pecí, zapuštěných do zdi ve výši asi jednoho metru. Nad nimi visely ve stojanu jakési křivule. Opodál stál oprýskaný stolík a dvě rozlámaná křesla. Nábytek zjevně nikdy netvořil sestavu. Každý kus pocházel odjinud.

	Armín si všiml, že uprostřed stolku a na pecích zůstaly zbytky ohořelých svíček. Sáhl pro sirky a několik z nich zapálil. Mihotavá záře prostoupila sklepení a snesla se i na dosud ztemnělou vzdálenější část, kde na zemi leželo několik provizorních lůžek, vytvořených z hadrů, kusů roztrhaného molitanu a starých koberců a dek. Všude se povalovaly odpadky a zmuchlané noviny.

	Nelserová zvedla jeden cár z titulní strany. Zadívala se na datum. Bylo zjevné, že neznámí nájemníci zde sídlili ještě nedávno.

	„Jsou z minulého týdne,“ oznámila. „Někdo tady přebývá.“

	V protější stěně se černal vchod do další místnosti. Nelserová nakoukla dovnitř. Na okamžik měla dojem, že vidí Edwarda Kelleyho, jak svírá v ruce skleněnou baňku a žíhá její načervenalý obsah nad plamenem kahanu. Pak výjev zmizel. Uvědomila si, že zírá na kamenný stůl. Za ním rozpoznala starou skříň. Rozhodla se ji otevřít. Jak učinila první krok, nahoře, ve tmě, kam již nedopadal kužel světla, se cosi pohnulo. Nelserová strnula. Spíše tušila než viděla pohybující se hrozivý stín. Váhavě na něj zamířila svítilnu. V tom okamžiku se na ni stín vrhnul. Nelserová zařvala úlekem, pustila baterku a uskočila zpět. Velká černá kočka se odrazila od jejího těla, dopadla na podlahu, mrštně přeběhla po několika schůdcích v stáčející se chodbičce kamsi vzhůru a zmizela jim z dohledu.

	„Tak to je asi další cesta k východu,“ poznamenal suše Armín. „Měli bychom ji následovat. Za chvíli budeme bez světla. A přestaňte se klepat, byla to jen kočka,“ dodal nevrle, když si všiml, že Nelserová ho stále příliš nevnímá a vytřeštěně zírá před sebe.

	„Co je vám do toho. Já jsem se lekla. Je to můj strach, ne váš. Vy jste přece hrdina, hotový Táta Nebojsa.“

	S tátou trefila do černého.

	„O tolik starší zas nejsem,“ odsekl Armín popuzeně. „Já jen nechci, abyste zbytečně propadala panice. Vůbec netušíte, jak strach umí být nakažlivý, tak na mne přestaňte prskat jeho virus.“

	V peci ho cosi zaujalo. Mezi spálenými novinami, kousky zčernalé kůže a ohořelého dřeva ležely ohněm již zčásti zničené zažloutlé listy. Zvedl je a krátce se na ně podíval. Baterka v ruce začínala pohasínat. „Kruci, musíme rychle vypadnout.“ Zastrčil listy do bundy a obrátil se k Nelserové. „Tak pojďte.“ Zamířili spolu ke schodišti, kudy vyběhla kočka, když zahlédl, že se zmuchlaná deka z jednoho lůžka pohla. Přistoupil blíž, sklonil se a opatrně přikrývku nadzdvihl. Z věnce špinavých hadrů na něj zírala bledá dívčí tvář. Její majitelka byla v bezvědomí, ale žila.
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	Vystoupili z výtahu. Kráčeli dlouhou nevlídnou chodbou psychiatrické léčebny k pracovně primáře. Armín v ruce svíral krabici čokoládových bonbonů. Nelserová nesla pomeranče.

	Doktor Suchý dělal svému jménu čest. Byl to vysoký kostnatý muž s kšticí nakrátko ostříhaných a již zcela šedivých vlasů. Brýle s kovovou obroučkou dodávaly jeho pohublé vrásčité tváři velmi komisní výraz.

	Armín si pomyslel, že bude jistě rozený suchar i jako společník, ale mýlil se.

	Primář, když se mu představili, vytáhl ruce z kapes a roztáhl je v přátelském gestu.

	„Tak to vy jste ji našli?“ zazubil se. „Měla štěstí, další den by nepřežila.“

	Armín rozpačitě pokrčil obočí.

	„Jak se cítí?“

	„Je v těžké depresi vyvolané absencí drogy v organismu, ale jinak je zdravější než dřív.“

	„Můžeme ji vidět?“

	„Jistě, ale zatím své okolí moc nevnímá.“

	Vyšli z pracovny a zamířili k lůžkové části. Dívka byla na pokoji sama. Seděla v rohu postele, nepřítomně zírala před sebe a lehce se pohupovala.

	Armín se na ni povzbudivě usmál.

	„Ahoj,“ řekla Nelserová.

	Nezdálo se, že by dívka pozdrav zaznamenala.

	Armín ukázal primáři bonboniéru.

	„Smím?“

	Suchý přikývl.

	„Prosím. Zkuste to.“

	Armín rozbalil krabici. Přistoupil k posteli.

	„Ochutnej.“

	Dívka si ho nevšímala.

	V napřažené ruce držel krabici a čekal. Už se to chystal vzdát, když si náhle, téměř kradmo, jeden bonbon vzala a strčila ho do úst.

	„Nechám ti je tady,“ položil krabičku na kraj stolku.

	„Dostane se z toho?“ zeptala se Nelserová.

	Primář nic nesliboval: „Ještě je brzy na jakékoli závěry. Úspěch léčby bude hodně záležet i na její vůli.“

	Dívka najednou vytáhla zčásti již rozpuštěnou čokoládu z úst a čmárala s ní jako s barevnou křídou po žluté ploše kovového stolku.

	„Neví, co dělá,“ vysvětlil primář. „Jsou to podvědomé reakce.“

	[image: 0027 copy]Nelserová přistoupila k posteli. Jednoduchá kresba na desce stolku připomínala postavičku s rozpaženýma rukama. Z kulaté hlavy trčely vzhůru dva cůpky.

	„Co je to? To jsi ty jako malá holka? Taková jsi byla? Nosila jsi culíky?“

	Dívka nezvedla hlavu. Mlčela a stále pohupoval bosýma nohama.

	Armín při pohledu na obrázek strnul.

	„Kde jsi to viděla?“ vypálil otázku, i když předem věděl, že nedostane odpověď.

	Primář se na něho překvapeně podíval.

	„Ta naivní kresbička něco znamená? Vy víte co to je?“

	Armín na chvíli znejistěl.

	„Možná jsem se spletl,“ zamumlal.

	Primář jen udiveně zakroutil hlavou.

	„Proč jste říkal, že teď je zdravější než dřív?“ zeptal se ho Armín, když vyšli zpět na chodbu.

	„Víme, že před časem onemocněla virem HIV.“

	„AIDS?“ Armín jako by se ptal sám sebe.

	„Podle záznamu z Národní referenční laboratoře se jí už na kůži objevily nádory a výsevy. No a teď… Viděli jste. Má pleť jako dítě. Sarkom zmizel. Uzdravila se.“

	„A to asi není obvyklé, že?“ Nelserová věděla o průběhu choroby jen málo.

	„Na celém světě není znám jeden jediný případ, kdy by se tak silně rozvinutý syndrom AIDS sám od sebe zastavil. A tady k tomu prokazatelně došlo.“

	Primář se zastavil. „Bude velmi důležité zjistit, co v poslední době prožila. Co jedla a pila, zda nezkusila nějakou novou neznámou drogu. Pak se možná podaří odhalit, proč se tak zázračně uzdravila.“

	Armín se nemohl zbavit dojmu, že kdesi hluboko v nitru slyší vzdálené hlasy, které se mu snaží cosi sdělit a on jim stále ještě nedokáže rozumět.

	* * *

	Vyšetřovatel byl stručný.

	„Šéfe, v nějakém sklepě na Karláku našli holku od těch otrávených feťáků. Je prý úplně mimo, ale přežije.“

	 „Kde leží?“ vyzvídal Valdek.

	„Byla na intenzivce, ale už ji převezli na psychinu.“

	Vyšetřovatel položil před kapitána adresu ústavu.

	* * *

	Pracovna profesora Bejlovce tonula v přízračném šerosvitu. Slunce se jen těžce prodíralo dovnitř skrz úzká okna a husté záclony. Ojedinělé paprsky nestačily prozářit prostornou místnost, lámaly se o tmavý nábytek a nořily se do temně zeleného koberce. Nedostatek světla milosrdně přikrýval absenci uklízečky.

	Mezi velkou pohovkou a dvěma křesly z černé kůže stál rozměrný konferenční stolek. Na jeho matné desce ležely hromádky odborných časopisů, kopie archivních listin, odlitky starých mincí, studijní materiály, zapůjčené z muzea, a mezi tím vším zůstalo z předcházejících dnů několik špinavých kávových hrnků, odložených lžiček a ulomených kousků sušenek. Na psacím stole, z obou stran počítače, se kupily stohy složek a volných listů s poznámkami. Dvě stěny pracovny až ke stropu pokrývala masivní knihovna.

	Když Armín s Nelserovou vešli dovnitř, profesor stál na žebříčku a z horního regálu sundával jakýsi objemný svazek v kožené vazbě. Tvář měl spálenou sluncem, vypadal odpočatě a v dobré náladě.

	„Téměř vše, co o Edwardu Kelleyovi víme, může být pravda i lež. Dovedl prý proměňovat olovo ve zlato a netajil se tím, že rozmlouvá s anděly, kdykoli se mu zachce,“ zahlaholil, když se dozvěděl, proč za ním přišli.

	„Co si o něm myslíte vy? Byl Kelley šarlatán a podvodník, nebo génius?“

	Bejlovec zrekapituloval všechna pro a proti.

	Kelley jistě nebyl žádný hlupák. Stýkal se s největšími učenci své doby a ti by se nedali oklamat lacinými triky. Léčil dokonce Rudolfa II. Slíbil mu kámen mudrců.“

	„Ale nakonec kámen nedodal, co?“ pokračoval v otázkách Armín.

	„Traduje se, že jeho výrobu popsal v knize Paprsek života. Toto dílo se ale, bohužel, nikdy nenašlo a nevíme, zda vůbec existovalo.“

	Nelserová přešla k pohovce, jako by se na ni chtěla posadit. Pohledem přejela hromádky lejster, které na ni přepadávaly ze stolu, a raději zůstala stát.

	„Věříte, že se o něj Kelley opravdu pokoušel?“

	„Myslíte kámen mudrců?“ ujistil se Bejlovec, zda dobře rozumí. „Alchymisté neměli jiný cíl.“

	„Není to jen nějaká chiméra?“ Nelserová trpěla chronickou skepsí.

	Armín k ní přistoupil.

	„Kámen mudrců není abstraktní pojem, ale zcela konkrétní látka, kterou lze získat opakovaným pročišťováním směsice síry a rtuti. Výsledná substance má podobu malých, červených, jakoby skleněných zrnek. Je snadno tavitelná, ale nelze ji spálit. Spolehlivě odolává chemickým činidlům. Ani po velmi dlouhé době skladování neoxiduje a stále si zachovává účinnost. I velmi malé množství této unikátní látky promění jakýkoli tavený kov ve zlato,“ dokončil přednášku. Zároveň si uvědomil, že o kameni se sice rozkřiklo hodně podrobností, ale žádná spolehlivá zpráva, jak ho získat.

	„Kámen mudrců má i jiné unikátní vlastnosti,“ dodal Bejlovec. „Je-li ponechán v nádobě s vodou nebo vínem, dodá nápoji silné ozdravující účinky. Není to ovšem elixír života v pravém slova smyslu. Nesmrtelnost rozhodně nikomu nepřinese. Ale je to univerzální lék.“

	Armínem projel záblesk osvícení.

	„Lék?“ Ve tváři se mu usadil spokojený výraz.

	Bejlovec přitakal.

	„Ano. Tekutina, v níž byl i krátce ponořen kámen mudrců, úžasně posilovala organizmus. Mnozí alchymisté ji považovali za velmi účinný, skoro zázračný lék.“

	Armín změnil téma. Zajímala ho ještě jedna nesrovnalost.

	„Víte, překvapuje mě, že se ani historici nedokáží shodnout, jak Kelley zemřel. Podle jedné verze se zabil při útěku z vězení. Podle jiné vypil jed. Jeho hrob ale nikdo nikdy neviděl.“

	„Máte určitě nějakou vlastní verzi,“ špičkoval Bejlovec.

	„Co když Kelley svou smrt jen předstíral, aby unikl pronásledovatelům a mohl se dál zabývat svým bádáním?“

	„Proč si to myslíte?“

	„Podle některých zpráv byl spatřen živý čtyři roky po své údajné smrti. Takže se dá připustit, že se mohl tajně vrátit do Prahy, odkud ho vyšívali.“

	„Kam tím míříte, Armíne?“ zaburácel Bejlovec.

	„Objevili jsme Kelleyho tajnou laboratoř. Myslíme si, že když nemohl používat bránu ve Faustově domě, našel si bydlení nedaleko od něj, aby se do své původní podzemní pracovny dostal z druhé strany.“

	„Není to příliš odvážná spekulace?“

	„Uznávám, že nemáme žádné další stopy. Našli jsme tam jen pár starých lejster.“ Sáhl do bundy a vytáhl z kapsy několik ohořelých stránek. Opatrně je vyhladil a položil na stůl. „Dokážete to přečíst?“

	Bejlovec studoval text.

	„Je to popis nějakého alchymistického postupu.“

	Armín mu nabídl ještě jednu stránku.

	„A to je zřejmě titulní list.“

	„Vypadá to tak. Název spisu je částečně poškozený… Ux vitae…,“ přečetl Bejlovec. „Vitae je latinsky život. A ux může být pozůstatek slova dux. To je vůdce. Dux vitae „ Vůdce života.“ Zamyslel se. „Zní to jak název příručky pro mystickou cestu.“

	Armín cítil, jak v něm vře napětí. Vlna vzrušení se drala ven jak žhavá láva. Proč mu to nedošlo hned?

	Anebo místo dé můžeme dosadit el,“ řekl tiše. „Latinské slovo lux znamená světlo. Název knihy, z níž pocházejí tyto stránky, tedy zněl Lux vitae — Světlo života nebo také Paprsek života.“

	Na Nelserovou přeskočila jiskra nadšení.

	„Našel jste titulní stranu údajně dávno ztracené knihy Edwarda Kelleyho!“

	„Knihy, která popisuje složení a výrobu kamene mudrců,“ dodal Bejlovec.
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	Dívku našli v malém parčíku za nemocniční budovou. Vypadala mnohem lépe než při jejich poslední návštěvě. Seděla na lavičce v doprovodu primáře Suchého a kapitána Valdka.

	„Dobrý den, pane primáři, kapitáne…“ Pokynuli oběma.

	„Znáte se?“ podivil se Suchý.

	„Víc než dobře,“ potvrdila Nelserová.

	„Ta dívka v posledních týdnech žila v drogové komunitě s dvěma kamarády.“ Valdek chtěl vysvětlit, co ho přivedlo do ústavu.

	Armín ho nenechal domluvit.

	„A všichni obývali sklep, kde jsme ji našli? Potřebovali bychom si s nimi promluvit.“

	„To, bohužel, nepůjde,“ řekl Valdek tiše. „Oba jsou mrtví.“

	„Drogy?“ zeptala se Nelserová.

	„Ne, zemřeli na otravu rtutí.“

	Armín si vzpomněl na znak, který dívka nakreslila na stolek při jejich první návštěvě. Pod kalným nánosem zmatených, nesrozumitelných a pouze útržkovitých informací začínal tušit souvislosti.

	Smím s ní promluvit?“ dovolil se primáře.

	Suchý se usmál.

	„Půjde to již mnohem lépe než minule.“

	Armín se sklonil k lavičce, na které seděla.

	„Slečno, vzpomínáte si na tu sklepní místnost, v níž jste žili?“ Armín mluvil pomalu a snažil se zřetelně artikulovat.

	Dívka se rozpačitě usmívala.

	„Jmenuje se Soňa,“ sdělil primář.

	„Děkuji.“ Armín se obrátil zpět k dívce. „Soňo, našli jste tam dole nějaké staré knihy?“

	Pokývala hlavou, že ano.

	„Soňo, prosím, kde byly ty knihy?“

	Zvedla hlavu a chvíli se zdálo, že se napjatě soustředí. Pak se jí rozbřesklo.

	„Ve skříni,“ řekla, šťastná, že si vzpomněla. „Ty knihy byly ve skříni.“

	„V jaké skříni, tam přece žádná skříň nebyla.“

	„Ale ano. Byla.“ Nelserová vytušila, že svou poznámkou odpálí nálož Armínova hněvu. „Viděla jsem ji ve vedlejší místnosti, tam, odkud na mne vyletěla ta černá kočka.“

	Nemýlila se. V Armínovi explodoval vztek.

	„Proč jste mi to hned neřekla?“

	„Lekla jsem se a pak už…“

	,,Co jste tam ještě viděla?“

	Nelserová se snažila vybavit si okamžik předtím, než se na ni vrhl černý stín.

	„Téměř nic. Skříň, velký kamenný stůl a na něm nějaké hrnky nebo kelímky a také baňky. Myslím, že tam byly i skleněné baňky.“

	Jo,“ potvrdila radostně dívka. „Sklo na pití. Hodně skla na pití.“

	Armína se začínal zmocňovat třas. Ovládl se a s přinucením se usmál na dívku.

	„Soňo, když jste žili tam dole, tak jste ty skleněné baňky používali na pití?“

	Valdek se cítil odstaven na vedlejší kolej.

	„Vysvětlíte mi, oč tady jde? Má to nějakou souvislost s případem?“

	Armín ho vzal stranou.

	„Když jsem byl za Soňou poprvé, bezděky nakreslila tento znak.“ Armín sebral větvičku, ležící v trávě pod stromem, a načmáral symbol do prašného povrchu chodníku.

	„Co je to? Nějaká postavička?“

	„Ne, staří alchymisté tak označovali rtuť. Říkal jste, že se její kamarádi otrávili rtutí?“

	„Podle zprávy soudního lékaře ano, ale nevíme kde a jak ji požili.

	„Možná zůstala na dně kelímků a baněk, které našli ve sklepě.“

	„Tomu nerozumím,“ přiznal upřímně Valdek.

	Armín přednesl svou představu.

	„Myslíme si, že podzemní prostor, kde jsme ji našli, býval původně alchymistickou laboratoří. A alchymisté jako hlavní surovinu k svému dílu používali rtuť. Bez ní se neobešli. Rtuť si stále zachovává své vlastnosti. Čas ji neničí. Pokud zůstala na dně nádob, z kterých pili, požili ji i s tekutinou. Otočil se k dívce: „Soňo, vzpomínáte si, jak jste nakreslila tento znak?“ Představil jí svou kresbu v prachu. „Kde jste ho viděla?“

	„Byly tam knihy.“ Ukázala prstem na kresbu. „Takové knihy tam byly.“

	„Vy jste ten znak viděla na knihách, které jste našli ve skříni?

	„Jo!“ Její štěstí se stupňovalo.

	„Co jste s nimi udělali? Schovali jste je?“

	„Spálili.“

	„Spálili? Vy jste ty knihy spálili? Úplně všechny?“

	Dívka mlčela. Dívala se na kresbu.

	„Soňo, prosím, vzpomeňte si, je to důležité,“ pobídl ji Armín.

	„Oheň hřeje,“ řekla znenadání.

	„Ano, oheň hřeje.“ Armín se snažil přizpůsobit tónu jejího hlasu. Sám cítil jak hoří.

	„A je červený,“ dodala dívka.

	Armín, zmítaný beznadějí, souhlasil.

	„Ano, oheň je červený.“

	„Já mám ráda červenou barvu,“ oznámila mu na oplátku.

	Já také,“ povzbudila ji Nelserová.

	Věděli, že musí být trpěliví. Velmi trpěliví, pokud z ní chtějí dostat informace.

	„Měla jsem červené i pití,“ podotkla vážně dívka.

	Armín viděl, jak na něj z mlžného oparu bliká vzdálené světlo.

	„Pila jste červené víno?“ zeptal se Soni a v duchu se modlil, aby řekla ne. Přání bylo vyslyšeno.

	Soňa odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Tak jste pila z nádoby, která byla celá červená?“

	„Ne celá. Celá ne.“

	„Ta nádoba nebyla červená celá? Bylo červené jen její dno?“

	Jo.“

	„Kde je ta baňka? Zůstala ve sklepě?“

	„Pořád byla ve sklepě,“ potvrdila.

	Armín zatoužil, aby mu narostla křídla.

	Nelserová závěr debaty nevnímala. Jako hypnotizovaná hleděla vzhůru do koruny stromu, pod nímž stáli. Na široké spodní větvi seděla velká černá kočka a číhavě shlížela.

	„Objevila se u nás před několika dny a už tady zůstala,“ poznamenal primář.

	Kočka se tiše svezla po vrásčitém kmeni, seskočila dolů a přeběhla přes pěšinku, po níž se museli vrátit k bráně.

	Nelserová nemusela být pověrčivá, aby vytušila, že to nevěstí nic dobrého.

	* * *

	Dům svíral krunýř lešení. Dělníci neúnavně bušili do omítky.

	Valdek přistavil vůz k protějšímu chodníku, počkal, až Armín s Nelserovou vystoupí, a pak se vydal za nimi. Daleko nedošli. Zastavil je muž v bílých montérkách a mlčky ukázal na tabulku Nepovolaným vstup zakázán.

	„Co se tady děje?“ zeptal se ho Armín.

	„Celková rekonstrukce.“

	„Potřebujeme se podívat do sklepa.“

	Muž zamítavě zavrtěl hlavou.

	„Je to nebezpečné. Bouráme zdi.“

	Valdek vytáhl průkaz.

	Muž zvedl ruce nad hlavu jako když se vzdává.

	„Tak se běžte zeptat šéfa. Řeší něco na dvoře.“

	Poslechli ho. Průjezdem prošli dovnitř.

	Valdek začínal situaci rozumět. Parta se zde ještě před rekonstrukcí usadila ve sklepení. Tam později našel Armín Soňu. Musela pít z jiné nádoby, že přežila. Ti dva takové štěstí neměli. Rtuť jim postupně začala užírat život. Jeden z chlapců v agónii vyběhl ven na náměstí. Otravu těžkými kovy doprovázejí silné halucinace, proto tak křičel — bál se, že ho někdo pronásleduje. Musel mít hrozné vidiny, chtěl se před nimi zachránit v kostele. Ten druhý z hochů zemřel pár kroků od sklepa, přímo na dvoře.

	Stavbyvedoucí stál u nákladního vozu, na který pasový dopravník nahrnoval suť z otlučené omítky a části zdiva.

	Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se stavitel, když mu Valdek strčil před nos svůj průkaz. „Potřebujeme do sklepa.“

	Zrovna tam osekáváme zdi a trháme kamennou podlahu.“

	Nelserová to nevzdávala.

	„Takže už tam nezbylo nic?“

	Stavitel otázku klasifikoval jako prostoduchou.

	„Také tam nic nebylo. Jen spousta svinstva po nějakých bezdomovcích.“

	„A starožitná skříň?“

	„Tu jsme vystěhovali, ale je celá shnilá.“

	„Můžeme ji vidět?“

	„Stojí rovnou za vámi.“

	Otočili se.

	Nelserové se skříň v denním světle zdála menší než tehdy dole. Netrpělivě ji otevřela. Uvnitř nebylo nic.

	„Nenašli jste v ní nějaké knihy?“ zeptala se stavitele.

	Odpověď zněla ne.

	„A skleněné baňky nebo kelímky?“ zkusil novou šanci Armín.

	„Pár se jich tam povalovalo. Nechal jsem je sesbírat a vynést.“ Rukou ukázal k plastikovému džberu. Byl téměř plný.

	Probírali se umazanými tyglíky, kelímky a skleněnými baňkami.

	„Z toho tedy pili?“ zeptal se Valdek.

	„Zřejmě ano,“ řekl Armín.

	„Odvezu to k nám do laboratoře,“ zahlásil Valdek.

	Stavitel neprotestoval, stejně chtěl ty krámy vyhodit.

	Valdek kladl nádobky stranou.

	„Takže pokud je vaše teorie správná, měly by v nich být pozůstatky rtuti.“

	Armín neodpovídal. Fascinován hleděl na jednu skleněnou baňku. Na jejím dně byl temně rudý nános opaleskujících krystalků. Opatrně baňku zvedl a nastavil bledému slunci.

	„Vidíte ten matný lesk?“ upozornil Nelserovou. Dno skutečně zářilo jako hvězdy na noční obloze. „Někteří alchymisté to považovali za obraz Mléčné dráhy.“

	„Co to máte?“ Valdek přestal balit svou kořist.

	Armín podal baňku Nelserové a otočil se k němu.

	„Kámen mudrců. Našli jsme lék, který pravděpodobně vyléčil Soňu z AIDS.“

	Nelserová držela baňku v napřažené ruce.

	„Úžasné. Vždy jsem si myslela, že je to jen mýtus.“

	V tom okamžiku se to zvrtlo. Z římsy okna v prvním patře se na Nelserovou vrhla černá kočka. Dopadla na její hruď a sklouzla po těle dolů. Prudký úder vyrazil Nelserové baňku z ruky.

	Armín zahlédl, jak zvíře bleskurychle mizí a zároveň koutkem oka vyděšeně pozoroval baňku, která se nezadržitelně řítila dolů. Nelserová po ní druhou rukou chňapla marně, Baňka se zvonivým křupnutím dopadla na mříž kanálu, rozletěla se na tisíc drobných kousků, ty zmizely čtvercovými otvory a volným pádem se zřítily do stoky, která je pohltila.

	Kočka se vynořila u průchodu. Chvíli se dívala ke kanálu, jako by se chtěla přesvědčit, že baňka zasáhla cíl. Pak plavně odběhla k vysokému muži, který stál na kraji dvora. Začala se mu třít okolo nohou. Muž ji zvedl a pohladil. Než odešel, na zlomek sekundy se otočil. Nelserová neomylně poznala Strážce duší.

	* * *

	„Bože, byli jsme tak blízko.“ Nelserová se nervózně chvěla, jako kdyby baňku pustila vlastní vinou. Armín mlčel.

	Pokusila se zmírnit tragédii.

	„Třeba to kámen mudrců vůbec nebyl.“

	Armín měl v krku hořko. Nenáviděl okamžik, kdy dal baňku z ruky, a zároveň věděl, že některým zásahům osudu se nedá vyhnout.

	Za zády se jim ozvalo zatroubení. Náklaďák se sutí vyjížděl ven. Spěšně vyšli na ulici před dům a uvolnili mu cestu.

	Valdek nesl zbývající baňky a kelímky.

	„Recept na ten zázračný lék asi nebyl nikde zapsán?“

	„Ale ano,“ potvrdil Armín. „Přesný postup výroby popisovala kniha, kterou Sonina parta našla ve sklepě. Ale slyšel jste, spálili ji spolu s ostatními spisy.“

	Odcházeli k autu. Náklaďák se sutí, vyvezenou ze sklepa, je minul a odjížděl. Dívali se za ním jako pozůstalí za pohřebním vozem a v duchu se navždy loučili se svým unikátním objevem. Vydrželi stát nehnutě, dokud nezmizel na konci ulice.

	Na samém vrcholu nákladu, v místě, kam nemohli dohlédnout, ve zbytcích zbourané pece, na vrstvě popela, prachu a rozdrceného zdiva, ležela ohořelá, ale téměř celá kniha. Na její kožené vazbě byl vyryt alchymistický znak pro rtuť a název. Kdyby ho mohli vidět, připadal by jim důvěrně známý. Velkými písmeny byla napsána dvě slova: LUX VITAE — Paprsek života.
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	Krajinu pohlcoval soumrak. Těžká hutná mlha obtékala vrcholky hor, spočívala na mělkých sedlech jako tělo obrovské chobotnice a spouštěla svá neforemná chapadla dolů po strmých zalesněných úbočích.

	Osamělá usedlost se ztrácela v houstnoucím šeru.

	Jansa přešel zasněžený dvůr. Zastrčil za kozlík hrubou pokrývku, narovnal oje a připravil vůz k zapražení, když zaslechl nepokojné ržání a dusot kopyt. Vešel do stáje. Matné světlo zaprášených žárovek ozařovalo několik koní. Zvířata nervózně pohazovala hlavami a zmateně přešlapovala ve svých boxech, jako kdyby z nich chtěla uniknout.

	Jansa se je snažil uklidnit.

	„Hou, hou… Co je s vámi?“ Zadíval se pod nohy koní, zda do stáje nevniklo nějaké zvíře.

	Světlo žárovek na okamžik zesláblo, jako by vypadla jedna fáze.

	Jeden z koní prudce hodil hlavou a nepokojně odfrkl.

	Jansa za ním vstoupil do boxu.

	„No tak, Frigo… Stůj… Slyšíš, stůj…“

	Jak stál zády k oknu, nemohl vidět, že přes zešeřelou oblohu nízko nad obzorem prolétl neobvykle jasný světlý bod.

	* * *

	Bojové letouny, stojící na odstavné ploše, ozářily reflektory přijíždějícího džípu. Z místa vedle řidiče vystoupil plukovník Marek a po schodech svižně vyběhl až do horního patra letištní věže.

	„Tak co se děje, chlapci?“

	Oba sloužící důstojníci se obrátili od přístrojů.

	„Nepovolený přelet v sektoru LKR, pane plukovníku,“ hlásil poručík Danel.

	„Objekt narušil prostor ze severu. Teď se pohybuje na Jeseníky.“

	„Jaký drží kurz?“

	„Stále ho mění.“

	„Zkoušeli jste navázat spojení?“

	„Zatím marně. Pilot na výzvy nereaguje.“

	Plukovník Marek se zadíval na monitor radaru, kde napříč „kružnicemi“ souřadnic zvolna plul blikající bod.

	„Pohybuje se po stejné dráze jako v těch neobjasněných případech z minulých týdnů?“

	„Vypadá to tak,“ oznámil suše Danel.

	„Vyhlaste kód Narušitel a okamžitě informujte majora Horáka z operačního.“

	„Už jsme mu volali, pane. Připravuje výjezd do terénu.“

	„Dobře,“ přikývl plukovník. „Sledujte pohyb objektu a zkoušejte s ním komunikovat. Pokud neodpoví…“ Postřehl, že poručík zmateně zírá na monitor. „Nějaká změna?“

	„Je pryč, pane. Zmizel z dosahu.“

	„Vyletěl z naší oblasti?“

	„Klesl tak nízko, že ho už nedokážeme zachytit.“

	„Přiblížil se k zemi?“ Plukovník nasadil nevěřícný tón. „V těch horách přece nemůže přistát.“

	„Ne, pane,“ odpověděl Danel. „Žádné naše letadlo to nedokáže.“

	* * *

	Cosi lesklého se mihlo nízko nad lesem. Vzduch proťal svištivý zvuk.

	Veronika Krausová zvedla hlavu. Zachmuřená obloha byla zcela prázdná.

	Koruny stromů pokrývalo sílící šero.

	Cesta se lomila a prudce svažovala dolů.

	Veronika nabrala rychlost. Snažila se co nejrychleji sjet k domům v údolí, když přímo před ní vybuchla světelná záře. Nepřirozeně žlutý sálající sloup, spuštěný odkudsi shora. Veronika si instinktivně zakryla oči před jeho oslepujícím jasem. Jak zvedla ruku, nepostřehla prudkou zatáčku. Lyže najely na navršený val sněhu, lemující okraj cesty, a vyhodily ji vzhůru. Ztratila rovnováhu, proletěla vzduchem a temně žuchla do tmy.

	Světlo se pohnulo.

	Veronika nemohla popadnout dech. Ležela bezvládně na zasněžené ploše mezi stromy.

	V podivném, téměř absolutním tichu se ozvaly kroky. Obklopeno světelnou záplavou se cosi blížilo. Mlhavý obrys pohybující se postavy doprovázelo lehké křupání sněhu. Bytost se zastavila a sklonila. Na sníh těsně vedle děvčete dopadl stín vysoké trojúhelníkové hlavy. Dolů se snášelo přerušované sípající dýchání.

	Než Veronika ztratila vědomí, viděla, jak se k ní vztáhly úzké šedivé dlaně se čtyřmi neúměrně dlouhými prsty.

	* * *

	Terénní vůz se vyšplhal na malé parkoviště před horskou chatou. Armín vystoupil, ze zadního sedadla vytáhl dvě sportovní tašky, brašnu s fotoaparátem a stativ.

	Nelserová v půvabném kulichu a krátké zimní bundě otevřela dveře na druhé straně auta, postavila se na masivní stupátko a seskočila dolů. Za nasvíceným domem se tyčil zalesněný svah. Zmrzlý sníh se jiskřivě leskl.

	„Je tady nádherně,“ povzdechla. Mráz se jí zakousl do tváří. Promnula si zkřehlé ruce. „Ale pořádná zima.“

	„Grog vás zahřeje,“ utěšil ji Armín. „Vaří tu pořádně silný. Už jsem ho testoval.“

	„O tom nepochybuji,“ ujistila ho sarkasticky.

	Vyzvedli klíče. Po úzkém točitém schodišti vyšli do patra. Armín položil tašky na prošlapaný koberec. Odemkl a pustil ji napřed.

	„To je váš pokoj, já bydlím přímo naproti.“ Napřaženými prsty obou rukou provokativně zkoušel pérování postele. „Kdybyste se v noci bála, zaklepejte.“

	„To radši zaklepu bačkorami.“ Nelserová se ironicky ušklíbla. Zase jen slibuje, pomyslela si v duchu. „Chtěla bych se převléknout,“ naznačila zdvořile, že má vypadnout.

	„Dobře, počkám dole.“ Přinesl její tašku z chodby a položil ji na stolek. „A malovat se nemusíte. Není to zrovna nóbl restaurant.“

	* * *

	Proud paprsků ozařoval nehybnou bledou tvář. Veronika náhle, jako by se probudila ze zlého snu, vylekaně vydechla. Otevřela oči a prudce se otočila vzhůru ke světlu, které na ni dopadalo shora. Jeho jas ji oslnil. Pohledem zachytila mlhavý obrys ruky, která se k ní blížila. Vyděšeně vykřikla.

	Odkudsi shora se k ní snesl mužský hlas.

	Veroniko! Co se stalo? Upadla jsi?“

	Otřásla se víc strachem než zimou.

	„Neboj se. To jsem já, Jansa.“ Mohutný horal v manšestrových kalhotách a zeleném mysliveckém kabátě obrátil baterku, kterou svíral v ruce, a osvítil si tvář s mohutným plnovousem. Na cestě za ním stál vůz tažený koňmi. Zvířata pohazovala hlavami, jako by je něco zneklidnilo.

	Pak Veronika znovu ztratila vědomí.

	* * *

	V zakouřeném lokálu bylo plno. U velkého stolu v rohu seděla parta místních hochů. Olda, svalnatý vysoký mladík v džínsech a flanelové košili, zamával rukou na půvabnou servírku u výčepu.

	„Irenko, natoč mi ještě jedno.“ Podíval se na stůl, kde ležel tác plný prázdných štamprlí. „A zelenou… Pro každého.“ Otevření dveří mu vzalo dech.

	Nelserová vešla dovnitř v přiléhavých sportovních kalhotách a upnutém světlém roláku. Plavé vlasy, stažené dřevěnou sponou, lemovaly její slovanský, krásný obličej s dlouhými řasami nad párem úžasně modrých očí. Působila svěže a nesmírně sexy.

	Rozjuchaná hospoda ztichla. Servírka to ocenila opovržlivým ohrnutím rtů. Její trůn královny krásy se povážlivě zakymácel.

	„Vypadáte báječně,“ uznal Armín, když si k němu Katka přisedla.

	„Nezapomněl jste dodat Jako vždy'?“ Zkoumavě si ho prohlížela. „Co se děje, že vám to tentokrát neušlo?“

	Všimla si novin, položených na stole. Téměř celou dolní polovinu zabíral článek s titulkem:

	UFO NA JESENICKU?

	Horal několikrát pozoroval tajemné světelné jevy!

	K textu zprávy byla zalomena velká fotografie Roberta Jansy.

	„Už jste zjistil, kde bydlí?“ zeptala se.

	„Znají ho tady všichni,“ přikývl. „Zajedeme za ním zítra.“

	„Dáte si ještě pivo, pane faráři?“ Servírka u vedlejšího stolu oslovila sportovně vyhlížejícího čtyřicátníka v mikině s výraznými nápisy.

	„Pán Bůh vám to zaplať, Irenko.“

	„Tak to ne, otče,“ zasmála se, „platit budete sám. Stejně mi dlužíte ještě od minula.“

	Z chodby se ozval hluk. Cosi narazilo do dveří. Když se rozletěly dokořán, dovnitř vpadnul Jansa. V náručí nesl Veroniku.

	„Sežeňte honem doktora!“

	Servírka prudce mávla rukou k lavici.

	„Uhněte, chlapi, rychle!“ Obrátila se kjansovi. „Položte ji sem.“ A pak zakřičela do kuchyně: „Rosťo, zavolej záchranku a skoč nahoru pro nějakou deku.“

	Jansa opatrně pustil bezvládné tělo.

	Hosté se zvedli ze židlí.

	„To je přece mladá Krausová.“ Farář se tázavě podíval na Jansu.

	„Našel jsem ji v lese. Asi upadla na lyžích,“ vysvětlil horal.

	Olda opustil své místo u stolu, sundal z věšáku svou peřovou bundu a smotal ji do podoby polštářku. Otočil se k servírce. „Pomůžeš mi?“

	Irena opatrně nadzvedla dívčinu hlavu, aby ji mohl podložit. Přitom si všimla, že Veronika má na pravé straně šíje temně rudou kulatou skvrnu.

	„Je zraněná. Má na krku modřinu.“

	Olda se podíval dolů.

	„Vypadá jako otisk palce.“

	Servírky se zmocnil strach.

	„Myslíš, že ji někdo škrtil?“

	Sanitka přijela za pár minut. Dispečer ji stáhl z výjezdu nedaleko chaty. Doktor se rozhodl Veroniku okamžitě převézt do nemocnice. Když odjeli, Jansa si objednal pivo. Stál u výčepu, stále ještě oblečený v kabátě, a očima hledal volné místo.

	Armín vyrazil za ním.

	„Vy jste pan Jansa, že?“

	„To jsem.“

	„Jmenuji se Armín. Psal jsem vám ohledně té zprávy v novinách.“

	Jansu to rozhněvalo.

	„Tady ne,“ zavrčel nevrle. „Přijďte za mnou zítra.“

	Do lokálu vešel urostlý muž v zasněžené bundě a vysokých kožených botách. V očích cosi divokého, tvář mu opanoval rozrušený výraz. Objednal si cigarety, krabičku hned rozbalil, sáhl do vesty pro zapalovač. Jak při tom poodhrnul rozepnutou bundu, Armín na okamžik zahlédl, že mu na boku v koženém pouzdře visí pistole.
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	Vycházející slunce ozařovalo zasněžené hory. Jasná obloha slibovala krásný den. Armínův vůz stoupal prudce vzhůru až k osamělé usedlosti na stráni.

	Po zaklepání nečekali dlouho. Jansa otevřel těžké dubové dveře. Překvapeně se na Armína zadíval, jako by ho viděl poprvé. Konečně mu došlo, kdo ho navštívil.

	„A… To jste vy.“ Zkoumavý pohled přesunul na Katku.

	„To je slečna Nelserová,“ vysvětlil Armín. „Spolupracuje se mnou na podobných případech.“

	Vešli do kuchyně, vybavené masivním dřevěným stolem, lavicí a židlemi. Přivřenými dvířky kachlových kamen s plotnou prosvítaly plameny.

	„Posaďte se.“ Jansa jim nabídl místo na lavici. Sám se usadil naproti.

	Armín vytáhl z kapsy noviny s článkem o UFO.

	„Rádi bychom od vás získali více informací než jste poskytl tisku.“

	Jansa se ušklíbl.

	„Když to vyšlo, chlapi v hospodě se mohli potrhat smíchy.

	Nelserová se naklonila přes stůl. Svou malou dlaň položila na mohutnou Jansovu ruku.

	„My se smát nebudeme. Řekněte nám, co jste viděl.“

	„Vlastně…,“ Jansa hledal slova, „jenom světlo. Svítí shora. Vypadá jako sloup. Jasný, zářící sloup. Objeví se a hned zase zmizí.“

	„Pohybuje se?“ zeptal se Armín.

	„Velice rychle.“

	„Nemůže to být reflektor vrtulníku?“ S tím nápadem přišla Nelserová.

	„Ne. Na obloze v tom okamžiku nic není.“ A když si všiml, jak na něj nechápavě zírají, dodal: „Světlo ozařuje zemi, ale nahoře jako by vycházelo odnikud.“

	„Viděl to ještě někdo?“

	„Nevím o nikom.“

	„Jak si vysvětlujete, že zrovna vy máte takové štěstí?“ Tón Armínova hlasu naznačil nedůvěru.

	Jansa po něm blýskl očima.

	„Možná proto, že tady nahoře nikdo jiný nebydlí.“

	Nelserová se pokusila přehodit výhybku na kolej věcnosti.

	„Ten světelný sloup se objevuje jen zde?“

	„Obvykle U Čarodějnice. Tak se říká ruinám v sedle, nedaleko odtud.“

	Dopili čaj, který jim nabídl, a vyrazili. Brodili se sněhem vzhůru přes proluku mezi stromy až k rozvalinám staré kaple. To místo v sobě mělo už na pohled cosi fascinujícího, cosi tajemného, cosi děsivého. Ze stavby zůstaly jen obvodové zdi, kterým dominovala vysoká čelní stěna s dávno vylomenými okny a malou zvonicí nahoře.

	Vchodem s chybějícími dveřmi vstoupili dovnitř. Na protější zdi se rýsoval obrovský kříž, tedy spíš jeho stopy v místech, kde původně visel. Přes rozpraskanou omítku se táhly dva křižující se silné černé pásy.

	„To světlo jako by tu něco hledalo,“ řekl Jansa.

	Armín se k němu otočil.

	„Proč si to myslíte?“

	„Stále se sem vrací.“

	Nelserová rentgenovala kapli očima.

	„Jsou ty ruiny něčím zvláštní?“

	Jansa nehledal slova dlouho.

	„Hned vedle prý bydlela nějaká bosorka… Čarodějnice nebo co…“ Rozpačitě pokrčil rameny. „Prý se tu setkávala se samotným ďáblem. Pak ji popravili a panstvo nechalo její dům vypálit. Požár se přenesl i na kapli. Nic víc o tom nevím.“

	„Kdy jste to světlo viděl naposledy?“ zeptala se.

	„Včera.“

	„Opět zde?“ ujistil se Armín.

	„Ne. Zářilo nad místem, kde jsem pak našel Veroniku Krausovou.“

	* * *

	Lesem se pohyboval muž. V dlani svíral malý přístroj s digitální obrazovkou. Zvolna s ním vykrajoval pravidelné oblouky před sebou, jako by cosi měřil. Nohy v těžkých vysokých botách se mu bořily do sněhového příkrovu. Když se ozvalo zaskřípání brzd a bouchnutí dvířek, otočil se. Dole na cestě vystupovali z auta dva lidé.

	„Jansa říkal, že je to hned za tím přístřeškem.“ Nelserová ukázala na roubené odpočívadlo pro běžkaře.

	„Viděl Veroniku z vozu a tudy pro ni přišel.“ Armín se díval na zválený prostor ve sněhu nedaleko úvozu. Ze stejného směru, odkud přišli, vedla krátká vyšlapaná cestička, jak Jansa přicházel a odcházel.

	„A co je tohle?“ Nelserová ukázala na malé neidentifikovatelné čtyřprsté stopy, které přicházely zprava.

	„Nevím. Asi nějaká zvěř. Nic zvláštního tady není.“ Znovu se podíval na zválené místo. Na druhé straně od něj odcházely otisky velkých nohou v botách s výrazným vzorem. Jako kdyby ten, kdo je zanechal, přišel stejnou cestou jako Jansa a pak se vzdálil dál do lesa.

	„Našel jste něco?“

	„Ne.“ Měl pocit, že mezi stromy někoho zahlédl. Sklopil hlavu k zemi a zašeptal: „Někdo nás sleduje. Počkejte tady.“ Pak nápadně zvýšil hlas. „Jdu do auta pro foťák.“ Otočil se a vrátil se na cestu.

	Muž, ukrytý za stromy, pozoroval Armína, jak se blíží k autu. Pak se podíval na Nelserovou, která stále obcházela zválený kruh. Když se pohledem vrátil zpět k autu, už u něj nikdo nebyl. To ho znervóznilo. Těkavě přejel les očima. Za zády mu zaznělo: „Co tady vyvádíte?“ Otočil se. Kousek nad ním ve svahu stál Armín. „Po tom vám nic není,“ odsekl mu a rychle schoval přístroj do kapsy.

	Překvapený Armín si uvědomil, že má proti sobě muže s pistolí. Ubral na důrazu.

	„To jistě ne, pokud nás při tom nebudete šmírovat, schovaný za bukem.“

	„Neschovávám se. Krátím si lesem cestu. Mám tady za kopcem chalupu.“

	„Jo?“ Armína cosi napadlo. „Šel jste tudy i včera večer?“

	„Ne.“

	„Ale v hospodě jste byl.“

	„To má být výslech? Jste policajt?“ Muž rozhodil ruce v rozčíleném gestu.

	Armín uznal, že přestřelil.

	„Ne. Ptám se jen tak. Promiňte.“ Jak omluvně sklonil hlavu, všiml si stop, které muž zanechal ve sněhu. Byly to stejné otisky, jaké vedly od místa, kde ležela Veronika Krausová.

	* * *

	Prostorem zněl podivný dětský pláč. Nelserová mu naslouchala s nervním napětím. Dívala se k bočnímu traktu zámku. Setmělé okno v přízemí se jí rozplynulo do mlhavého obrazu. Spatřila záda porodní báby ve starobylém oděvu. Poznala, že se naklání nad rodičkou. Vzápětí se narovnala. Podle polohy rukou držela novorozence. Podala ho muži v dlouhém černém plášti a s tváří staženou hrůzou se pokřižovala.

	„Jdete se mnou, nebo budete obdivovat nádvoří?“ Armínův hlas vrátil Nelserovou do reality. „Kastelán zaučuje nové průvodce. Jsou prý někde v prvním patře.“ Úzkým koridorem, vyšlapaným ve vysoké vrstvě sněhu, se vydal ke schodišti, ústícímu na rohu protější budovy.

	Uvědomila si, že stojí skoro bez ducha těsně za dlouhým průjezdem a civí přes bělostné prostranství kamsi do útrob zámku.

	„Už jdu,“ řekla zamyšleně.

	Doktorka Hamrová stála uprostřed Rytířského sálu.

	„Inkviziční procesy s čarodějnicemi zasáhly tento kraj v nebývalém rozsahu. Jen v 17. století bylo na Jesenicku, v Šumperku a zde, ve Velkých Losinách, umučeno a popraveno několik stovek osob. Ženy, podezírané z obcování s ďáblem, byly podrobeny důkladnému výslechu a velmi krutě mučeny. Po vynesení rozsudku je kat odvedl k popravčímu dubu a upálil na hranici.

	Podle dobových záznamů v Nise se dokonce konaly hromadné exekuce. Do spalovací pece katovi pacholci vhazovali zaživa až osm obětí najednou.“ Odmlčela se. Rozhlédla se po skupině mladých lidí, kteří ji obklopovali. „Asi se již nikdy nedozvíme, co vedlo k rozpoutání tak neuvěřitelně hrůzné epidemie zla a násilí. Byla to jen bláznivá pověra o existenci démonů a jejich lidských služebníků? Nebo spíše sadistické sklony soudců a jejich snaha získat konfiskované majetky a odměnu za popravu?“

	Všimla si, že Armín s Nelserovou vešli dovnitř. Obrátila se k nim.

	Jdete za mnou?“

	„Hledáme kastelána.“

	„To jsem já. Doktorka Hamrová,“ představila se. „Co pro vás mohu udělat?“

	Sdělili jí svá jména. Armína potěšilo, že kastelánka zná některé jeho knihy.

	„Zajímá nás jedna stará kaple ve vašem regionu,“ prozradil, proč přišli.

	„Která?“

	„Říká se tam U Čarodějnice.“

	„Sídlo Uršuly Braunové?“

	„Znáte ten případ?“ Armín byl překvapen. .

	„Jen zběžně.“ Otočila se k budoucím průvodcům. „Roberte, prohlédněte si zatím obrazárnu. Přijdu hned za vámi.“

	„Co se U Čarodějnice stalo?“ Nelserová se zadívala na malou expozici. Na kulatém stole uprostřed sálu leželo několik ilustrací s vyobrazením čarodějnických procesů a kniha s dobovými záznamy.

	„Bydlela tam bohatá vdova. V roce 1678 byla obžalována ze styku s ďáblem a odsouzena k smrti.“

	„Jak to, že si tak přesně pamatujete rok?“ zeptal se Armín.

	„Nebyl to zrovna typický případ. Braunova byla bohabojná žena, vychovávala své čtyři děti a starala se o hospodářství. Dokonce se chtěla znovu vdát. Dvořil se jí malíř, který tehdy působil tady na zámku.“

	„A pak se něco zvrtlo, že?“ poznamenal Armín.

	„Jedné noci zmizela. Ráno ji našli v bezvědomí na prahu kaple, která stála v blízkosti jejího domu. Tvrdila, že ji uneslo světlo.“

	Nelserová se na Hamrovou zadívala.

	„Jaké světlo?“

	„Pekelné plameny, uprostřed nichž se zjevil samotný ďábel a odnesl ji pryč.“

	„Přesně tak to řekla?“

	„Tak to interpretovali soudci. Ve skutečnosti vypověděla, že ji pronásledoval neobvykle žlutý jas a v něm pak spatřila podivnou šedivou bytost s protáhlou hlavou a čtyřmi drápy na rukou.“

	„Odkud to víte?“ vyzvídal Armín.

	„Z protokolu. Pojďte, něco vám ukážu.“ Vedla je přilehlým sálem do další, tentokrát mnohem menší místnosti, jejíž protější stěnu pokrývala řada skříněk. Otevřela jednu z nich. Na regálech stály tlusté svazky. „Procesy i jednotlivé výslechy byly důkladně zapisovány. Opisy soudních spisů jsou uloženy zde.“ Po krátkém hledání vytáhla jeden fascikl a položila ho na malý stůl pod oknem. „To je případ Uršuly Braunové.“

	„Smím si ho vypůjčit?“ požádal Armín.

	Zavrtěla odmítavě hlavou.

	„Bohužel ne. I když je to jen novodobý opis, nesmím ho dát z ruky. Ale pokud dostanu povolení ze správy, můžete do něj nahlédnout u mne v kanceláři. Zavolejte zítra odpoledne.“

	Nelserová konec rozhovoru nevnímala.

	Spatřila Strážce duší. Stál před nízkými dvířky uprostřed kratší stěny místnosti. Udělal k nim pár kroků a zmizel, jako by prošel zdí.

	Nelserová se otočila k Hamrové.

	„Co je za těmi dvířky?“

	„Vedou do místnosti, kterou nepoužíváme. Je pro turisty uzavřena. Strop hrozí zřícením.“

	„Můžeme se tam podívat?“

	Hamrová nechápala, oč tomu děvčeti jde. Nakonec se rozpačitě usmála. „Proč ne? Pojďte.“ Z objemného svazku vytáhla zrezivělý klíč a dveře odemkla. „Konaly se tu výslechy žen, které byly obžalovány z čarodějnictví.“

	Ocitli se v podlouhlém sále s okny na venkovní chodbu. Místnost zaplňovaly mučicí nástroje. Na stěně viselo několik obrazů. Strážce duší stál pod jedním z nich.

	Jak Nelserová zvedla oči k obrazu, svět se jí rozplynul před očima. Slyšela pisklavý mužský hlas. „Obtížila jsi svou duši hříchem.“ V sále výslechů stála s rysy staženými bolestí shrbená Uršula Braunova. Ruce i nohy měla spoutané okovy. Plakala a zoufala křičela: „Nééé! Opravdu ne!“

	„Nelži! Víme, že jsi obcovala s ďáblem. Nosíš na těle jeho znamení.“

	„Jsem nevinná, musíte mi uvěřit, milosti, jsem nevinná.“ Pak se zhroutila.

	Nelserová si uvědomila, že se dívá na obraz.

	„Kdo je to?“ Otočila se k Hamrové.

	„Žena, na kterou jste se ptali. Uršula Braunová.“

	„To maloval ten její ctitel?“ Armín hleděl na tvář, kterou jako by znal. Uršula Braunova byla velmi podobná Veronice Krausové.

	Hamrová přikývla.

	„Prý ji šíleně miloval. Po popravě vytvořil zpaměti tenhle portrét, aby zachytil, jak byla krásná.“

	Armín byl obrazem fascinován. Díval se na půvabnou ženu, jejíž dlouhou bělostnou šíji hyzdila kulatá, temně rudá skvrna.

	* * *

	Projížděli horskou krajinou. Spouštěli se po prudké asfaltové cestě dolů z kopce kolem dopravní značky, upozorňující na čtyři prudké zatáčky za sebou.

	Armín myslel na to, že s tím obrazem se Katka trefila přesně do černého. Jak se otočil od volantu, aby jí to řekl, zahlédl přes stromy dole na cestě pod nimi sanitku a těsně nad ní na zlomek sekundy zářící světelný sloup.

	To mu vzalo řeč.

	„Děje se něco?“ zeptala se znepokojeně.

	„Měl jsem pocit, že vidím nějaké světlo.“

	Armín přidal plyn. Řítil se zatáčkami dolů, jako by chtěl svou vizi dohonit. Přímo před vozem, pouhých pár desítek metrů daleko, se náhle objevil sytě žlutý sloup. Vypadal jako vodopád jasně zářící mlhy. V tom okamžiku z boční lesní cesty vyjel na silnici povoz — ne zcela, ale dost na to, aby se koním museli prudce vyhnout. Světlo zmizelo. V místě, kam dopadalo, stála napříč cestou sanitka.

	Nelserová vykřikla a zakryla si tvář.

	Armín dupl na brzdu, snažil se udržet vůz, který se smýkal po vozovce ze strany na stranu, až konečně za ohlušujícího skřípání pneumatik zastavil těsně za sanitkou. Rozčíleně vyskočil ven.

	„Málem jsem do vás narazil!“

	Řidič na výtku nereagoval. Se zmateným výrazem se pomalu otočil od volantu.

	„Obklopilo mě světlo. Bylo úplně všude. Viděl jste ho?“

	„Světlo?“ Armín si najednou nebyl jistý. „Jo. Něco jsem zahlídl.“

	„Úplně mě oslnilo. Auto jako by se zbláznilo. Motor se zastavil.“ Řidič otočil klíčkem. Motor škytl naprázdno.

	„Potřebujete pomoc?“

	„Možná.“ Marně točil klíčkem. „Vezu domů pacientku. Pokud nenastartuji, mohl byste…“ Znovu se pokusil nastartovat. Motor naskočil. „Už je to v pořádku. Díky za ochotu.“

	Armín se vracel podél sanitky ke svému autu. Jak míjel boční okno, zahlédl uvnitř vyděšenou tvář Veroniky Krausové.
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	V zakouřeném lokálu bylo rušno.

	Olda s pivem v ruce vyhlížel do noci. Přes zamlžené okno sledoval příjezdovou cestu. Jeho rozjuchaná parta trůnila na dlouhých lavicích v rohu. Opodál seděl farář s nějakým mužem. U vedlejšího stolu studovala jídelní lístek Nelserová.

	Armín u výčepu zpovídal servírku Irenu.

	„Včera večer, když odjela sanitka, přišel nějaký muž v zelené bundě, takový hřmotný…“

	„Vzpomínám si na něho,“ přisvědčila servírka. „Kupoval si u mě cigarety.“

	„Znáte ho? Je to někdo zdejší?“

	„Ne.“

	„Měl by tu mít v kopcích chalupu.“

	„Určitě ne. Tady se všichni známe. A toho chlapa jsem včera viděla poprvé.“

	Olda u okna zaječel: „Už jde!“

	Parta se hnula od stolu.

	Jansa došel ke vchodu do chaty, oklepal boty o rohož, rukou shrnul sníh z ramen. Sundal si klobouk a vyklepal z něj bílý nános. Vešel do předsíně, prohrábl si vlhké vlasy a sáhl po klice. Než ji zmáčkl, zarazil se. Chvíli poslouchal. Za dveřmi panovalo podezřelé ticho. Otevřel a vkročil dovnitř.

	V lokálu bylo zhasnuto. Náhle ze tmy vytryskl proud světla. Ozářil odporně zelenou hlavu. Vypoulené lesklé bulvy postrádaly bělmo. Tvor spustil vysokým hláskem.

	„Jááánso, já přiletěl v světlo. Ty viděl to světlo… A teď já chtít domů. íííí Týýý chtít domů. ííííí Týýý gou houm.“

	Světla se rozsvítila. Hospoda se otřásala smíchy. Olda sundal z hlavy gumovou masku mimozemšťana. Vedle sedící Eda zhasnul velkou baterku.

	Jansa se vyčítavě podíval na Armína. Měl pocit, že partě řekl, o čem spolu hovořili.

	„Nic ve zlým, pane Janso,“ pronesl Olda smířlivě. „Já vás upřímně obdivuju.“ Do hlasu se mu vloudila potutelnost. „Tady šéf od Irenky se celý život bojí, že si na něj jednou posvítěj shora, a vy se tím dokonce chlubíte v novinách.“

	„Jsme na vás opravdu pyšní,“ přisadil polínko do ohně Eda. „Mezi náma buranama jste jedinej, komu se rozsvítilo.“ Zavrtal si prst do spánku. „Vy jste vlastně takový náš místní osvícenec.“

	Parta vyjekla smíchy.

	Armín vyšel od výčepu.

	„Nechte toho!“ houkl hlasitě. Udělal k Jansovi vstřícné gesto rukou. „Pojďte si sednout k nám.“

	Olda probodl Armína očima.

	„Ty se do toho neser, frajere.“

	Armín si ho nevšímal, obrátil se k servírce za výčepem.

	„Irenko, prosím, pivo pro pana Jansu.“

	Olda zbrunátněl.

	„Slečna Mejlová není pro tebe žádná Irenka, vole!“

	Armína urážka nechala klidným. Rozšířil objednávku.

	„A nalijte nám tři myslivce… Irenko,“ dodal s důrazem na jméno. Posadili se s Jansou ke stolu.

	Oldovi se nalila krev do hlavy. Zatnul pěst, napřáhl ruku k úderu a hnal se za Armínem.

	„Chceš po držce?“

	Jak míjel vedlejší stůl, farář prudce vystrčil nohu. Olda o ni zakopl, ztratil rovnováhu, vrazil do volné židle, převrhl ji a spolu s ní se skácel k zemi. „Kurva… Co to bylo?“ Olda se zvedal ze země, z úst a nosu mu crčela krev.

	Farář k němu káravě napřáhl prst.

	„Chovej se k svému bližnímu vždy s úctou a projevuj mu lásku.“

	„A co vy, pro vás to neplatí?“

	„Já jsem ti svou lásku právě prokázal.“

	„Jak by to potom vypadalo, kdybyste mi prokázal nenávist? To byste mě rovnou zabil? Kruci!“ Olda vyplivl krev a utřel si rukou nos.

	Farář se s ledovým klidem napil piva.

	„Je lépe přijít o pár kapek krve než o duši.“

	„Běžte s těmi kecy do prdele.“

	„Oldo, nebuď drzý!“ Servírka udělala na faráře prosebný obličej. „Nezlobte se na něj, otče. On to tak nemyslel. Odpustíte mu?“

	„Jistě. Mám to v popisu práce.“ Farář upil ze sklenice. V očích mu zahrálo šibalství. „Pokud ovšem Olda přijde v neděli na mši.“

	Olda se opět dostal do varu.

	„Tak to ne! Do kostela mě nedostanete. Nikdy! To vám říkám, nikdy!“

	* * *

	Na obrazovku radaru vplul blikající bod. Obsluhující důstojník sáhl po telefonu. „Kontrola vzdušného prostoru Zaznamenali jsme neznámý objekt v sektoru LKR 57, pane plukovníku.“ Chvíli poslouchal rozkazy, pak vyhrkl: „Rozuměl jsem, vyhlásit kód Narušitel. Provedu.“

	Nad letištěm zazněla siréna. Za necelé dvě minuty stíhačka odstartovala a za ohlušujícího rachotu zmizela na noční obloze.

	V horním patře letištní věže se shromáždilo několik členů štábu.

	Kapitánka Jirsová stála u mapy, kterou nechala zavěsit na zeď.

	„Nepovolené přelety našeho území se opakují již několik týdnů. Narušitel manévruje především ve vzdušném prostoru nad městy Jeseník, Zlaté Hory a Velké Losiny. S podobným problémem se potýkají i Poláci, kteří objekt zaznamenali poblíž našich hranic. Jejich podrobnou zprávu očekáváme zítra.“

	Když plukovník Marek vešel dovnitř, Jirsová se hodila do pozoru a chystala se zavelet. „Pane plukovníku.

	Plukovník ukončil její snahu rázným pohybem ruky.

	„Na formality teď není čas.“ Pohlédl na důstojníky u radaru. „Jak pokračujete?“

	„Pokoušíme se o kontakt.“

	„Major Horák lokalizuje pohyb objektu s pozemním týmem,“ doplnila informaci Jirsová.

	„Kolik času zbývá k doletu?“ Plukovník se naklonil nad ramena mužů, obsluhujících přístroje.

	„V sektoru LKR 57 budeme za necelou minutu.“

	„Spojte mě s pilotem.“

	„Můžete mluvit.“ Jeden z důstojníků ukázal na mikrofon na stole a přepnul hlasitý odposlech.

	„323, tady 529, slyšíte mě?“ Kvůli utajení se nikdy nesměli oslovovat jménem a hodností.

	„Ano, pane. Slyším vás čistě.“

	„Vaše vzdálenost?“

	„Právě jsem vstoupil do prostoru LKR 57.“

	„Máte vizuální kontakt?“

	„Ano, mám ho na radaru. Je přímo přede mnou.“ Plukovník se podíval na monitor. Malý bod postupoval k velkému bodu.

	„Přibližte se na dohled, ale ne tak blízko, aby měl pocit ohrožení.“

	„Rozumím, pane. Je tu velká oblačnost. Klesám pod mraky a pokusím se doletět k němu.“

	Lidé na věži čekali mlčky. Snažili si představit, co asi je tam nahoře. Jaký neznámý stroj se pohybuje v jejich hájemství. Hrozí nějaké nebezpečí?

	Konečně napjaté ticho ukončil hlas pilota.

	„Už ho vidím, pane.“

	Plukovník se nahnul zpět k mikrofonu.

	„Poznáváte, o jaký stroj jde? Můžete provést identifikaci?“

	„Nedokážu ho popsat, pane. Je to jen světlo. Vypadá jako zářící mlha, světelný oblak.“

	„Nějaký atmosférický jev?“

	„Ne. Uvnitř něco je.“ Pár sekund se ozývalo jen praskání. „Teď zmizel.“

	Všichni na věži se nechápavě dívali na radar. Narušitel nemohl odletět. Pohyboval se stále těsně vedle stíhačky. A pak oba body na temně zelené ploše monitoru splynuly,

	„Je tady u mě!“ Pilot skoro vykřikl.

	„To světlo se přiblížilo k vám?“

	„Je přímo v letadle. Co to je? Proboha, co to je?“

	Plukovník zmateně zíral na obrazovku, na níž zůstal jen větší bod.

	„323, co se tam nahoře děje?“

	Čekal na odpověď.

	„Sakra, 323, ozvi se!“

	Jeden z důstojníků se odvrátil od řídícího pultu.

	„Ztratili jsme spojení. Neslyší vás.“

	V místnosti se usadilo mrazivé ticho.

	Plukovník Marek zbrunátněl.

	„Zkuste to znovu. Hned! Rozuměl jste?“ zavelel.

	„Provedu.“

	Na monitoru jíž neplul žádný bod. Důstojník zvedl hlavu zpět k plukovníkovi. „Je pryč, už ho nedokážeme zachytit, zmizel z našeho dosahu.“

	„Kdo?“ zařval plukovník. „Ten objekt, nebo náš letoun?“

	„Oba dva, pane.“

	* * *

	Stále hustě sněžilo. Mlčenlivá hradba hor tonula v hluboké tmě. U Čarodějnice se rozzářil žlutý sloup světla, ohmatával ruiny vypálené kaple, poletoval zvolna vzduchem, až konečně klesl dolů mezi obvodové zdi.
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	Armín se odrazil na muldě, proletěl několik metrů vzduchem, dopadl a s jistotou se dál řítil dolů strmým svahem. Čerstvý prašan mu sršel od lyží.

	Nelserová se vynořila z lesa.

	„Počkejte na mě! Slyšíte.

	Armín bravurně zatočil.

	„Jeďte dál po cestě! To snad zvládnete.“ Odpíchl se a pokračoval v ztřeštěném letu.

	„Nemějte péči. Už jsem sjela větší kopce.“ Chvíli se obdivně dívala za ním. Pak očima zkontrolovala trať, kterou jí doporučil. Horská cesta se příkře klikatila mezi stromy. V místech, kam nepřipadl nový sníh, se leskly nebezpečné ledové plochy.

	Naštvaně se zašklebila. To byl nápad, nechat se přemluvit k výletu na lyžích. Od rána namáhavě šlapali až vysoko na hřeben, aby teď mohli sjet k sedlu, v němž se rozkládala kaple.

	Proč nejeli autem jako minule? Protože Armín příliš mnoho čte.

	Cestou vzhůru jí vyprávěl o knížce Pohyblivý svátek. Ernest Hemingway v ní vzpomíná na léta prožitá v Paříži, na psaní po bistrech a kavárnách a taky na to, jak jezdil lyžovat do Alp.

	„Představte si to, se svou přítelkyní celé hodiny s lyžemi na ramenech šplhali na vrchol, aby si pak mohli užít pár minut jízdy panensky nedotčenými svahy,“ líčil nadšeně Hemingwayův zvyk Armín. „Chápete tu nádheru?“

	Nechápala.

	Tedy, upřímně řečeno, když po vydatné snídani opouštěli chatu, slunce na blankytné obloze rozpustilo mlžný opar nad horami a v oslňujícím jasu se sníh jiskřivě leskl, byla ochotná se vžít do nabízené role. Ovšem jak lyže, batoh s lyžáky i unavené nohy začínaly stále více těžknout, dech se krátil a pot neodbytně vyvstával na čele, zatímco hřeben byl stále v nedohlednu, dospěla k závěru, že Armín není stejný romantik jako Hemingway, ale jeho pitomý plagiátor.

	Teď se přestala opírat o hůlky a s nohama široce rozkročenýma se nejistě zkusila spustit dolů. Po několika metrech ztratila rovnováhu. Bezmocně se svalila na uježděný sníh a po jeho kluzkém povrchu se zřítila ještě o pár metrů níže.

	„Do prdele.“

	Ležela v mělké prohlubni. Mokré vločky se jí vedraly do nosu a zaslepily oči. Pokoušela se uvolnit zkřížené nohy, aby mohla vstát.

	„Zasrané lyže!“

	Armín zatím dojel ke kapli. V čerstvě napadaném sněhu před vchodem se rýsovaly zvláštní stopy. Malá plochá chodidla ukončovaly čtyři prsty. Vzpomněl si, že podobné šlépěje viděl na místě, kde Jansa našel Veroniku.

	V dálce se objevila Nelserová. Unaveně se plížila svahem. Lyže nesla v rukou.

	Vyrazil jí vstříc.

	„Jste cela?“

	„Já jo…“ Ukázala, že jedna lyže je zlomená. „V chatě se budou vztekat.“

	Armín nasadil vážnou tvář.

	„Naopak, potěší je, jak na vás vydělali. Vrátíte jim lyže i s úrokem. Půjčili dvě, dostanou tři.“

	Včas uhnul před švihem její hůlky.

	„Počkejte tady. Požádám Jansu, ať vás sveze dolů.“ Kvapně sjel k usedlosti.

	Horala zastihl ve stáji.

	„Byl jsem U Čarodějnice,“ řekl Armín, když vysvětlil, proč přijel. „Jsou tam nějaké divné stopy.“

	„Už jsem si jich taky všimnul. Zanechává je to světlo.“

	Armín si nebyl jistý, že mu dobře rozumí.

	„Chcete říct, že ve světle je něco živého?“

	„Myslím, že jo. Ale nikdy jsem nebyl dost blízko. Světlo vždycky zmizí dřív, než přijedu.“ Jansa odvázal Friga. „Asi se bojí koní.“

	„Jak jste na to přišel?“

	„Pustilo to tenkrát Veroniku, když jsem se objevil s povozem.“

	* * *

	Mrazivá zimní obloha se kovově leskla. Vrstvu mraků protkávaly fialovo-rudé nitě skomírajícího slunce.

	Budova losinského zámku byla setmělá, jen v několika málo oknech se ještě svítilo.

	Kastelánka Hamrová došla studenou chodbou ke dveřím pracovny, otevřela je a vstoupila dovnitř.

	„Objevili jste něco zajímavého?“

	Armín s propiskou v ruce seděl u stolu naproti dveřím, před sebou měl rozevřenou kopii záznamu o procesu s Uršulou Braunovou a vedle blok s poznámkami.

	Nelserová napůl seděla, napůl stála opřena o skříňku za Armínem a nahlížela mu přes rameno.

	„Překvapilo nás, že Uršulu Braunovou popravili již mrtvou.“ Zadívala se na kastelánku. „Je něco takového vůbec možné?“

	„V době čarodějnických procesů se to stávalo. I přesto, že obviněná nepřežila krutý výslech, její mrtvé tělo kat přenesl na popraviště a tam mu setnul hlavu.“

	Armín odložil propisku.

	„Braunova zemřela na mučidlech?“

	„Ne. Skonala při porodu.“ Hamrová přešla k němu a ukázala na rozložený spis. „V závěru protokolu je o tom zmínka.“

	„Byla už dlouho těhotná, když ji uvěznili?“

	„Zjistilo se to až během procesu. Proto bylo vynesení rozsudku odkládáno tak dlouho.“

	„Nechtěli ublížit dítěti,“ konstatovala Nelserová.

	„Naopak. Chtěli ho využít jako rozhodující důkaz. Cekali, že novorozenec ponese ďáblovo znamení.“ Hamrová se na okamžik odmlčela. „A kupodivu se dočkali. Dítě přišlo na svět předčasně a bylo prý velmi zvláštní.“

	Nelserové se náhle vrátila vize, kterou měla na nádvoří při první návštěvě zámku. V mlhavém obrazu viděla záda porodní báby ve starobylém oděvu, jak se naklání nad rodičkou. Zároveň opět zaslechla ono podivné táhlé kvílení. Pak se porodní bába narovnala. V rukou držela novorozence. Otočila se k muži, který stál vedle. V očích měla otázku. Pak se zahleděla dolů na dítě a zachvácená hrůzou pronesla: „Bože… Smiluj se nad námi.“

	„Byla to zrůda, že?“ Nelserová se snažila zaostřit zpět do reality.

	Hamrová přikývla.

	„Podle dobového záznamu mělo dítě podobu samotného ďábla.“

	„Co  vedlo inkvizitory k takovému závěru?“ zeptal se Armín.

	„Nejsou známy žádné podrobnosti. Jen to, že dítě nevypadalo jako jiní novorozenci.“

	„Co se s ním stalo?“

	„Přežilo jen několik hodin,“ vysvětlila Hamrová.

	Armín se zamyslel.

	„Tělíčko bylo pohřbeno spolu s matkou?“

	„Odnesl ho Johanes Frautner.“

	„Inkvizitor?“ Otěže hovoru převzala Nelserová.

	„Místní doktor. Působil tady na zámku. Byl podivín. Zajímalo ho všechno zvláštní, co se přírodě nepovedlo. Sbíral zrůdy ze světa zvířat a někdy také lidí. Konzervoval je jakýmsi roztokem a ukládal do skleněných nádob.“

	Armína ta informace zaujala.

	„Co se s tou sbírkou stalo?“

	„Nevíme, kam zmizela,“ přiznala Hamrová. „Lidé se těch zrůd báli. Předpokládá se, že po doktorově smrti byla sbírka zničena. Možná se o to postarali samotní inkvizitoři. Frautner nepatřil k jejich oblíbencům.“

	Nelserová během hovoru přešla k oknu. Dole přes nádvoří kráčel muž v dlouhém černém plášti. V rukou nesl cosi, zabalené v povijanu. Byl to stejný muž, kterého viděla s porodní bábou. Zamířil ke stěně zadní budovy a zůstal před ní stát, jako by chtěl vstoupit do neviditelných dveří.

	Nelserová se vytrhla z vize a otočila se k Hamrové.

	„Doktor Frautner žil zde na zámku?“

	„Ano. Proč se ptáte?“

	„Jen tak,“ řekla Nelserová. Když se pohledem vrátila zpět k oknu, sešeřelé nádvoří bylo již prázdné.

	* * *

	Muž s pistolí se jmenoval Horák. V hodnosti majora velel operačnímu oddělení, což byl v podstatě krycí název pro malý útvar, jehož hlavní náplní byly zvláštní, obvykle přísně utajené vojenské akce. Nejraději ale pracoval úplně sám. Z rozboru radarových záznamů pohybu neznámého objektu zjistil přesné souřadnice místa přistání.

	Teď stál ve vchodu do kaple a pociťoval strach. Věděl, že uvnitř něco je.

	Přístroj, který držel v ruce, pracoval na principu termovize. Jeho čidla snímala a porovnávala teplotu všeho, nač byla namířena. Monitor poplašně blikal. Kdesi v útrobách kaple se cosi lišilo od studených zdí a zasněžené podlahy. Cosi tam uvnitř žilo.

	Bezměsíčná noc nedokázala zcela zastřít bělobou pokrytou krajinu. Stále bylo alespoň trochu vidět. Mezi pobořenými zdmi se ale usadila neprůhledná tma.

	Major zastrčil přístroj do kapsy. Chystal se vytáhnout baterku. Hlavou mu prolétla obava, že její záře vetřelce vyplaší a on opět nebude mít žádný důkaz.

	Stál a přemýšlel. Bál se a zároveň byl zvědavý. Z brašny vytáhl fotoaparát.

	Po paměti ho zapnul, zvedl před sebe a naslepo zmáčkl spoušť. Blesk prozářil prostor. A znovu a znovu. Major pohyboval foťákem v půlkruhu, jako když nepřítele kropí dávkou ze samopalu.

	Ten, na něhož mířil, odpověděl protiútokem. Z kaple vyšlehl mohutný světelný výboj.

	Výron energie zasáhl cíl. Major rozhodil bezvládně rukama, prudký pálivý úder mu sevřel hruď, neznámá sila no nadnesla a doslova vyhodila ven. Tvrdě dopadl na zem. Fotoaparát mu vypadl z ruky, proletěl vzduchem a západ hluboko do škvíry u zdi.

	Major ležel bezmocně na zádech. Slyšel blížící se kroky, doteky na ochrnutém těle, zděšeně zaznamenával přítomnost něčeho cizího hluboko ve své mysli. A pak mu to záhadné cosi ukradlo vzpomínky.

	* * *

	Veronika Krausová utišovala uplakaného syna, když do pokoje vešel otec.

	„Jsou tu nějací lidé. Chtějí s tebou mluvit.“

	Položila malého zpět do postýlky.

	Armín s Nelserovou čekali v kuchyni.

	„Omlouvám se, že vyrušujeme tak na večer.“

	„Nevadí.“ Pokynula jim, aby se posadili. Vzpomněla si, odkud Armína zná.

	„Zastavil jste včera za naší sanitkou, že?“ Přitáhla si svetr blíž k tělu, jako by pocítila chlad. „Viděl jste to také?“

	„Ten zářící sloup?“ Armínovi došlo, nač se ptá. „Jen na okamžik.“

	„Takže nejsem blázen?“

	„Myslím, že ne.“ Chvíli se zamyslel. „To světlo… Bylo tehdy i v lese?“

	„Pronásledovalo mě,“ zašeptala.

	„Co se tam stalo?“

	„Já nevím. Oslepila mě prudká záře. Pak jsem ztratila vědomí.“

	„Proč vás to zajímá?“ Veroničin otec nebyl jejich přítomností nadšen.

	„Zabývám se podobnými případy,“ vysvětlil Armín.

	„Můžete jí pomoct? Má nervy nadranc, ale nechce k lékaři.“

	Neodpověděli.

	Otec rozhodil rukama. Tím gestem jako by říkal „tak co tady chcete“. Pak se v něm něco zlomilo. Chytal se naděje.

	„Řekni jim o tom snu,“ vyzval Veroniku.

	„Nejsem si jistá, že to byl sen.“

	„Můžete se nám svěřit,“ povzbudila ji Nelserová.

	„Tehdy v lese… Zdálo se mi, že mě cosi nese vzduchem. Že ležím v nějaké bublině, zalité nazlátlým světlem. V nějaké velké místnosti.“

	„Jak vypadala?“ přerušil ji Armín.

	„Nebylo v ní nic. Všechno jsem viděla rozmazaně. Jenom v dálce se rýsovala taková šmouha. Něco jako dvě křižující se čáry.“ Veronika rukou opsala ve vzduchu kříž. „A pak přišel šedivec.“

	„Kdo?“

	„Jakási bytost s nepříjemně chladnou šedivou pokožkou. Měl moc divnou protáhlou hlavu ve tvaru trojúhelníku a obrovské oči bez bělma. A jen čtyři prsty na rukou. Dotýkal se mě nějakým nástrojem.“

	„Zranil vás?“

	„Lékaři nevědí, oč jde. Není to spálené, odřené ani vyrážka. A vůbec to nekrvácí.“ Veronika si mimoděk sáhla na rudou skvrnu na krku.

	Armín si na okamžik připomněl obraz Uršuly Braunové.

	„Třeba ses škrábla o větev,“ namítl otec.

	„Tati…“ Začala být rozčílená. „Když jsem upadla, rozbily se mi hodinky. Byly tři minuty po půl páté. Pan Jansa mě našel až těsně před sedmou. Co se se mnou více než dvě hodiny dělo? I doktoři se divili, že jsem nebyla vůbec podchlazená, když venku tak šíleně mrzlo.“

	„Provedl na vás ještě nějaký jiný zákrok?“ Armín si netroufl upřesnit, co má na mysli.

	„Nepamatuji se. Pořad slyším, jak se ptá.“

	Nelserová byla překvapená.

	„Mluvila jste s ním? Jakou řečí s vámi hovořil?“

	„No… Nebyl to normální rozhovor.“

	„Jak to myslíte?“

	„On vůbec nehýbal ústy. Ale přesto jsem mu rozuměla. Kdesi v hlavě jsem slyšela jeho hlas, jak na mne dotírá.“

	Armín byl ve střehu.

	„Co po vás chtěl?“

	„Mám mu dát své dítě.“ Veronika se začala třást.

	„Proč?“ zeptala se nechápavě Nelserová. „Protože prý není jenom moje.“ Veronice povolily nervy. Rozplakala se.

	„Ale… Prý… Je také jeho.“

	* * *

	Cestou zpět se zastavili v kostele.

	Večerní mše už skončila. Farář u oltáře se chystal odejít do zákristie, když postřehl Armína s Nelserovou, jak přicházejí uličkou mezi lavicemi.

	„Jdete za mnou?“

	Armín přisvědčil.

	„Chci vás o něco poprosit. Zajímáme se o případ Uršuly Braunové…“

	„Té upálené…“ Farář neudělal za slovem tečku.

	Armín dopověděl za něj.

	„Čarodějnice?“

	„To jsem neřekl,“ ohradil se farář. „Co vás na Braunové tak zajímá?“

	„Především její děti a následující generace. Posloupnost rodové linie až do dneška. Můžete ve starých farních knihách vyhledat záznamy o jednotlivých členech místních rodin?“

	„Jen základní data a jen pokud se narodili a zemřeli tady.“ Zkoumavě se na ně podíval. „Proč to ale chcete vědět?“

	„Pokoušíme se zjistit, zda neexistuje nějaký příbuzenský vztah mezi Braunovou a tím zraněným děvčetem.“

	„Myslíte… Veroniku Krausovou?“ Armín přikývl.

	„Zajímá mě, zda Veronika není jejím vzdáleným potomkem.“

	* * *

	Noc pokročila. Lehce sněžilo. Ztichlá vesnice spala. V oknech stavení se nesvítilo. Idylu zimní pohádky narušil sloup žlutého světla, který se rozzářil před domem Veroniky Krausové.

	Ztemnělý pokoj začal zaplavovat jas.

	Dítě leželo v postýlce a zvědavě se na cosi dívalo. Náhle roztáhlo tvář do šťastného úsměvu. Chrastítka na šňůře, natažené nad postýlkou, se zvolna otáčela. Gumový panáček na polici vesele tančil. Velký míč hopsal po místnosti. Po stěnách pluly světelné obláčky.

	Jasné žluté světlo obklopovalo postýlku stále víc, až ji zcela pohltilo.
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	Armín začínal tušit, co se asi stalo. Hned po snídani odjeli s Nelserovou do města a celé dopoledne listovali v knížkách o čarodějnických procesech. Některé byly vybaveny pozoruhodnými dobovými ilustracemi. Laskavé knihovnice jim udělaly kopie a daly tip na dobrou restauraci. Pozdní oběd se protáhl. Do hor se vrátili až za soumraku. Faráře nezastihli. Hospodyně Anna jim nabídla, ať na něj počkají v jeho pracovně.

	Místnost byla plná tmavého staršího nábytku. Velká knihovna překypovala ohmatanými svazky.

	Armín seděl v křesle a listoval jakýmsi duchovním časopisem, který našel na konferenčním stolku před sebou.

	Nelserová se dívala z okna ven ke kostelu. V odrazu skleněné tabulky se mihl Strážce duší. Stál u knihovny, vztyčeným prstem přejížděl tituly na hřbetech knih. U jedné z nich se zastavil.

	Neiserovou nepřekvapilo, že když se za ním otočila, zmizel. Přešla ke knihovně a svazek vytáhla. Usadila se naproti Armínovi. Listovala v knize, ale nenašla nic, co by ji zaujalo.

	„Co to čtete?“

	„Nic zajímavého.“ Nelserová odložila otevřenou knihu na stolek. Jak zvedla hlavu, setkala se s upřeným pohledem Strážce.

	Odněkud zafoukalo. Vítr vzdul záclony a obrátil několik listů knihy.

	Ve dveřích stála hospodyně.

	„Asi jsem nechala dole otevřeno,“ omluvila se. „Je tu průvan.“ Vešla dovnitř s podnosem v rukou. „Připravila jsem vám čaj.“ Naservírovala vše potřebné na stůl. Vyšla ven a zavřela za sebou.

	„Můžu vám nalít?“ Nelserová uchopila konvičku a přiložila ji k šálku. Očima narazila na otevřenou stránku knihy, kterou „nalistoval“ vítr. Četla text několikrát po sobě.

	„Podívejte.“ Přistrčila knihu k Armínovi s prstem přiloženým na jednom z odstavců.

	„Doufám, že tu nestrádáte?“ zahlaholil za jejich zády farář.

	Pozdravili se navzájem a podali si ruce.

	„Neodolal jsem a nahlédl do vaší knihovny.“ Arrnín se zatvářil provinile. Odložil otevřenou knihu.

	„Také to tak dělám, když jsem někde na návštěvě.“ Farář přešel k psacímu stolu. „Farní zápisy vaši domněnku potvrdily. Veronika Krausová je opravdu vzdáleným potomkem Uršuly Braunové. Dělí je jedenáct generací.“ Sebral ze stolu popsaný list papíru a podal ho Armínovi. „Jak jste na to přišli?“

	„Na zámku jsme viděli obraz Uršuly Braunové. Jsou si s Veronikou dost podobné,“ informovala ho Nelserová.

	„To byl jediný impulz?“

	Armín se postavil.

	„Máme podezření, že oba případy spolu souvisejí.“

	Farář se zatvářil udiveně.

	„Myslíte Veroničin úraz a ty poplašné zprávy o létajícím světle? Neblázněte, jak by to mohlo souviset se ženou, která zemřela před více než třemi sty lety?“

	„Víte, proč byla Braunova obžalována ze styku s ďáblem?“ Armín nečekal na farářovu odpověď. „Jedné noci zmizela. Ráno ji našli v bezvědomí na kraji lesa. Tvrdila, že ji obklopilo podivné světlo. Pekelné plameny, uprostřed nichž se zjevil samotný ďábel a odnesl ji pryč.“

	„Tak to později interpretovali soudci,“ připomněla Nelserová slova kastelánky. „Ve skutečnosti vypověděla, že ji pronásledoval neobvykle žlutý jas a v něm pak spatřila děsivou šedivou bytost s protáhlou hlavou a čtyřmi drápy na rukou. Nevěděla, co se s ní dělo, ale pravděpodobně od té noci byla těhotná. Na krku se jí objevila rudá skvrna, stejná, jakou má nyní i Veronika.“

	Farář rozhodil rukama.

	„Může jít o pigment, velké znaménko, které se v tom rodě vyskytuje. Jsou přece příbuzné, jak jsme právě zjistili.“

	„Při čarodějnických procesech inkvizitoři důkladně prohlíželi těla obviněných žen.“ Armín změnil tón hlasu do mimoděk pronesené poznámky. „Což, mezi námi muži, docela chápu. Ale není mi jasné, proč byli tak zděšeni, když objevili skvrnku, která ani po vpichu jehlou nekrvácela. Proč ji považovali za ďáblovo znamení?“

	„Někteří inkvizitoři možná zjistili určité souvislosti, které nám dnes unikají,“ dodala Nelserová. „Podobné nekrvácející jizvy se totiž vyskytují i na tělech současných žen, které o sobě tvrdí, že byly uneseny do UFO. Jsou to stopy po nějakém zákroku. Mnohé z nich pak pociťují příznaky těhotenství. Trvá to několik měsíců, potom tyto projevy ustanou, jako by jim byl plod odebrán. Některé ženy jsou dokonce přesvědčeny, že viděly jakousi líheň, kde embrya dozrávají.“

	Farář byl zděšený.

	„Chcete mi namluvit, že za čarodějnické procesy, které kdysi postihly tento kraj, mohou mimozemšťané?“

	Armín pokrčil rameny.

	„Dnes už nedokážeme přesně zjistit, proč inkvizitoři s takovou vervou podpalovali hranice s domnělými čarodějnicemi. Ale je možné, že v několika málo případech za to mohl strach. Strach z děsivého vetřelce, kterého lidé pro nedostatek informací považovali za ďábla.“

	„Uvědomujete si, co říkáte?“ Farář se dostával do varu „Mám uvěřit, že se mezi námi pohybovaly bytosti z jiných světů? Pro takové tvrzení nemáte jediný věrohodný důkaz.“

	„Myslíte?“ Armín sáhl po rozevřeném svazku. „V této knize je otištěna bula papeže Řehoře IX. z roku 1233. Ďábel je zde popsán jako malé vyzáblé stvoření s obrovskýma očima a chladnou šedou pokožkou. Odkud tu informaci papež získal?“

	„Stejní šedivci byli často spatřeni i v novověku a vždy jsou považováni za příslušníky mimozemské civilizace,“ přisolila Nelserová. Z kabelky vytáhla několik čtvrtek papíru s ilustracemi. „Tyhle kresby byly vytvořeny podle jednotlivých svědectví. Dopoledne jsme je zkopírovali v knihovně. Není vám divné, jak se podobají těm starověkým popisům?“

	Farář letmo pohlédl na vyobrazené postavy s protáhlou hlavou.

	„Kdo ví, co to bylo za lidi, kteří tvrdí, že něco takového viděli.“

	„Důvěryhodnost mnoha svědků nelze zpochybnit,“ řekl Armín tvrdě. „Šedivce pozorovali i někteří duchovní. Petr Rahn, kazatel ze švédského Malmö, odpřísáhl, že mu malé šedé stvoření uneslo ženu. Ta po návratu vypověděla, ze cestovala vzduchem. Stalo se to v roce 1671, tedy právě v době, kdy k podobným jevům docházelo i u nás.“

	„Může to být jen náhoda.“ Farář se nemínil nechat přesvědčit.

	„Pak ale těch náhod bylo podezřele mnoho,“ trumfoval Armín. „Protože německý text, v němž jsou popisováni tvorové, kteří dokáží létat vzduchem, vidět i přes pevné překážky a prostupovat je, pochází také ze 17. století. Takže co ty lidi tehdy strašilo?

	„Satan se tetelí blahem. Díky podobným blábolům nás přesvědčil o tom, že neexistuje. Přestali jsme se ho bát. Proto může být každému člověku tak blízko a manipulovat s jeho osudem.“ Farář se vyčítavě podíval na Armína. „Od člověka, jako jste vy, bych očekával, že si toto nebezpečí uvědomuje.“

	„Pane faráři, já přece nezpochybňuji víru v Boha ani církevní dogmata. Já jen…“

	„Vůbec netušíte, co svými fantaziemi způsobujete. Dnes v noci se Veronice Krausové ztratilo dítě. Vypověděla, že ho unesli mimozemšťané. Za tenhle nesmysl můžete vy! Pletete lidem hlavu. Odvádíte je od rozumného řešení jejich problémů.“

	„Co se stalo?“ Nelserovou ta zpráva zaskočila.

	„Vím jen, co mi řekl Olda. Od rána se modlí v kostele.“ Farář si uvědomil, že nejsou místní. „On je otec toho kluka, i když se s Veronikou nevzali. Policie nemá žádnou stopu. Dveře, okna, všechno bylo zamčené zevnitř.“

	„Co Veronika?“ nadhodil Armín.

	„Rozhodla se pátrat na vlastní pěst. Před chvílí odešla za Jansou. Ten prý ví, kde mají hledat.“ Farář ztišil hlas a obrátil se k velkému kříži, který visel na zdi. „Budu prosit Boha, aby jim pomohl.“

	Armín se zadíval na kříž a rysy mu ztuhly.

	* * *

	Z otvorů po oknech v kamenné zdi kaple vycházela matná záře.

	Armín s Nelserovou vystoupili z vozu. Běželi nahoru k ruinám.

	„Počkejte tady!“ Armín nechal Nelserovou stát před vchodem. Sám opatrně nahlédl dovnitř. Pár metrů od něj visel v prostoru velká nazlátlá bublina. V ní, jak pod průhledným poklopem, leželo Veroničino dítě.

	Armín udělal pár kroků kupředu. Nelserová ho následovala. Nestalo se nic. Dítě si spokojeně cucalo palec.

	Armín sundal rukavice. Holýma rukama se lehce dotkl bubliny.

	„Je to hebké.“ Řekl to spíš sám pro sebe. Přitlačil více k povrchu. „A teplé.“ Pokusil se prostrčit prsty dovnitř. Průsvitný obal se prohnul, ale nepustil ho dál. Armín to zkusil znovu. Zabořil prsty hlouběji. Bublina povolila. Cosi se s ní stalo. Zmenšovala se, jako když jehlou propíchnete nafukovací balónek a vzduch pomalu uniká.

	„Tak pojď, malý.“ Armín sáhl po dítěti a vytáhl ho ven.

	Bublina se stále smršťovala. Čím byla menší, tím víc ztrácela průsvitnost. Nakonec z ní zbyla oranžově žlutá koule velikosti tenisáku.

	Dítě se rozplakalo zimou.

	Armín sundal bundu, zabalil je a sevřel v náručí.

	S Nelserovou po boku vyšli z kaple a chtěli zamířit k autu.

	Dítě stále hlasitě plakalo.

	Nebyli sami, kdo ho slyšel.

	V prostoru před nimi se rozsvítil světelný sloup. Zahradil jim cestu dolů. Zvolna začal stoupat k nim.

	„Musíme zpátky!“ Armín se otočil ke kapli.

	Vběhli dovnitř, co nejdál od vchodu.

	Světlo výhružně zářilo venku. Kroužilo okolo ruin jako by pátralo, kam zmizeli. Pak se objevilo na prahu. Celý vchod byl zalitý jeho jasem.

	Armín se rozhlédl po stěnách. V zadní zdi zub času vykousl úzkou průrvu. Prodrali se ven a utíkali lesem.

	Světlo se pustilo za nimi.

	Na cestě se ozvalo koňské odfrknutí.

	Sloup světla zhasl. Stáhl se vysoko nad jejich hlavy, až ho tma pohltila.

	Zpoza stromů vyjel povoz. Na kozlíku seděli Jansa s Veronikou.

	Armín se na koně vděčně podíval. Máte u mě cukr, braši. Kilo cukru!“

	* * *

	Hospoda byla narvaná k prasknutí. Servírka nestačila roznášet pivo a panáky.

	„Tak jaká je vaše verze, Armíne?“ zeptal se farář. Seděli u stolu spolu s Nelserovou a Jansou.

	„Opravdu to chcete slyšet?“

	„Pokusím se nezkolabovat při první větě.“

	„Dobře. Tak do toho.“ Armín se napil na kuráž. „Myslím si, že Uršula Braunova byla oplodněna mimozemskou bytostí. Otcem byl šedivec s trojúhelníkovou hlavou a čtyřmi prsty. Prostě vetřelec, který se pohybuje ve světelném sloupu. Nestačil ale dítě odebrat hned po porodu. Vrátil se pro ně až teď.“

	„Proč tak pozdě?“

	„Netuším, co to způsobilo. Snad rozdílné chápání času nebo nějaký jiný problém. Nevíme přece nic o těchto stvořeních a jejich technice. Hledal známý dům. Ale ten už je vypálený. Zůstala jen kaple v sousedství.“

	„A pak našel ženu, která je matce jeho dítěte velmi podobna a je s ní i geneticky spřízněna,“ doplnila Nelserová. „Odebral Veronice nějaký vzorek a porovnal ho s materiálem Braunové. Proto ty jizvy — ty skvrny na krku.“

	„Potom šedivec unesl Veroničina syna.“ Faráři to začínalo docházet. „Proč s ním ale hned nezmizel?“

	„Buď poznal, že dítě není jeho, nebo jsme přišli dříve, než se uskutečnil transport.“

	* * *

	 „Pane plukovníku, major Horák je zraněný.“

	Marek zvedl hlavu od hlášení.

	„Co se mu stalo?“

	„Prozatím nevíme.“ Jirsová se snažila zformulovat běh událostí. „Tým, který majora zabezpečoval, ho našel dnes ráno v bezvědomí na zadním sedadle vozu, kterým přijel do hor. Neviděli, jak k úrazu došlo. Podle lékařů se z toho ale dostane.“

	„Známe výsledky jeho pátrání?“ Plukovník začínal tušit, že opět vyjdou naprázdno. „Podařilo se pořídit nějakou fotodokumentaci?“

	„Majorův fotoaparát zmizel a on sám si, bohužel, vůbec na nic nepamatuje.“

	Jirsová váhala, jak naservírovat hlavní překvapení. „A ještě něco, pane plukovníku.“

	„Ano?“ Marek zpozorněl.

	„Major Horák nebyl v autě sám.“

	Plukovník svraštil čelo.

	„Na předním sedadle,“ pronesla dramaticky, „spal pilot stíhačky, kterou jsme ztratili.“

	* * *

	Armín s Nelserovou se rozloučili s farářem a zůstali stát před chatou. Jasná zimní obloha se třpytila vločkami hvězd.

	„Myslíte, že ten… Odtamtud… Stále hledá své dítě? zeptala se Katka rozrušeně.

	„Asi ano. A nepřestane, dokud je nenajde.“ Armín Nelserovou lehce objal kolem ramen. „Pojďte, nebo prochladnete.

	Po třech schodech vyšli ke dveřím. Vysoko nad nimi cosi přelétlo.

	* * *

	Tmu ozářilo světlo. Jasně žlutý sloup se spustil uprostřed nádvoří losinského zámku. Bloudil prostorem, ohmatával průčelí venkovních chodeb, stěny a okna, až zvolna doputoval ke zdi budovy v zadním traktu. Stejné budovy, před níž Nelserová spatřila doktora Frautnera.

	Tam se světlo zastavilo. Na sníh dopadl stín.

	Bytost nahlížela přes zeď do jakési tajné místnosti. V rozmazaném obrazu spatřila starobylý regál s několika velkými skleněnými nádobami. V průzračném roztoku se vznášela těla zdeformovaných zrůd a mezi nimi i podivné dítě s obrovskou trojúhelníkovou hlavou a čtyřmi prsty na rukou.

	Nocí se rozlehl táhlý zoufalý vzlyk.

	Ale možná to jen zaskučel vítr.
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	HROBKA ČASU

	1

	Zapadající slunce převléklo krajinu do nachového pyžama.

	Katka Nelserová, pohodlně opřena do sedadla své akvamarínové Toyoty Yaris, vychutnávala jízdu romantickým soumrakem. Pustila rádio. Božský Frankie, jak by vzdychla babička, zpíval Something Stupid. Verze Robbieho Williamse se Katce líbila víc. Přesto přidala hlasitost.

	Vozovka se táhla mezi poli a mířila k nízkým zalesněným pahorkům. Jejich vrcholky již dostihla vlna soumraku, když se těsně nad stromy silně zablesklo a vzduchem zazněla krátká suchá rána.

	Sametový hlas vystřídalo pronikavé písknutí. Pak rádio dalo opět šanci Frankiemu.

	Nelserová instinktivně zvedla oči k obloze. Potemnělé — bylo bez mraků, jen jeho dolní okraj lemoval úzký pás skomírajících červánků.

	Po par minutách vůz opustil otevřenou krajinu a vjel do lesa. Cesta se klikatila mezi vzrostlými listnáči. Pod jejich spojenými korunami houstla tma.

	Nelserová zapnula dálková světla, ubrala plyn a přeřadila.

	Velká tabule u cesty zvala k návštěvě hradu Zvíkov. Text pod načrtnutou siluetou věže oznamoval, že památka je vzdálena pouhých 12 km.

	Podívala se na hodinky. Měla zpoždění. Ale stihnout se to dá, pomyslela si. Když se pohledem vrátila na cestu, strnula.

	Uprostřed táhlé zatáčky stály srnky.

	Prudce dupla na brzdu. Gumy zasténaly. Srnky se nehnul z místa. Hypnotizované oslnivým světlem reflektorů se dívaly a čekaly. Viděla jejich temné hluboké oči. Čas se pro ně zastavil. Pro ni také. Vůz na to nebral ohled. Stále letěl vpřed. Měla zvířata již skoro před kapotou a zdálo se, že do nich neodvratně narazí, když auto konečně s mocným zhoupnutím zůstalo stát.

	Pronikavý pískot pneumatik srnky probudil. Stádo prudce vyrazilo, několika skoky se přehnalo přes úzký travnatý pruh u cesty a zmizelo v lese.

	Nelserová vydechla. Adrenalin jí zrychlil tep. Cítila tlukot splašeného srdce. V ústech měla sucho. Chvíli seděla nehybně. Rukama stále křečovitě svírala volant. Konečně se uvolnila, shrnula vlasy z očí a sáhla po klíčku. Nastartovat nestačila. Cosi těžce vrazilo do auta. Vylekaně sebou trhla. Za sklem okna ve dveřích, v těsné blízkosti svého obličeje, viděla vytřeštěnou, smrtelně bledou tvář.

	Byl to muž. Několik okamžiků na ni zmateně zíral, pak roztěkaně sklouzl pohledem po kabině, zaregistroval, že v ní sedí sama, pohnul se, jako by chtěl sáhnout po klice zadních dveří, ale neudělal to. Odvrátil se od vozu a začal prkenné klopýtat k lesu.

	Uvědomila si, že je úplně nahý.

	Ušel sotva pár kroků, zavrávoral a upadl.

	Nelserová se dusila strachem. Srdce znovu nabralo závodní tempo. Věděla, že musí pryč.

	Hned!

	Nervózně nastartovala a vyjela. Po sotva deseti metrech zůstala stát. V zpětném zrcátku viděla obrysy nehybného těla.

	Ten člověk potřebuje pomoc. Stalo se mu něco zlého. Nebo také ne. Je to nějaký šílenec, nebezpečný šílenec. Vlny soucitu se tříštily o vysoké útesy strachu. Modlila se, aby okolo jel někdo další. Nahoře nikdo nebral telefon.

	Cesta zůstávala beznadějně prázdná.

	Znovu se vrátila k úvaze, že naháč možná zemře, pokud se včas nedostane k lékaři.

	Pár minut váhala. Pak duše samaritána začala vytlačovat přirozené obavy. Zařadila zpátečku. Zvolna couvala, dokud ležícího muže nedostala do světelného pole reflektorů. Několik okamžiků pozorovala syrově, skoro přízračně bílou hubenou postavu.

	Stále se nepohnul, ale viděla, že těžce oddychuje.

	Konečně se odhodlala vystoupit z vozu a opatrně se k němu přiblížit.

	Muž vycítil její přítomnost. Nadzvedl hlavu. Díval se rovnou na ni. Zdálo se, že se snaží něco říci. Jeho rty se nepatrně pohnuly. Pokusil se vztáhnout ruku — jako by prosil, ať mu pomůže vstát, ale tělo ho zradilo. Hlava i ruka mu bezvládně klesly zpět k zemi. Vzápětí ztratil vědomí.

	* * *

	Křídlové dveře oddělení ARO městské nemocnice se rozjely. Do chodby vjelo pojízdné lehátko, tlačené dvěma ošetřovateli. Lékař záchranné služby pospíchal za nimi. Tempo odpovídalo místu a době. Žádné Chicago Hope, kde divák žasne, co všechno lékaři stihnou vyřešit, než pacienta dopraví na sál. Seriálové drama nahradila solidní česká realita.

	Doktorka Zichová vyšla všem třem loudalům vstříc. Krátce se zadívala na lehátko. Tělo až po bradu přikrývala zelená plachta, přepásaná bezpečnostními popruhy. Tvář se strhanými rysy byla nepřirozeně bledá. Zavřené oči lehce tikaly.

	„To je ten muž z lesa?“ Zeptala se zbytečně, jiný výjezd nebyl hlášen.

	Lékař přikývl.

	„Dýchá těžce, ale pravidelně. Tlak má lehce zvýšený, krevní oběh funguje normálně.“

	Zichová zkušeným pohybem roztáhla muži víčka a podívala se do nepřítomných zorniček.

	„Měl potíže se srdcem?“

	„Pochybuji, EKG má v pořádku.“

	Zichová pustila víčka, nadzvedla plachtu a přelétla očima po těle.

	„Nějaké známky násilí?“

	„Nic viditelného, žádné povrchové zranění.“

	V místnosti bylo teplo. Lékař si sundal červenou služební bundu a přehodil si ji přes ruku. „Slabě krvácel z nosu,“ dodal, „možná se udeřil, když spadl na zem.“

	„Prověříme to.“ Zichová přikryla pacienta a podívala se na ošetřovatele. „Převezte ho na ambulanci.“ Obrátila se k sestře, která čekala opodál. „Udělejte odběry a ať jsou připraveni na rentgenu.“ Pak se vrátila zpět k záchranáři. „Napíšete nám údaje pro kartu?“ Byla to spíš prosba než otázka.

	„To půjde stěží. Neměl u sebe žádné dokumenty.“ Rozpačitě se usmál. „Vlastně neměl u sebe vůbec nic. Když jsme pro něj přijeli, byl úplně nahý.“

	Zichová se zachmuřila.

	„Okradli ho?“

	„Je to jedna z možností. Nebo není psychicky v pořádku. Možná odněkud utekl.“ Pokrčil rameny. „Nic nám neřekl. Byl už v bezvědomí, když jsme pro něj přijeli.“ Sáhl do kapsy. „Mám jen telefon na ženu, která nás zavolala.“ Podal Zichové vizitku a otočil se k odchodu. „Jo, a ještě něco,“ vrátil se zpět. Tohle jsem mu našel v ústech.“ Z papírového kapesníku vybalil matně bílý předmět.

	„Co je to?“ Zichová opatrně vzala podávaný kapesník do ruky.

	„Nemám zdání. Stabilizoval jsem ho, aby mu nezapadl jazyk nebo se neudusil případnou protézou. Tuhle věcičku měl nasazenou místo horních řezáků.“ Zichová se udiveně dívala na malý, podlouhlý kousek porcelánu Z obou jeho úzkých bočních stěn vystupovala tenká drátěná očka.

	Uvědomila si, že to podivné cosi je vytvarováno do podoby zubů.

	* * *

	Zvíkovský hrad se utápěl ve tmě, jen dokořán otevřenou bránu do nádvoří ozařovalo několik plápolajících loučí, podporovaných zpovzdálí matným svitem televizních reflektorů, pokrytých bílou průsvitnou fólií.

	Kameraman stál mírně rozkročený, s kamerou na rameni čekal na pokyn.

	Režisér zvedl ruku.

	„Kamera?“

	„Jede.“

	Ruka spadla dolů.

	„Akce.“

	Armín vystoupil z tmavého oblouku brány.

	„Hrad Zvíkov byl pravděpodobně založen již na sklonku vlády krále Přemysla Otakara I., kdy byl do skalnatého ostrohu nad soutokem Vltavy a Otavy vylámán příkop a za ním vztyčeny hradby, věž a obytné křídlo. Stavba je poprvé doložena v roce 1234. Velkolepý královský palác vznikl až o desítky let později.“

	Kameraman zatím opustil stanoviště, přistoupil blíže a sledoval, jak Armín, obklopen tajuplným šerosvitem, kráčí podél stěny z kamenných kvádrů a pokračuj monologu.

	„V uchvacující architektuře na svou dobu neobvykle rozlehlého a moderně řešeného hradu zaujme především Hlízová věž, které se od dávnověku přezdívá Markomanka. A právě do jejích zdí je vepsán jeden z největších otazníků české historie.“

	Armín domluvil.

	Chvíli bylo ticho.

	Kameraman dokončil záběr.

	„Zkopírujem to.“ Režisér, uvelebený v rozkládací plátěné židli, čekal, až se na monitoru před ním objeví natočená sekvence. Zkoumavě na ni zíral. Pak zdviženým palcem naznačil, že záznam je v pořádku. „Pro dnešek balíme.“

	Armín uviděl Nelserovou. Postávala za hloučkem lidí ze štábu a nemohla se rozhodnout, zda bude mít ve tváři pouze rozpaky, nebo vyloženou lítost. Počkal, až mu zvukař odpojí mikrofon a zamířil k ní.

	„Dříve jsem to nestihla, fakt,“ omlouvala se. „Nebudete, věřit, co jsem zažila.“

	Na plac vtrhla produkční. V květované sukni z levné látky, dlouhé až na paty, stejně nevkusné vestě, s hnízdem oranžově žlutých vlasů, ověšená koraly a třpytivými cetkami. Přílis mladá na smrt, příliš stará na lásku. S tím druhým se očividně nechtěla smířit.

	„Za půl hodiny odjezd na hotel,“ hlaholila. „Zítra začínáme v osm. Přesně!“ Otočila se k Armínovi a nahlédla do lejster, která držela v ruce. „Neviděla jsem vás na seznamu. Bydlíte s námi?“

	Těšila se marně.

	„Ne. Půjčil jsem si od kamaráda chatu.“

	Změřila Nelserovou pohledem divoké svině, které odnášejí selátka. Hlas se jí podařilo zkrotit. Zněl celkem vlídně.

	„Chápu, potřebujete trochu soukromí. Tak nashle zítra.“ Ušklíbla se a vycouvala ze scény.

	Armín se upřímně zasmál. Už pro tyhle okamžiky stálo za to spolupracovat s televizí. Vzal Nelserovou kolem ramen.

	„Mám šílený hlad, stavíme se cestou na večeři a vy mi u jídla povíte, co vás tak zdrželo.“
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	Kousek porcelánu se matně leskl v nažloutlém světle stolní lampy. Stomatolog Koutný ještě jednou tu podivnou věc přetočil v ruce a pak se podíval na kresbu v knize, která ležela na stole před ním. Zobrazovala téměř shodný předmět s úchyty drátěných oček po stranách.

	Doktorka Zichová stála naproti a čekala.

	Koutný k ní zvedl oči.

	„Je to bezpochyby stejné.“

	Zichová nevěřícně potřásla hlavou.

	„Jste si svým závěrem jistý?“

	Koutný poklepal rukou na otevřenou knížku.

	„Podle této ilustrace naprosto.“

	Hodiny na zdi cvakly. Zichová se na ně roztržitě zadívala. Na číselníku naskočila devítka. „Musím běžet,“ povzdychla si, „začíná vizita. Děkuji za radu.“

	Podali si s Koutným ruce.

	Chystala se k odchodu, ale pak si to rozmyslela.

	„Pane asistente, můžete mi tu knížku půjčit? Zítra vám ji vrátím.“

	„Ale nezapomeňte!“ Koutný varovně zdvihl prst. „Nerad bych o ni přišel.“ Sáhl po knize. „Prosím.“

	Doktorka sevřela svazek v ruce.

	„Děkuji.“

	Mimoděk se podívala na obal. Velkými písmeny na něm stálo: Dějiny zubní medicíny.

	* * *

	Primář Gregor, dva mladí lékaři a vrchní sestra obklopovali lůžko muže z lesa.

	Svěží jitro venku za oknem se měnilo v další parný den. V proskleném pokoji, otočeném k jihu, to pomalu bylo znát.

	„Přijímala ho doktorka Zichová,“ vysvětlovala vrchní. „Přivezli ho včera večer. Byl v bezvědomí, příčinu se prozatím nepodařilo určit.“

	„Jak je na tom teď?“

	Primář byl malý podsaditý chlapík s pichlavým zrakem a hustou kšticí rusých, dozadu sčesaných vlasů. Pokoušel se nechat narůst knír, ale zdálky to vypadalo, že se mu pod nosem převaluje další zbytnělý fald masité tváře. U snídaně se pohádal se ženou a před chvílí s ředitelem nemocnice. Obojí ho spolehlivě uvedlo do stavu bojové pohotovosti.

	Jeden z lékařů se zahleděl do karty.

	„Má skbou horečku, je vyčerpaný, lehce dehydrovaný, ale fyzicky se zdá být v pořádku.“

	Primář zkontroloval panel s přístroji, které sledovaly hlavní životní funkce pacienta. Zelené křivky na monitorech kmitaly v pokojném pravidelném rytmu.

	„Kdy se probral k vědomí?“

	„Před chvílí.“

	„Řekl něco?“

	„Prý ano.“

	„Prý?“

	Lékař zrudnul.

	„Sestra, která ho ošetřovala, mu nerozuměla. Říkala, že to snad znělo jako angličtina. Pak hned usnul.“

	Dveře za jejich zády se pohnuly, do pokoje vešla doktorka Zichová.

	„Omlouvám se, konzultovala jsem s asistentem Koutným ze stomatologie.“

	Primář se významně podíval na hodinky.

	„Bolí vás zuby? V tomto týdnu jdete pozdě už podruhé. Asi se vám také brzy podívám na zoubek.“

	Zichovou nevlídný tón nevyvedl z míry. Primář býval jízlivý od rána do večera a o vizitě dvojnásob.

	„Včera, když ho přivezli, mi doktor ze záchranky dal tohle.“ Vytáhla z kapsy porcelán. „Pacient to měl v ústech. Myslela jsem, že to může být důležité pro jeho identifikaci, kdyby se dlouho neprobíral.“

	„Co je to?“

	„Asistent Koutný tvrdí, že zubní protéza.“

	„Tahle veteš?“ Primář vzal předmět do ruky.

	„Je to prý historický kousek. Stejná se používala poměrně často, ovšem jen v Anglii v první polovině 19. století.“

	„Cože?“

	„Také mě to překvapilo. Koutný je ale přesvědčen, že se nemýlí.“

	„Ten muž může být herec,“ poznamenala vrchní. „Na Zvíkově točí televize. Našli ho přece někde poblíž, ne?“ Rozhodila rozšafně rukama. „Možná je ta stará protéza nějaká rekvizita a on ji měl v ústech jako součást své masky.“

	Primář hypotézu nekomentoval. Naklonil se k Zichové.

	„Hlaste mi každou změnu stavu. Pokud nepromluví, oznamte jeho přítomnost policii. Třeba ho již někdo pohřešuje. A řekněte jim, že možná jde o cizince, ať uvědomí také ambasády.“

	„Pane primáři!“ Vrchní sestra si nebyla jistá, zda je pravý čas vyrukovat s návrhem.

	„Ano?“

	„Mohu zavolat i na Zvíkov, jestli někoho nepostrádají. U kastelána pracuje moje švagrová.“

	„Udělejte, co chcete, ale hlavně rychle zjistěte, kdo to je, ať zase nemáme patálie s pojišťovnou.“ Primář vyplivl povinnou dávku vzteku a zamířil kvapně ke dveřím.

	* * *

	Věž zářila v dopoledním slunci. Armín, sledován kamerou, přistoupil těsně k jejímu úpatí.

	„Markomanka dosahuje výšky přes dvacet metrů. Její obvodová zeď je vystavěna z masivních, hrubě opracovaných žulových kvádrů. Na některých z nich nacházíme podivné, hluboce vyryté znaky.“ Přistoupil blíž a přejel rukou po kamenech, na nichž se rýsovalo několik jednoduchých obrazců. „Co mají tyto symboly představovat, se doposud nepodařilo zjistit. Nejčastěji se objevuje názor, že jde o kamenické značky. Jejich umístění ale tuto hypotézu spolehlivě popírá.“ Otočil se a vyrazil rovnou ke kameře. „Nejvíce nás překvapuje různorodost tvarů.“ Sáhl po tabulce, kterou mu podalo děvče ve vysokém gotickém čepci s šátkem a v dlouhých, neforemných šatech. V civilu to jistě byla hezká holka, teď se ale podobala ztrápené Bílé paní, která natáčení vzala jako melouch, když zrovna nemusela strašit na cimbuří. Režisér se ovšem domníval, že historický kostým osvěží obraz a dokument bude zajímavější.

	Armín nastavil tabulku před objektiv.

	„Celkem je zde 36 odlišných znaků. Jde o neznámou abecedu, nebo tyto obrazce mají úplně jiný význam?“

	Kameraman nechal Armína dokončit rukou výrazné gesto, zastavil kameru a otočil se s tázavým výrazem v obličeji.

	Režisér vstal od monitoru.

	„Pokud ti vyhovuje světlo, udělej nejdříve detaily znaků, pak se přesuneme na další synchron.“ Protáhl se, z krabičky na stolku vytáhl cigaretu a zapálil si. „Pro ostatní půl hodiny pauza,“ vyhlásil.

	Armín očima našel Nelserovou. Stála stranou vzadu za štábem u oprýskané zdi, táhnoucí se podél prašné cesty k věži, a fotila jak divá. Když zachytila Armínův pohled, zdviženými palci obou rukou ocenila jeho dobrý výkon a naznačila, že ještě pořídí pár snímků.

	Kývl hlavou, že rozuměl. Přešel travnatým porostem k cateringovému vozu. Uvelebil se na bílé plastové židli ve stínu pod plátěnou stříškou a objednal si kávu.

	Na plac vešla produkční.

	„Jste tady všichni?“

	„Proč?“ zeptal se režisér.

	„Kastelánovi volali z nemocnice. Pátrají po totožnosti jednoho pacienta. Našli ho nedaleko odtud a myslí si, že je to někdo od nás.“

	Armín se na Nelserovou pátravě podíval.

	* * *

	Pracovnice britského velvyslanectví v Praze Diana Mikova seděla za stolem ve své kanceláři a třídila poštu. Když se ozval fax, zvedla hlavu a zadívala se, jak ze stroje vyjíždí potištěný list papíru. Vstala, vyzvedla ho a přeletěla zprávu očima.

	Dveře vedlejší místnosti se otevřely.

	Konzul Sharkey stál na prahu v pečlivě nažehleném obleku.

	„Uděláte mi čaj, Diano?“

	„Hned.“ Oblažila ho zdvořilým úsměvem.

	„Něco nového?“ Kývl bradou k listu, který držela v ruce.

	„Fax od policie. Pátrají po totožnosti nějakého nemocného muže.“ Podala mu zprávu.

	Konzul se na text nepodíval.

	„Máme nahlášeno nějaké pohřešování?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Dobře, tak se tou informací snad nemusíme zabývat. Založte ji do pošty.“ Položil zprávu na Dianin stůl. „Ten čaj, prosím, bez cukru a bez mléka.“ Přejel si rukou po břichu. „Musím se držet zpátky.“ Dal se na ústup do své kanceláře. Ve dveřích se ohlédl. „Proč se policie domnívá, že by to mohl být britský občan?“

	„Měl v ústech zubní protézu, která se dělala jen v Anglii.“

	„Hm,“ zabručel chápavě. „Raději tu zprávu předejte do Londýna. Třeba je ten muž postrádán a my o tom ještě nevíme.“

	Krátce nato překlad policejní informace s připojenou fotografií muže z lesa dorazil na oddělení zvláštních úkolů britské tajné služby. Přinesl ho posel s nejkrásnějšíma nohama na světě. Alespoň tak to viděl agent Hoower. Sledoval Suzan, jak se nese v elegantním tmavomodrém kostýmku od dveří ke stolu na druhém konci dlouhé místnosti. Světlé vlasy, vyčesané nahoru, odhalovaly svůdnou šíji, průsvitná bílá halenka pod rozepnutým kabátkem slibovala bohatou nadílku, skoro vyzývala k honbě za pokladem.

	„Dneska ti to opravdu sluší, Suzan.“ Hoower smyslně povytáhl obočí. „Nezaskočíme večer na skleničku a pak třeba k tobě?“

	„Přijdeš i se ženou a s dětmi, nebo máš dnes výjimečně opušťák?“

	Agent Lynden se s chutí zakřenil. Tohle kočkování jeho kolegy s pracovnicí sekretariátu ho opravdu bavilo. Suzan zpražila každý pokus o kontakt, ale Hoower to stále nevzdával, věděl, že sup je trpělivý pták a kdo si počká…

	Ale ta chvíle ještě nenastala.

	„Možná bys mohl vzít i tchýni. Beztak bez ní nesmíte na krok,“ dodala jedovatě. Hodila na stůl potištěný list, uzavřený v průsvitném obalu.

	Londýn postrádal obvyklou mlžnou kulisu. Venku zavládl nádherný jasný den. Sluneční paprsky se odrážely od hladiny Temže jako zářivě zlatý bumerang.

	Lynden se odlepil ze svého místa u okna.

	„Co je to?“

	Suzan pokrčila rameny.

	„Právě to přišlo z Prahy. Prý už budete vědět co s tím.“

	„Tak pravil šéf,“ poznamenal Hoower lakonicky.

	„Ne. Tak pravil Zarahuštra,“ odsekla.

	Hoower její hříčku nepochopil.

	„Cože? Už je tam zas někdo nový?“

	Zvedla oči v sloup.

	„Má-te to pro-vě-řit,“ slabikovala nahlas, jako když hovoří s nahluchlým slaboduchým. „Mějte se.“ Znovu se podívala na Hoowera. „A ty si radši večer něco přečti, brouku.“

	Jak šla ke dveřím, smyslně zavrtěla zadkem.

	„Olé,“ komentoval to Hoower. Při pohledu na ty neodolatelné křivky by jí odpustil i urážku královského majestátu, natož své poddanosti.

	Lynden zvedl list ze stolu. Muž na fotografii mu připadal povědomý. Chvíli přemýšlel.

	„Něco důležitého?“ zeptal se Hoower.

	„Češi pátrají po totožnosti jednoho muže. V ústech měl sto padesát let starou anglickou protézu a na levé ruce tetování.

	Hoower cítil, jak se mu kolečka v hlavě dala do pohybu.

	„Hlavu anakondy?“

	Lynden přikývl. Otevřel trezor a po chvilce hledání vytáhl složku s nápisem Samuel Warner. Nad krycím názvem Hrobka bylo otištěno razítko Top secret. Uvnitř bylo několik stránek textu, nadepsaných jménem Samuel Warner. Za nimi kopie namalovaného portrétu. Lynden k němu přiložil snímek, který přišel z Prahy. Tváře se shodovaly.
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	Když Nelserová v doprovodu primáře a doktorky Zichové vešla do pokoje, Warner měl oči otevřené. Zíral ke stropu, odevzdaně a bez výrazu.

	Nelserová přistoupila k jeho posteli. Povzbudivě se usmála.

	„Poznáváte mě?“

	Warner lehce nadzvedl hlavu. Viditelně ožil. Zdálo se, že jí chce něco říci. Pohnul rty, ale slova nevyšla. Pokojem zašuměl jen nesrozumitelný shluk slabik.

	Dívala se na něj pozorně.

	Warner to nevzdával. S vypětím sil se pokoušel mluvit.

	Naklonila se těsně k jeho obličeji, až zaslechla, jak šeptá: „Zůstal tam můj džed. Potřebuji svůj džed.“ Jeho angličtina zněla nezvykle. Chytil ji za ruku a lehce stiskl. „Najděte ho, prosím… Můj džed.“ Pak ztichl a jen se na ni díval.

	Nelserová se pomalu napřímila, stála a mlčela. Nebyla si jistá, co vlastně slyšela.

	„Řekl vám své jméno?“ zeptal se primář.

	„Ne.“

	Doktorka Zichová přistoupila k druhé straně postele.

	„Kdo jste?“ zeptala se pacienta. „Jak se jmenujete?“

	Warner neodpovídal. Jeho tvář opět potáhl netečný výraz. Chvíli civěl do prostoru mezi obě ženy a pak zavřel oči.

	Primář nervózně rozhodil rukama.

	„Co vám vlastně řekl?“ zeptal se Nelserové.

	Pokrčila rameny.

	„Nerozuměla jsem mu. Myslím, že blouzní.“

	* * *

	Armín seděl sám u stolu v zadní části téměř prázdné hradní restaurace. Před sebou měl talíř s opékanými brambory, zeleninovou oblohou a dvousetgramovým krůtím steakem, plněným nivou a ochuceným provensálským kořením.

	Než se pustil do dalšího sousta, dopil vynikající ryzlink a vysoko zvedl prázdnou sklenici, aby si ho obsluha za barem všimla.

	Půvabná černovlasá servírka s erotomansky protáhlýma očima a smyslně ostře vykrojenými nosními dírkami byla zřejmě nová brigádnice. S táckem šla poněkud nejistě a když položila víno na stůl, lehce je rozlila.

	„Promiňte.“ Předklonila se, aby ubrouskem setřela roztékající se kapky na leštěné dřevěné desce stolu.

	Armín bleskurychle provedl inventuru jejího výstřihu. Manko zde rozhodně nehrozilo.

	„Všechny vaše hříchy jsou vám předem odpuštěny,“ pronesl hlasem z kazatelny.

	Expres servírčiny důvtipnosti stál na červenou.

	„Hříchy? Já přece nemám žádné hříchy.“

	„Nejvyšší čas začít.“ Sáhl do kapsy pro vizitku. „Zavolejte mi a nějak to spolu vyřešíme.“

	Konečně jí došlo, oč mu jde. Měla před sebou dva měsíce práce v místě, kde nikoho neznala. V místě, kde se toho po večerech příliš dělat nedalo.

	„Fajn.“ Zastrčila vizitku do zástěrky. „Třeba se ozvu,“ slíbila.

	Když zatroubila k ústupu, vyprovázel ji pohledem. Hladil její štíhlé dlouhé nohy v minisukni, jejíž délka by nepřesáhla šířku Jánošíkova opasku. Na okamžik se při tom zasnil Koutkem oka zahlédl Nelserovou, blížící se od dveří.

	To ho srazilo zpět do propasti reality. Slyšela jeho rozhovor se servírkou nebo ne? Doufal, že ne. Nacpal si do úst pořádně velký kus masa a přitáhl blíže k talíři složené noviny, v nichž si četl před obědem.

	„Šílený zvyk,“ řekla ještě dříve, než si přisedla.

	„Číst u jídla?“

	„No to také.“

	Takže je slyšela! Kruci!

	Armín se rozhodl to ignorovat. Dopřál si dva brambůrky, vonící česnekem.

	„Jistě, je to neslušné, ale bezesporu úsporné.“ Vrátil se k četbě. „Musíte být vždy tak dokonalá?“

	„Je to moje přirozená vlastnost,“ odsekla. Sáhla po novinách a odsunula je stranou.

	„Ach tak…,“ řekl se zdánlivým porozuměním. Dojedl a odstrčil talíř. „Dáte si něco? Měl jsem vynikající krůtu s provensálským kořením. Dělají tu ale i jiné dobroty. Vzadu na zahradě grilují roštěnky a krkovičku.“

	Nelserová zvedla obočí.

	„Chápu.“ Armín vzpažil ruce jako by se vzdával. „Je to nezdravé.“ Uvědomil si, že Katka dává přednost vegetariánské stravě. „Tak si objednejte něco se zeleninou. Třeba ředkvičku sypanou strouhanou mrkví.“

	Nelserová jeho rádoby vtipnou repliku ignorovala. Sáhla po jídelním lístku.

	Armín se napil.

	„Jak to dopadlo s vaším nalezencem?“

	„Snad bude v pořádku,“ řekla. „Tělesně mu prý nic není. Už se probral z bezvědomí.“

	„Mluvila jste s ním?“

	„Pokoušel se mi něco říct, ale příliš jsem mu nerozuměla.“

	„Ano?“ Armín si přistrčil sklenici pod nos, převaloval ji v prstech a čichem vychutnával buket. „No a co říkal?“

	„Chtěl, ať najdu jeho džed.“

	Armín zpozorněl. Tázavě se na ni podíval.

	„Cože chtěl?“

	Postřehla jeho zájem.

	„Prý tam v lese zůstal jeho džed a on ho nutně potřebuje,“ potvrdila svůj výrok.

	„Jste si jistá, že řekl džed?“ Položil sklenici a zvážněl.

	„Já nevím.“ Najednou byla v rozpacích. „Znělo to tak. Ale se svou angličtinou za nic neručím.“

	Armínovi ztuhly rysy.

	„Zopakujte přesně, co vám řekl.“

	„No…,“ Nelserová chvíli váhala, „myslím…“

	„Nemyslete.“ Téměř ji okřikl. „Vzpomeňte si a reprodukujte.“

	„Řekl…,“ Nelserová se soustředila, „zůstal tam můj džed. Potřebuji svůj džed. Najděte ho, prosím.

	„Přesně tohle?“

	„Jo.“ Teď si byla skoro jistá.

	„Pokud opravdu řekl přesně tohle, pak bychom se měli jet podívat na místo, kde jste se setkali, a najít ten džed. Pro dnešek mám padla, tak můžeme rovnou vyrazit.“

	„Chtěla jsem tu poobědvat,“ namítla.

	„Nacpávat se v poledne je nezdravé,“ připomněl jí Armín. „Takže místo jídla pojedeme na výlet.“ Zvedl se a šel k baru zaplatit. „Ale řeknu vám,“ sdělil jí, když se vrátil a ukázal na dojedený talíř, „vaří tady opravdu skvěle.“

	„Máte pro mne ještě nějakou jinou významnou informaci?“ zeptala se Nelserová vztekle.

	„Uhodla jste,“ řekl vesele a vzal ji kolem ramen. „Budete řídit, já jsem už totiž dneska trochu pil.“

	* * *

	Letadlo British Airways dosedlo na přistávací dráhu ruzyňského letiště přesně podle řádu, zbrzdilo rychlost a zvolna rolovalo k příletové hale.

	Diana Míková čekala před velkými aluminiovými dveřmi výstupního prostoru a pozorovala cestující, kteří právě přiletěli z Londýna. Když spatřila Lyndena s Hoowerem, vyrazila jim vstříc. Krátce se pozdravili a společně vyšli před letiště, kde před řadou taxíků stála nablýskaná limuzína z velvyslanectví.

	Řidič uložil zavazadla do kufru, počkal, až všichni nastoupí, a uctivě za nimi zavřel dveře.

	Míková agentům navrhla, že se mohou nejprve ubytovat v hotelu a případně si krátce odpočinout.

	Lynden s Hoowerem to odmítli. Chtěli co nejdříve odjet do nemocnice, kde leží Warner.

	Řidiči se podařilo projet Prahou ještě před odpolední špičkou. Limuzína vysokou rychlostí zamířila k jihu.

	* * *

	Malebná krajina se vyhřívala v poledním žáru. Sluneční paprsky pronikaly kolmo mezi stromy, takže jejich kmeny nevrhaly téměř žádné stíny.

	Vůz překonával mírné stoupání. Nelserová jela pomalu a rozhlížela se na všechny strany, jako by chtěla najít záchytný bod. „Bylo to někde tady,“ řekla Armínovi, „ale jistá si nejsem.“ Náhle si všimla, že na levé straně v protisměru minuli poutač zvíkovského hradu. „Musíme se vrátit, určitě jsem tehdy zastavila až za tou tabulí.“ Stočila volant a obrátila vůz. Velmi pomalu sjížděla dolů. Za táhlou mírnou zatáčkou přistavila ke krajnici a vypnula motor.

	Oba vystoupili.

	„Stála jsem asi zde, když vrazil do vozu. Vůbec ale nevím, z které strany přišel.“

	„Snad zleva, když jste ho viděla těsně u sebe,“ dedukoval Armín.

	Vkročili do lesa.

	„Co vlastně hledáme?“ zeptala se.

	„Něco, co sem rozhodně nepatří,“ řekl Armín.

	Snažili se očima pročesávat zem.

	„Vy víte, jak ta věc vypadá?“

	„Myslíte džed?“ Armín nečekal na odpověď a přikývl. „Jeho vyobrazení se nachází na staroegyptských reliéfech a chrámových malbách. Viděl jsem ho i odlitý z kovu a vypálený z hlíny. Detaily se často liší, ale základní tvar je stejný. Je to sloupek, nahoře opatřený několika příčnými plochami. Vypadá trošku jako vysokonapěťový izolátor.“ Chvíli se odmlčel. „Ve skutečnosti ale nikdo netuší, k čemu ta věc sloužila.“

	„Nerozumím.“

	Šli teď trochu více vzdáleni od sebe, a tak Armín zvýšil hlas.

	„Prostě víme, že to tajemné cosi Egypťané nazývali džed. Často ho zobrazovali, ale není jasné proč. Byl to náboženský symbol, magická pomůcka, nějaký amulet nebo technické zařízení?“

	Vzrostlé kmeny vystřídal hustší porost. Občas již na sebe neviděli. Prodírali se mezi nízkými stromky.

	„Posloucháte mě vůbec?“ ujistil se Armín a když za hradbou křoví zaslechl souhlasné „Jo!“, pokračoval: „Někteří badatelé jsou přesvědčeni, že pravý džed byl zdrojem neznámé energie. Zasvěcenci prý s jeho pomocí dokázali zázraky.“

	Opět se setkali.

	„Snad bychom to měli zkusit na druhé straně,“ řekla Nelserová. „Tady nic zvláštního není.“

	Armín souhlasil.

	„Dobře, ještě kousek a pak se vrátíme.“

	„Víte, co mi nejde do hlavy?“ nadhodila.

	„Ne.“

	„Proč chlapík, který běhal nahý po lese, tvrdí, že ztratil předmět ze starého Egypta? Není to šílené? Lépe řečeno, je šílený on, nebo my, když mu věříme?“ Nelserové došlo, že se oba chovají jako blázni. „Navíc ten muž hovoří anglicky a v ústech nosí protézu z předminulého století.“

	Vyšli na malou mýtinu.

	Armín se zastavil.

	„Cesty osudu jsou někdy nevyzpytatelné…,“ začal filozofovat.

	Nelserová jeho mudrování nevnímala. Na zlomek sekundy zahlédla oslnivou záři a v ní něco jako obří klec na papouška. Kovové pruty vycházely z kruhové základny a nahoře se sbíhaly do špičky. Uprostřed stál muž z lesa. „Jsme na místě,“ řekla.

	Armín se divil jen krátce. Pak to uviděl. Na okraji mýtiny se ve vzrostlé trávě rýsoval výrazný kruh o průměru asi jednoho metru. Tráva uprostřed něj byla slehlá a lehce ožehlá. Armín doběhl k němu, poklekl a přejel rukou po ohnutých stéblech. Udivilo ho, že nejsou zlomená. Vytrhl malý trs a zkoumal ho v ruce. Stébla byla v ohybu jakoby uvařená. Hladil kruh rukama. Náhle se zarazil. Pod dlaní ucítil pevný chladný předmět. Rozhrnul porost. V trávě ležel asi dvacet centimetrů dlouhý plochý kus kovu ve tvaru písmene T. Spodní část se kónicky rozšiřovala. Pod horní stříškou byly ještě další tři pruhy.

	„Našel jste něco?“ zeptala se Nelserová.

	„Našel.“ Postavil se a podal jí svůj nález. „Tak tohle je džed. Toho vašeho nalezence bych opravdu rád viděl.“

	* * *

	Samuel Warner působil vážnějším a nepřístupnějším dojmem než ve skutečnosti. Primář odložil namalovaný portrét na stůl a zadíval se na Dianu Míkovou a dva cizince, kteří ji doprovázeli.

	„Ano, vypadá jako náš pacient. Jeho totožnost ale, bohužel, stále neznáme.“

	„Dosud nepromluvil?“ Mikova byla pečlivě načesaná a upravená. Světle zelený, dobře šitý kostým jí slušel.

	Primáře její zralé půvaby nechávaly chladným.

	„Pokud vím ne. Snad jen pár slov. Pokoušel se něco říct sestře, ale ta mu nerozuměla.“

	„Hovořil anglicky?“

	„Znělo to tak.“

	Mikova ukázala na muže, kteří stáli za ní.

	„Pane primáři, to jsou britští přidělenci pro zvláštní úkoly, pan Lynden a pan Hoower.“

	Oba muži se lehce uklonili. Primáře jejich funkce překvapila.

	„Rádi by si s vaším pacientem promluvili, pokud je to možné.“

	„Z lékařského hlediska tomu nic nebrání,“ řekl primář. „Pacient je fyziologicky zdráv. Potřebuje jen pár dnů klidu na lůžku.“ Vstal a přistoupil k hostům.

	„S nikým ovšem nekomunikuje. Musel prožít těžký šok.“

	„Takže se ho chystáte propustit?“ zeptala se napjatě.

	„Spíš předat do péče psychiatrického oddělení.“ Pokynul rukou ke dveřím.

	„Pojďte, doprovodím vás k němu.“

	Samuel Warner si ve stejném okamžiku prohlížel tvář v zrcadle nad umyvadlem. Bledost ustoupila, kruhy pod očima zmizely. Byl v erárním pyžamu a modrém nemocničním županu, bosé nohy měl obuty do trepek. Prohrábnul si vlasy, které už potřebovaly zastřihnout.

	Pacient na vedlejším lůžku vstal, vytáhl z kapsy krabičku cigaret, jednu strčil do úst a vyšel ven na chodbu. Zavřít dveře se neobtěžoval.

	Warner ho vyprovodil pohledem. Pak se otočil zpět k zrcadlu. Zkoumavě zíral do vlastního obličeje. Když v koutku zrcadla odrážejícího průhled otevřenými dveřmi zahlédl, jak na konci chodby vyšli Lynden a Hoower, v očích se mu objevilo zděšení.

	Primář přivedl hosty k pokoji. Uvnitř nikdo nebyl. Dveře na balkon, visící sotva metr nad zahradou, vibrovaly v průvanu.

	* * *

	Nelserová odstavila vůz na parkovišti. Spolu s Armínem vešli do areálu nemocnice.

	Primář úřadoval ve své pracovně s vrchní sestrou po boku. Nelserová ho požádala o svolení k ještě jedné návštěvě.

	„To, bohužel, nepůjde,“ řekl primář. „Váš lesní muž zmizel. Před chvílí za ním přijeli nějací zvláštní přidělenci z Británie, ale už ho nenašli. V pokoji nebyl a pokud vím, doposud se tam nevrátil. To je vše, co vám k tomu mohu říct, a teď mě jistě omluvíte. Mám práci.“ Obrátil se k vrchní. „Kde to mám podepsat?“

	Přistoupila blíže a ukázala prstem na dolní okraj lejstra.

	Primář nervně škrábnul svou parafu.

	Armín se upřeně díval na kraj stolu, kde ležel Warnerův portrét.

	„To je on?“ zeptal se.

	Primář odložil pero.

	„Asi ano. Zapomněli to tu ti lidé z ambasády. Podle toho ho hledali.“

	„Zvláštní,“ řekl Armín.

	„Proč?“ Primářova nevrlost dosahovala bodu varu.

	„Někde jsem ten obrázek už viděl. Smím?“ Armín zvedl portrét a oběma rukama ho držel před sebou. Nebyla to práce policejního kreslíře, který sestavuje přibližnou podobu pachatele podle jednotlivých svědeckých výpovědí. Armín zíral na notně zmenšenou kopii obrazu skutečného malíře. Originál byl zřejmě vytvořen olejovými barvami na plátně.

	Cosi na obrázku nehrálo.

	Armín svraštil čelo. Rozpačitě se rozhlédl.

	„Dovolíte?“ požádal primáře. „Půjčím si vaše brýle.“ Přeslechl vzteklé zasyčení, sebral ze stolu odložené brýle a jako zvětšovací sklo je přiložil k pravému dolnímu rohu portrétu. V místech, kde se vlivem zmenšení rýsovala pro oko jen těžce čitelná skvrna, se pod sklem brýlí objevila signifikace malíře a vedle ní datum vzniku obrazu. Arabskými číslicemi tam byl vepsán rok 1849.

	„Dovedete si to vysvětlit?“ zeptal se Armín, když vyšli z pavilonu a vraceli se rozlehlým nemocničním parkem k autu.

	„Co?“ Nelserová příliš nevnímala. Cítila na sobě pohled cizích očí. Kdosi ji sledoval, ukrytý za hradbou vzrostlých tújí.

	„Ze se o vašeho nalezence zajímají britští agenti.“

	„Zvláštní přidělenci,“ opravila ho.

	„To je téměř vždy totéž,“ řekl nedůtklivě. „Jak na něj tak rychle přišli?“

	„Nemocnice musí podobné případy hlásit policii a ta, pokud jde o cizince, informuje ambasády. Nevidím v tom nic podezřelého.“

	„Až na to,“ řekl vážně Armín, „že tentokrát pátrají po muži, jehož portrét byl namalován v roce 1849.“

	Došli na parkoviště a uvelebili se na sedadlech. Ozvalo se slabé zaklepání na okno. Oba se otočili po zvuku. Zvenčí do vozu nahlížela vážná tvář Samuela Warnera.

	* * *

	„Jdete za mnou?“ Lékař záchranné služby vešel do čekárny z místnosti, vyhrazené k odpočinku.

	Diana Míková přikývla. „Rádi bychom si s vámi promluvili o tom pacientovi z lesa. Vy jste mu poskytoval první pomoc, že?“

	„Ano, byl jsem pro něj s posádkou.“

	„Velmi bychom uvítali, kdybyste nám ukázal, kde ležel.“

	„Bohužel, mám službu až do zítřejšího rána.“ Věnoval Míkové omluvný úsměv. Zaregistroval ty dva týpky za ní. Stejná tmavá kvádra, na očích sluneční brýle. Co je to za klauny, pomyslel si, vypadají jako muži v černém. „Ale najdete to snadno sami.“ Vedl je do dispečinku, kde na stěně visela velká podrobná mapa spádové oblasti. „Držte se stále této cesty.“ Ukázal na tenkou linku, vycházející z města. „Až vjedete do lesa, po několika stech metrech uvidíte reklamní poutač. Kousek za ním je právo točivá zatáčka.“

	„Přesně tam jste ho našli?“

	„Tam jsme pro něj přijeli. Našla ho ta dívka.“

	„Dívka?“ Mikova nic netušila o další osobě, která přišla do styku s Warnerem. „Jaká dívka?“

	„Nevzpomínám si už, jak se jmenovala. Dal jsem její číslo doktorce Zichové.“

	„Dobře. Vrátíme se do nemocnice.“

	„To nemusíte. Jméno a mobil budou určitě v hlášení o příjmu.“ Obrátil se k dispečerce za pultem s telefony. „Moniko, najdi, prosím, záznamy o výjezdu.“

	„Adresu máte také?“ vyzvídala Míková.

	„Ne,“ zklamal ji lékař. „Říkala, že není odtud, ale bude prý ještě pár dnů na zvíkovském hradě.“
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	„Uprostřed londýnského hřbitova Brompton se tyčí podivná hrobka. Její masivní bronzové dveře jsou již více než sto padesát let nedobytně uzamčeny. Co se skrývá uvnitř, je předmětem vzrušujících dohadů. Sedm metrů vysoká stavba se již na první pohled výrazně liší od umně vytesaných náhrobků s anděly smrti a záplavou lilií. Je to strohá, a přesto elegantní lichoběžníková věž, zhotovená z tmavé leštěné žuly. Stěny zdobí záhadné reliéfy, připomínající egyptské hieroglyfy Také bronzové dveře lemuje pás nerozluštěných znaků. Těsně pod střechou kruh osmi malých otvorů obtáčí malé kulaté okno, vyplněné velmi silným sklem. Účel sestavy se nepodařilo odhalit. Spisovatel Howard Webster pátral po původu této fascinující hrobky a je pevně přesvědčen, že se v jejích útrobách skrývá stroj času, který sestavil podivínský viktoriánský génius Samuel Warner.“

	Na obrazovce naskočil portrét Samuela Warnera. Stejný portrét, který Britové zapomněli u primáře.

	Armín sáhl po ovladači a stopnul obraz. Seděl na pohovce v prostorné hale vypůjčené chaty a zamyšleně se díval na televizi, z níž blikala Warnerova tvář.

	„Tak tady jste ten obraz viděl poprvé?“ zeptala se Nelaserová, když vešla dovnitř. Zvedla ze stolku prázdný obal videokazety s názvem Záhady Londýna.

	Byl to dokument, pro který Armín hned zvečera odjel domů. Přešla blíž k televizoru a zkoumavě studovala portrét.

	„Už spí. Dala jsem mu vaše pyžamo, nevadí?“ Otočila se k pohovce.

	„Ne, stejně spím nahý,“ odsekl Armín.

	„Proč se čílíte?“

	„Proč?“ Armín byl opravdu udiven. „Myslíte, že to byl šťastný nápad vzít ho sem?“

	„Armíne,“ přistoupila k němu a křečovitě zaryla prsty do jeho paží, „ten člověk potřebuje pomoc, musel prožít něco neobvyklého, upjal se ke mně.“

	„Nic o něm nevíte.“ Vymanil se z jejího sevření. „Pokud je nemocný, měl by se léčit, a pokud ne, proč nepřizná, kdo opravdu je?“

	„Bojí se těch mužů, co ho hledali.“

	„A možná oprávněně. My přece vůbec netušíme, proč po něm jdou. Může to být psychopat nebo zločinec. Třeba je nutné ho izolovat.“

	„Ne,“ řekla odhodlaně. „Je to dobrý člověk. Neublíží nám. Cítím to,“ položila si dlaň na hruď.

	Armín přecházel halou tam a zpět jako tygr v kleci.

	„Všechno hodnotíte jen a jen srdcem.“

	„A vy zase pouze rozumem,“ vrátila smeč. Zadívala se k obrazovce. „Můžete to pustit, prosím?“

	Armín zmáčkl ovladač. Dokument pokračoval.

	„ ‚Největší záhadou je fakt, že na hřbitově nebylo možné cokoliv vybudovat bez plánů, a přesto plány k mauzoleu neexistují,‘ říká James McKay, mluvčí bromptonského hřbitova. ‚Pokud Warner skutečně stavěl stroj času, bylo od něj velice chytré, že k tomuto účelu zvolil hřbitov. Bylo to jedno z mála míst, kde mohl pracovat nepozorován a kde dokonce i tu nejexcentričtější stavbu bylo možné nějakým způsobem zdůvodnit. Hřbitov, kde jsou pohřbeni bohatí a věhlasní lidé, je také místem, o němž lze s velkou jistotou soudit, že s největší pravděpodobností přečká věky.‘

	Tajemná hrobka byla dokončena v roce 1853. Ve stejné době Samuel Warner údajně zemřel. Důkazy ale neexistují Jisté je pouze to, že po dohotovení stavby náhle zmizel. Vyskytlo se podezření, že Warner stále ještě žije a díky svému stroji cestuje časem.

	Je velmi podivné, že také v roce 1853 byl asi dvacet metrů od mauzolea vztyčen i náhrobní kámen Josepha Bonomiho. Tento vynikající archeolog ovšem umřel až o pětadvacet let později. Na náhrobku je zobrazen egyptský bůh Anubis na podstavci, který svým tvarem velmi připomíná námi zkoumanou hrobku.

	Víme, že Bonomi poskytl Warnerovi informace, které získal rozluštěním záhadných hieroglyfických textů na papyrech z Údolí králů. Jejich přesný obsah není dnes znám. Podle jistých indicií se týkaly popisu stroje času. Přesvědčení, že starověcí Egypťané odhalili tajemství cestování v čase, bylo ve viktoriánské éře všeobecně rozšířeno a i dnes má své stoupence.“

	Na obrazovce se objevil papyrus, na jehož horním okraji bylo několik výjevů. Zcela vlevo se nacházela podivná nádoba, připomínající drátěný koš.

	Nelserová ztuhla.

	„To je ono,“ řekla. „Viděla jsem ho v něčem takovém.“

	„Kde?“

	„No, byla to jen taková vize. Stál v kovovém koši, který jasně zářil.“

	„Ptal jsem se kde?“ zopakoval Armín. „Na mýtině, kde jsme našli džed.“

	„Úplně jsem na něj zapomněl.“ Armín se vztyčil z pohovky, kvapně přešel k bundě, kterou nechal pohozenou na židli, sáhl do kapsy a vytáhl džed.

	Na obrazovce se objevil další papyrus. Zobrazoval džed. Stejný džed, jaký Armín držel v ruce.

	Armín stopnul obraz, střídavě se díval na papyrus a na džed v dlani. Jak se přiblížil k televizoru, obrazovka zašuměla a obraz se ztratil. Vystřídalo ho zrnění. Nervně se otočil k Nelserové. „Vy jste to vypnula?“

	Jak se odvrátil a svým tělem zastínil džed, obraz znovu naskočil. Udiveně několikrát napřáhl džed k televizoru a zase ho stáhnul. Obraz se poslušně ztrácel a znovu se vracel na obrazovku.

	„Vydává to nějaké záření. Tak silné, že ruší signál,“ řekl Nelserové. Jak se k ní otočil, zarazil se. Na schodišti z prvního patra stál Samuel Warner a napřahoval k němu ruku.

	„Vraťte mi můj džed… Prosím.“

	Armín přešel k němu a podal mu ho.

	Warner džed pevně uchopil a přitiskl k hrudi. Pak se rozplakal.

	* * *

	Rudé slunce viselo nízko nad obzorem. Nad hladinou soutoku se převalovala mlha. Majestátní silueta Zvíkova vyrůstala ze skály a vzpínala se pyšně nad lesy.

	Armín prošel podél hlásky a kráčel přímo k Markomance.

	Na nízké obvodové hradební zdi stál stativ s kamerou. Kameraman pilně lovil atmosféru časného jitra.

	Armín mu zamával na pozdrav.

	„Jste tu nějak časně,“ sneslo se shůry. „Nemohl jste dospat, nebo vás mrzí, že už končíme a chcete si to pořádně užít?“

	„Musím si ještě něco připravit,“ řekl Armín věcně. „Včera jsem měl perný den.“

	„Času dost.“ Kameraman sundal kameru a chystal se přejít jinam. „Ostatní přijedou až v devět.“

	Samuel Warner zatím seděl na pohovce v hale. V rychlém sledu přepínal televizní programy. Po chvíli vstal a zkoumavě začal přecházet po místnosti. V dřevěném regálu ho zaujal dalekohled. Přiložil si ho k očím a zahleděl se přes okno do kraje. Pak vzal do rukou Armínův digitální fotoaparát.

	Nelserová vyšla z kuchyně s talířem, na kterém lákavě prskala tři smažená vejce a voňavé kousky slaniny.

	„Zajímá vás, co to je?“ zeptala se. Položila jídlo na stůl a přistrčila k talíři příbor a ošatku s nakrájeným chlebem. „Vezměte si, prosím.“ Rukou ukázala na židli.

	Warner se posadil. V ruce stále svíral foťák.

	Nelserová mu ho jemně sebrala. „Ukážu vám, jak to funguje.“ Namířila objektiv na Warnera a zmáčkla spoušť. Pak mu na monitoru ukázala snímek.

	„Vidíte, je to stroj na obrázky.“

	Warner byl nadšený, že se vidí.

	„Jezte,“ řekla mu. „Později vám snímek vytisknu a uděláme další fotky.“ Uvědomila si, že s ním jedná jako s dítětem.

	* * *

	Natáčení finišovalo. Armín kráčel podél zdi Markomanky, rukama hladil kameny s petroglyfy, pak se podíval přímo do kamery a spustil.

	„Rozluštění těchto tajemných znaků je zřejmě spjato s původem věže. Její hrdý hranolovitý tvar připomíná římské strážní hlásky z 2. století. Ovšem Římané, jak se domníváme, nikdy do této oblasti nepronikli. Podle přesvědčení básníka Goetheho Markomanku vybudoval germánský kmen Markomanů a znaky jsou tedy runami, které měly stavbě zajistit magickou moc a odolnost proti útočníkům. Jiná teorie hovoří, že jde o dílo Keltů. Na místě, kde se dnes rozkládá Zvíkov, kdysi opravdu stálo keltské sídliště — opidum. Pro žádnou z uvedených hypotéz nemáme ovšem dostatek důkazů. A tak skutečný význam symbolů na této věži zůstane zřejmě navždy nerozluštěnou záhadou.“

	Armín poslední část textu odříkal zcela bez šťávy. Byl duchem nepřítomný, ztratil kontakt s kamerou a rozrušeně zíral za záda štábu, kde zahlédl Nelserovou, jak cosi vysvětluje vedle stojícímu Samuelu Warnerovi.

	Režisér vstal z plátěné stoličky.

	„Co se děje? Ztratil jste nit?“

	Armín rozpačitě pokrčil rameny.

	„Omluvte mě, hned jsem zpátky.“ Rudý vztekem vyrazil kupředu.

	Nelserová viděla, že se k ní šine jako rozzuřený býk, opustila Warnera a vyšla mu vstříc.

	„Zbláznila jste se? Co vás to napadlo, brát ho s sebou na natáčení?“ Snažil se, aby nekřičel příliš nahlas. Moc se mu to nedařilo.

	„Vyprávěla jsem mu, na čem pracujete. Chtěl se na věž podívat.“ Zjevně nechápala, proč se Armín rozčiluje.

	„Tady nemůžete zůstat. Vraťte se na chatu. Hned. Musím si rozmyslet, co s ním…“ Přes její rameno zahlédl, jak úzkou bránou vjíždí vůz s diplomatickou značkou. Řidič zastavil hned na kraji nádvoří. Mikova vystoupila předními dveřmi, Lynden a Hoower se vyvalili ze zadních sedadel.

	Warner už také zjistil, kdo přijel. V očích měl paniku. Byl v pasti. Agenti stáli mezi ním a jediným východem z prostranství pod věží. Viděl, že Míková se na něco ptá ženy s oranžovými vlasy a ta ukazuje k jeho ochránkyni. Ti dva vedle se ospale protahovali. Nechtěl čekat, až ho zahlédnou.

	Musel pryč. Vyšvihl se na nízký zbytek hradeb, lemujících cestu k Markomance.

	Tyranosaury z tajné služby prudký pohyb na okraji jejich zorného pole přinutil zaostřit. Viděli, že kořist uniká.

	Warner balancoval na úzkém vrcholu polorozpadlého zdiva. Jeho běh za svobodou hned na startu zastavil pohled dolů. Pod druhou stranou hradeb k temně zelené hladině řeky v údolí se strmě skláněl zalesněný svah se skalnatými výčnělky. Spustit se po něm hrozilo smrtelným pádem do hlubin.

	Lynden s Hoowerem vycítili svou příležitost. S rukama na bradavkách se hnali k hradbám.

	Warner jim náhle zmizel před očima. Skočil dolů. Nohy se nedokázaly zachytit na příliš šikmé ploše. Sklouzly po nánosu jehličí. Tvrdě dopadl na záda. Řítil se porostem jako po obrovské klouzačce, kterou nedbalý personál aquaparku zapomněl polít vodou. Ostrý povrch mu drásal pokožku. Mlátil sebou o ploché kameny, větve ho bodaly do boků a šlehaly přes zkřížené ruce, kterými si chránil tvář. Snažil se držet hlavu co nejvíce vzhůru, aby temenem neudeřil o skálu. Terénní zlom ho katapultoval vzhůru. Proletěl několik metrů vzduchem a třískl sebou o hladinu. Voda ho pohltila. Otřesen tím zběsilým pádem, klesal bezvládně ke dnu.

	Chladný proud mu vrátil vědomí. Pud sebezáchovy se probudil. Hrabal rukama, nohama, jen aby se dostal vzhůru ke světlu, ke vzduchu. Konečně se vynořil. Zoufale lapal po dechu. V hlavě mu hučelo. Viděl rozmazaně. Udělal pár křečovitých temp, aby se udržel na hladině. Záchvat kašle ustupoval. Podařilo se mu naplnit plíce kyslíkem. Břeh tvořila nevysoká, ale téměř kolmá skála. Zvolna plaval podél ni. Očima hledal místo, kde se dostane z vody. Vysoko nad sebou uslyšel zmatené hlasy.

	Lynden s Hoowerem se spouštěli klikatou pěšinou. Našli ji dvě stě metrů daleko od hradeb, z nichž skočil Warner. Chtěli se dostat k řece a pátrat na jejím břehu.

	Warner jim nevědomky plaval vstříc. Před sebou zahlédl malou travnatou plochu. Netušil, že je to konec pěšiny, po které se blíží ti dva. Vyhrabal se nahoru a ztěžka oddychoval.

	Hlasy znovu zazněly z lesa. A Warner jim rozuměl. To ho vyplašilo. Zmateně se rozhlížel. O pár metrů dále se na hladině kymácela kanoe. Odvázal ji od kůlu, když zjistil, že uvnitř není pádlo.

	Dvě postavy se míhaly nad ním mezi stromy.

	Warner přiskočil k malému smrku. Pokusil se ulomit větev. Dřevo zapraskalo. Stromek nechtěl pustit své dítě.

	Lynden s Hoowerem se vynořili z lesa. Viděli Warnera, jak cloumá větví. Rozběhli se.

	Konečně dřevo povolilo. Warner skočil do kanoe a pokoušel se pádlovat plochou stranou větve. Šlo to ztuha, ale šlo. Když oba agenti doběhli k vodě, byla loď již dobrých deset metrů od břehu a vzdalovala se tempem, na které by ani dobrý plavec nestačil.
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	Na monitoru laptopu naskočila úvodní stránka vyhledávače. Armín do kolonky vyťukal: Samuel Warner. Objevila se dlouhá nabídka odkazů na převážně americké stránky, většinou šlo o informace o nositelích shodného jména. Armín napsal: Warner Brompton. Výsledek: 0. Zkusil Warner London.

	Obrazovka nabídla několik stránek. Titulek jedné z nich zněl slibně.

	Tajemný fantom Londýna. Záhada, domu Samuela Warnera.

	Byla to zpráva z novin. Armín ji otevřel.

	Strohý text v angličtině oznamoval:

	Londýnská policie řeší velmi neobvyklý případ. Obyvatele Hampsteadu vyděsil neobvykle jasný záblesk a silná rána. Krátce poté se v dlouho neobývaném domě na Fitzberg Street objevilo světlo a stín postavy za oknem. Přivolaná hlídka zjistila, že zámky na bráně i na vchodových dveřích jsou neporušené a podle vrstvy pavučin dlouho nepoužívané. Všechna okna byla pevně zavřena.

	Kdosi mu položil ruku na rameno. „Nalijete mi?“

	Armín sebou trhnul. Za ním stála ztrápená Nelserová. „Neslyšel jsem vás přijet.“ Díval se, jak se svalila do křesla a unaveně natáhla nohy před sebe.

	„Bylo to tak zlé?“

	„Vyslýchali mě, jako kdybych byla svědkem vraždy.“ Postavil se, přešel k baru a provedl inspekční kontrolu baterie seřazených lahví. „Vodku? Whisky? Brandy?“

	„Gin a tonik.“

	Armín sáhl po vysoké sklence, otevřel láhev a trochu zaplavil dno.

	„Hodně ginu,“ upozornila ho. Nalil dávku jako když chcete napojit koně.

	„Co chtěli vědět?“

	Doplnil sklenku tonikem a podal ji Nelserové.

	„Vše, co vím o Warnerovi.“

	„Použili jméno Warner?“ Udiveně polkl.

	„Ne, hovořili o něm jako o muži z lesa.“

	„Přiznali, proč ho hledají?“

	„Tvrdili, že může být nebezpečný a že ho musí rychle najít. A že je v mém zájmu, abych jim pomohla.“

	„Co jste jim na to řekla?“ Přisedl si k ní na polstrovaný okraj křesla.

	„Nic. Jen to, co už věděli. Kde jsem ho našla.“

	„Zavedla jste je tam?“

	„Nevím, jak bych vysvětlila, proč nechci.“

	Podíval se jí zkoumavě do očí.

	„Ukázala jste jim i ten vypálený kruh?“

	„To víte, že ne,“ ujistila ho. „Byli jen u zatáčky.“

	„Dobře.“ Všiml si, že stres se pokoušela odplavit rychle. Sklenku měla prázdnou. „Chcete ještě jednu?“

	„Určitě.“

	Rychle jí připravil druhou dávku.

	Poděkovala a poznamenala, že se asi opije.

	„Co bylo dál?“ zeptal se.

	„Chtěli vědět, proč byl Warner na hradě. Řekla jsem, že nevím, že jsem si ho všimla, až když začal utíkat.“

	„Mohli vás spolu vidět.“

	„Pochybuji, stála jsem s vámi, když se objevili.“

	„Uvěřili vám?“

	„Nevím, prý se ještě ozvou.“ Vstala a odložila sklenku. „A přestaňte mě vyslýchat. Jste horší než oni.“ Zaregistrovala stránku na monitoru. „Našel jste něco zajímavého?“

	„Možná. V Londýně zaznamenali podivný případ.“ Nechal ji přečíst úvod, pak pokračovali společně.

	„Uvnitř domu policisté nalezli čerstvě vylomené prkno v podlaze. Co se pod ním skrývalo, není zřejmé. Okolo se nacházely otisky bot v prachu a v sousední místnosti byl na zemi nalezen vypálený kruh o průměru asi jednoho metru.“

	Text doprovázel policejní snímek.

	„Vypadá stejně jako kruh na louce,“ poznamenala Nelserová.

	Vzápětí zjistili, že to není jediná shoda.

	„Jedna z rozsvícených lamp dosud svítila, v celé budově ale nikdo nebyl. Záhada je o to podivnější, že dům, který původně patřil rodině viktoriánského vynálezce Samuela Warnera, je již dlouho neobýván a určen k demolici.“

	„Vrátil se pro něco domů?“

	Armín přikývl.

	„Ale v nesprávný čas.“

	„Obdobný případ se zde stal již jednou. V zahradě před domem se pohyboval podivně oblečený muž s vytetovanou anakondou na paži. Když se ho lidé ze sousedství pokusili oslovit, zmizel jim jako duch přímo před očima.“

	Zpráva byla ukončena několika malými fotografiemi: dům zvenčí s vyšetřovateli, policisté před bránou, svědci ze sousedních budov.

	Armín kliknul na snímek domu. Zvětšení na celou stránku odhalilo, že mezi vyšetřovateli před domem stojí i Lynden a Hoower.

	„To jsou přece ti dva zvláštní přidělenci,“ konstatovala.

	„Vyšetřují ten londýnský případ. Proto se objevili i u nás.“

	„Víte, co mi nejde do hlavy?“ Nelserová přešla k poličce, na které ležel fotoaparát a připojila ho k laptopu. „Jak je možné, že viktoriánský vědec nosí tetování jako nějaký námořník?“ Ukázala Armínovi snímek z rána. Na blízkém záběru Warnera, sedícího za stolem, se dal rozpoznat velký obraz hlavy hada, vytetovaný na paži.

	„Zvláštní.“ Armín zvětšil výřez s tetováním. „To není pouhá ozdoba. Vypadá spíš jako kmenový znak Hadích indiánů.

	„Vy se v tom vyznáte?“ zeptala se nedůvěřivě.

	„Jistý si nejsem,“ přiznal. „Ale kousek odtud má chalupu doktor Sláma. Je to známý etnograf.“

	„Ne!“ prohlásila Nelserová rezolutně.

	„Je to opravdu jen pár kilometrů,“ slíbil jí.

	,Armíne, prosím, dneska už žádné cestování, jsem šíleně unavená.“

	„A nebude vám vadit…“

	„No, měla jsem o dnešním večeru trochu jiné představy,“ řekla smyslně. Alkohol začínal bourat bariéry. „Klidně jeďte sám, pokud máte pocit, že to nepočká do zítřka. Já si dám ještě jednoho panáka a půjdu si lehnout.“

	Přešla k baru a nalila si další drink. Na tonik zapomněla.

	„Dneska vás vůbec nepoznávám, Katko.“

	Čistý gin zvrátila do sebe na ex.

	„Budte klidný, však já sebe také ne.“

	* * *

	Chalupa doktora Slámy stála na kraji lesa. Veranda nabízela výhled na zčernalou hladinu přehrady.

	„Přiznávám, že jsem nepřijel zcela nezištně. Potřebuji poradit,“ svěřil se Armín poté, co se pozdravili a zavzpomínali na pár exotických míst, které oba — i když ne spolu — kdysi navštívili.

	„To zní slibně.“ Doktor Sláma ožil. „Co jsem odešel do důchodu, začínám nečinností rezavět.“

	Armín otevřel laptop. „Vidíte to tetování na ruce?“ Ukázal velký detail Warnerovy paže. „Dokážete určit jeho původ?“

	Sláma si vzal brýle. Skoro minutu mlčel.

	„Jsou to zřejmě Kayapo. Indiáni, kteří žijí na Rio Fresco v Brazílii.“

	„Uctívači posvátné anakondy?“ Armín o tomto etniku už slyšel. „Kmen, který navštívil jakýsi cizinec z hvězd?“

	„Přesně ten.“ Sláma se odvrátil od monitoru. „Tajemní hosté z vesmíru, to je vaše parketa, ne?“

	„Něco málo o té podivné historii vím.“ Armín přemýšlel nahlas. „Kayapy prý ještě v dobách, než se setkali s moderní civilizací, navštívil záhadný bílý muž, jakýsi mudrc z neznáma. Obdobné pověsti ale kolují i na jiných místech.“

	„To ano,“ připustil Sláma. „Ale tentokrát byl bělochův příchod velmi zvláštní. Napřed se zablesklo, pak se ozvala rána a cizinec vyšel z džungle, jako kdyby tam spadl z nebe. Legenda vypráví, že naučil Indiány mnoha věcem, zřídil ve vesnici školu a dokonce se oženil s mladou Indiánkou.“

	„Ví se, jak zemřel?“

	„Nezemřel. Jednoho dne zmizel tak, jak se objevil: za zvuku hromu a světelných záblesků.“ Sláma sáhl po konvičce. „Nechcete ještě trochu čaje?“ Doplnil oba šálky na stolku před nimi. „Legenda popisuje ten záhadný odchod velmi podrobně. Cizinec prý držel v ruce nějaký předmět, kterým kolem sebe vytvořil kruh světelných paprsků. Vypadalo to jako zlatě zářící koš či ptačí klec. A najednou, simsala bim, koš i s pasažérem byl pryč. Doslova zmizel Indiánům před očima. Zní to jako pohádka, co?“

	„Ale ta zmínka o světelném koši je zajímavá.“

	„Myslíte, že to není jen fantazie?“

	„Víte sám, jak primitivní národy popisují techniku, s níž se dosud nesetkaly. Je v tom hodně představivosti, ale vždy také zrnko reality.“

	„S tím souhlasím.“

	Armín si dával dohromady souvislosti.

	„Poblíž Navoie, to je v Kazachstánu, jsou staré skalní kresby. Některé z nich zobrazují člověka v zamřížované kupoli, z níž vychází záře. A podobné výjevy byly objeveny i v Číně. Nikdy mě nenapadlo je spojovat.“ Podíval se na doktora. „Kayapové toho bílého muže nazývali Bep Kororoti. Prý se to dá přeložit jako Cizinec z hvězd.“

	Sláma přikývl.

	„Nebo také Poutník časem.“
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	Mouchy na stropě pořádaly pochodové cvičení kolem lustru.

	Nelserová je chvíli pozorovala, aniž by si uvědomovala, kde vlastně je. Probudila se do kalného jitra. Jazyk měla jako plyš. Přes vyschlé hrdlo se jí z rozbouřeného žaludku tlačila vzhůru šílená pachuť ginu, doprovázená hořkosladkou ozvěnou toniku. Hlava jí třeštila.

	Co se včera dělo?

	Vzpomněla si, že než Armín odjel za doktorem Slámou, vypila první z nekonečně dlouhé řady drinků. Sama nechápala, co ji to popadlo. Ještě nikdy nebyla opilá. Propána, jak to ti chlapi mohou vydržet? A někteří skoro denně. Bylo jí neskutečně zle. Depresi, vyvolanou snížením hladiny alkoholu v krvi, posilovala neodbytná vzpomínka, že byla včera nesmírně rozverná. Naznačovala Armínovi, že kdyby chtěl…

	A chtěl?

	Vůbec netušila, jak večer skončil. Kdy se Armín vrátil a co se dělo pak.

	Doufala, že nic.

	Najednou se jí vybavila scéna z televizního seriálu Dempsey a Makepeacová. Oba hrdinové se v jednom díle pořadně opijí a ráno se dohadují, zda se spolu vyspali.

	„Vůbec na nic si nevzpomínám,“ hájí se Makepeacová.

	„Tak nebylo nic,“ odvětí přesvědčivě Dempsey. „Protože kdybyste se mnou spala, tak byste si to určitě pamatovala. Na noc se mnou byste nedokázala zapomenout ani po smrti.“

	Když vystrčila ruku zpod přikrývky, zjistila, že je oblečená tak, jak se včera odpoledne vrátila z výslechu. Nepatrné zlomky paměti jí sdělovaly, že usnula na pohovce v hale. Armín ji přenesl do postele a zul.

	Převalila se ospale na bok. Na nočním stolku ležel vzkaz. Armín, ten ironický parchant, oznamoval, že ráno doplnil zásoby ginu, kdyby měla chuť pokračovat. A připojil sdělení, že odjíždí na hrad. Pocítila nutnost navštívit toaletu. Vstala, vrávoravě sestoupila po schodech dolů do haly. Francouzské dveře do zahrady byly pootevřené. Nepřemýšlela proč. Vzala to přes kuchyň, otevřela ledničku a pila minerálku hltavě přímo z láhve. V koupelně nenašla odvahu k pohledu do zrcadla. Chladila si tvář studenou vodou. Konečně se trochu vzpamatovala. Vrátila se do haly s další dávkou minerálky, tentokrát již ve sklenici. Usedla na pohovku. S hlavou postiženou absencí jakékoli myšlenky pomalu srkala bublinky.

	Na stolku před ní, pod odloženým fotoaparátem, ležel další vzkaz. Bílý složený lístek obsahoval stručný text. Anglicky na něm bylo napsáno „Souhvězdí“ a pod ním „Díky za všechno. S. W.“

	Nechápala, co to znamená. Rozpačitě žmoulala lístek v ruce. Napadlo ji, že možná neležel pod fotoaparátem bezdůvodně. Sáhla po přístroji a podívala se na poslední nasnídané záběry.

	Alkohol z ní rázem prchnul na křídlech Pegase.

	* * *

	Zvíkov osiřel. Armín seděl na lavičce a zadumaně civěl na Markomanku. Kolik lidí se již pokoušelo zdolat její tajemství. Kolik marných pokusů rozluštit poselství vyrytých znaků.

	Když za sebou zaslechl kroky, otočil se.

	Nelserová zůstala stát vedle něj.

	„Podivné místo, co? Je v něm cosi velebného i tajemného zároveň, jako by se zde střetávaly věky. Jako by odtud vyvěrala nějaká magická síla.“

	Armín mlčel. Když pomalu zamířila k věži, vydal se za ní.

	„Natáčení už skončilo?“ zeptala se.

	Armín přikývl.

	„Všichni už odjeli.“

	„Škoda,“ posteskla si.

	Stáli na úpatí věže.

	„Protože,“ zaváhala, „jak jste to říkal na kameru? Skutečný význam symbolů na této věži zůstane zřejmě navždy nerozluštěnou záhadou.“ Parodovala jeho tajemný, vemlouvavý tón.

	Armín po ní šlehl očima.

	„A přitom je to tak prosté,“ řekla a pohladila stěnu. „Ty značky vytesali uctívači hvězd. Každá z nich představuje jedno souhvězdí.“

	Armínovi se zúžily zorničky.

	Ukázala na jeden z kamenů: „Vidíte, to je Lyra. A tady to, co vypadá jako ypsilon, jsou čtyři hvězdy Raka.“ Vytáhla Kapesní atlas souhvězdí, otvírala stránky a srovnávala je se znaky na kamenech. „Zde je Jednorožec a tam nahoře, to dvojité vé, je Casiopeia. Vlnovka představuje Hada. Trojúhelník je prostě Trojúhelník, jmenuje se tak i na mapě hvězdné oblohy…“

	Armín se na ni díval s rostoucím vytržením.

	„Ukažte,“ vytrhl jí atlas, listoval v něm, kráčel podél zdi a prohlížel reliéfy.

	Některé z nich se opravdu shodovaly s podobou souhvězdí. „Odkud jste to vzala?“

	„Ten atlas? Před chvílí jsem si ho půjčila v místní knihovně.

	„Ten geniální nápad!“ zasyčel.

	„Neděste se, není z mojí hlavy,“ chlácholila ho. „Přišel vám pozdrav z minulosti.“ Podala mu fotoaparát.

	Armín nevěřícně zíral. Snímky zobrazovaly skalní ostroh uprostřed soutoku Vltavy s Otavou. Zvíkov na něm ale ještě nestál. Na ploché skále byl vztyčen kruh menhirů. Kameny nebyly opracovány. Měly přirozený tvar. Na čtyřech z nich v přední části kruhu se daly rozeznat stejné znaky, jaké byly na věži.

	Dala mu přečíst lístek.

	„Warner?“ Udiveně se na ni podíval. „Ten syčák skutečně cestuje časem?“

	Nelserová přikývla.

	Armín sbíral myšlenky.

	„Jako vždy je to tak prosté,“ řekl po chvíli. „Ty kameny někdy v pravěku sloužily k magickým obřadům při uctívání hvězd. Teprve mnohem později, když zde vznikal hrad, byly opracovány a využity ke stavbě Markomanky. Znaky byly uprostřed kamenů, tak na nich zůstaly i po osekání okrajů.“

	„Fotky jako důkaz ovšem použít nemůžete,“ namítla Nelserová. „Nikdo by vám nevěřil, že jsou původní. Tak co s tím uděláme?“

	„Necháme si to pro sebe,“ prohlásil rezolutně Armín.

	„Srovnání mapy hvězdné oblohy a jednotlivých znaků bude stačit. Je to dostatečně přesvědčivé.“

	„Ne,“ řekl Armín. „Ani se o tom nezmíníme.“

	„Jste naštvaný, že jste na to nepřišel sám, že?“

	Armín mlčel.

	„Vás tedy neláká vyrukovat s rozluštěním záhady, o kterou se už pokoušelo tolik badatelů?“

	„Ne,“ Armín zavrtěl hlavou. „Vůbec.“

	„Opravdu? Vy hned teď nezavoláte do televize a nepožádáte o přetočení závěru toho dokumentu?“

	„V žádném případě.“

	„Jste si jistý?“

	„Naprosto.“

	Šli od hradu. Markomanku za nimi pohlcoval soumrak. Armín nervózně šmátral po kapsách košile.

	„Hledáte něco?“

	„Uhodla jste!“ odsekl vztekle.

	„A co?“ zeptala se nevinně.

	Podíval se na ni pohledem zuřivého býka. Vztekle procedil mezi zuby: „Přece číslo na toho režiséra.“
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	Polsko 1976

	Úzký kovový hrot střely se pomalu nořil do husté zelenožluté kapaliny.

	Španěl pohyb několikrát opakoval. Pak střelu vytáhl a ve světle nízké stolní lampy zvolna otáčel tak, aby se tekutina rovnoměrně rozlila po povrchu. Naklonil se a lehce foukl. Zasýchající jed pokryl hrot průhledným filmem.

	Španěl opatrně upevnil střelu do stojánku, v němž již spočívaly její čtyři sestry. Stojánek zastrčil do plastové krabičky. Sundal si gumové rukavice. Přiložil víčko, krabičku uzavřel a položil o kousek dál na stůl, vedle pušky s namontovaným dalekohledem.

	* * *

	Rozměrná kancelář místopředsedy Sejmu Polské lidové republiky byla vybavena zvláštní směsicí starožitného nábytku a prosklených sektorových skříněk. Na jedné z poliček stály dárky delegací spřátelených zemí. Maketa sputniku z nablýskané oceli, sádrová, zlatě natřená hlava V I. Lenina váza z hutnického skla, keramický popelník od bulharských soudruhů… Vzadu, kam již oko návštěvníka obvykle nedohlédlo, ležel prostý dřevěný kříž a posvěcená kopie Černé madony z Čenstochové, věnované představiteli katolické církve. Na stěnách viselo několik obrazů s dělnickými motivy, portrét prvního tajemníka UV PSDS Edwarda Gierka a zádumčivý výjev zalesněných horských úbočí nad úzkým tokem Dunajce.

	Andrzej Benesz podepisoval dokumenty u masivního pracovního stolu z leštěného ořechu. Byl to dobře udržovaný padesátník s pohlednou tváří a tmavými vlnitými vlasy sčesanými dozadu. Když se ozvalo zaklepání, odložil pero a zvedl hlavu.

	V otevřených dveřích stála sekretářka Danuta.

	„Omlouvám se, že ruším. Chlapci z reprezentace poslali dárek pro vašeho syna k jeho dnešním narozeninám.“ Přešla po tlustém perském koberci a položila na stůl síťku s černo-bílým kopacím míčem. Světlé plošky pokrývala modře vyvedená, místy nečitelná jména. „Je i s podpisy hráčů.“

	„Vyřiďte, že děkuji.“ Benesz se postavil. „Nebo raději ne. Zavolám na svaz sám.“ Lehce rukou přejel po míči. „Andrzej bude mít radost.“

	„Kolik mu vlastně je?“

	„Šestnáct.“

	„Sweet sixteen.“ Nostalgicky povzdychla. Očima mimoděk zkontrolovala svůj odraz v zasklené knihovně za stolem. Elegantní dáma ve slušivém kostýmku měla jedinou chybu. Od šestnácti ji dělily dobré tři desítky let.

	Všimla si, že Benesz přistrčil na kraj stolu složku s vyřízenou poštou a sáhl po tašce.

	„Už odcházíte?“

	„Musím ještě zajet na chalupu. Kdyby bylo cokoli potřeba, nechte mi vzkaz u manželky.“

	Ubezpečila ho, že se může spolehnout. Vzala složku pod paží a vyšla ven. Ve dveřích se otočila zpět.

	„Mám zavolat řidiče?“

	„Není třeba. Pojedu svým vozem.“

	O půl hodiny později Benesz opustil Varšavu. Zamířil na jih. Přemýšlel o tom, jak asi syn přijme rodinné tajemství, které mu večer při narozeninových oslavách prozradí. Co řekne, až se dozví, kým opravdu je? Jaký dojem na něj udělá důkaz, který mu předloží? Zabrán do úvah se hnal úzkými asfaltkami k zalesněným vrchům, aniž si všiml, že již od budovy Sejmu ho trpělivě sleduje vůz se španělskou poznávací značkou.

	* * *

	Odpoledne začalo hrát druhý poločas.

	Španěl, ukrytý mezi stromy, sundal z pušky dalekohled a zvedl ho k očím. Auto zaparkované na travnatém prostranství bylo prázdné. Chalupa měla zavřené okenice. Těžké dveře jistila závora se dvěma masivními visacími zámky. Andrzej Benesz se pohyboval podél zděných chlévů. Minul sklípek zapuštěný do svahu a vešel do nízké dřevěné kůlny. Uvnitř bylo šero a nepořádek. Uprostřed stál malý lehký žebřinový vůz, opodál se povalovaly dva proutěné koše a kovový kyblík, o stěnu byly opřeny vidle a rýč.

	Benesz přešel až dozadu, kam se otevřenými dveřmi nedalo dohlédnout. To Španěla přinutilo změnit polohu. Přikrčen co nejvíce k zemi, přeběhl k malému oknu v boční stěně kůlny. Chráněný vzrostlým bezem viděl, že Benesz odsunul nízkou dřevěnou almaru, sáhl po rýči, vsunul ho do spáry v podlaze, odklopil jednu z betonových dlaždic shrnul tenkou vrstvu hlíny, až odkryl kovovou krabičku obalenou vrstvou silonových sáčků. Když se mu ji podařilo rozbalit, vytáhl z krabičky olověnou trubičku o průměru asi čtyři centimetry a osmnáct centimetrů dlouhou. Trubička byla na jednom konci zaklepaná. Na druhé straně se černal odkrytý otvor. Benesz z něj vyndal jakýsi smotek a opatrně ho rozmotal. Na jednom delším koženém řemínku viselo dvanáct dalších šňůrek. Na každé z nich byly v různých vzdálenostech navázány uzly. Nad nimi byly připevněny tři malé zlatavé plíšky.

	Spaněl se přistihl, že mu buší srdce. Poznal, co Benesz drží v ruce, a věděl, jakou to má cenu.

	Začal se přesouvat k rohu kůlny, aby Benesze zasáhl, až vyjde ven.

	„PanAndrzej?“

	„Tak.“

	Španěl strnul. Na scéně se objevil kdosi další. Ze svého místa neviděl, kdo to je, jen slyšel dva mužské hlasy, jak spolu rozmlouvají. Nerozuměl jim ani slovo. Rozpoznal ale cvaknutí zámku, jak Benesz zamkl kůlnu. A pak znovu pár krátkých vět. Dveře auta hlasitě zaklaply. Vzápětí zaškytal motor.

	Španěl zděšeně naslouchal, jak se vůz rozjíždí. Opatrně vyhlédl zpoza kůlny. Zarostlým svahem ke stavení vysoko nahoře stoupal stařík v plandavých manšestrových kalhotách a vysokých gumových holínkách. Benesz pomalu odjížděl od chalupy. Pneumatiky vířily prach na spojnici z udusané hlíny, která se táhla po vertikále až k asfaltové cestě v lese.

	Spaněl zaklel.

	Kořist unikala.

	Vztekle zíral, jak Benesz sedí za volantem, loket ležérně opřený o rám okna, spuštěného až dolů.

	Španěl si uvědomil, že má ještě šanci. Úzká lesní vozovka nedovolovala jet rychle, klikatila se k údolí v táhlých serpentinách. Pokud poběží rovnou dolů, může vůz předběhnout.

	Chvatně nasadil dalekohled, sevřel pušku v dlaních a vyrazil. Řítil se prudkým svahem. Přeskakoval kořeny vyčnívajících stromů a zpuchřelé pařezy. Cítil, jak mu nohy bičují tuhé šlahouny malinovníků, lodyhy kapradin a ostnaté větvičky nízkých keřů. Cestu už viděl pod sebou, když uklouzl po utržené vrstvě mechu. Ztratil rovnováhu. Tažený sílou setrvačnosti přeletěl ještě pár metrů v podivně zkroucené poloze, bolestivě narazil o zem a znovu byl vymrštěn vzhůru. Další pád se mu podařilo ustát. Pušku stále svíral v rukou. Doběhl k cestě. Pokoušel se nabrat dech. Zpod roztržených kalhot mu vyvěral pramínek krve. Neměl kdy kontrolovat ránu. Kdesi nad ním již bublal motor. Těsně u krajnice stála hromada nařezané kulatiny. Přikrčil se za ní v okamžiku, kdy Benesz vybral ostrou zatáčku a po rovném úseku sjížděl zvolna dolů. Jak míjel navršené dřevo, Spaněl vystřelil. Ze vzdálenosti pouhých pár metrů nemohl minout.

	Benesz se bolestivě zašklebil a plácl rukou po krku, jako když chce zabít obtížný hmyz. Vůz se nebezpečně zakymácel, s námahou vybral další zatáčku a zmizel za ní.

	Španěl opustil úkryt a běžel stejným směrem.

	Benesze se zmocnilo podivné teplo. Tělo vypovědělo polušnost. Svaly mu ochrnuly. Cítil, že ztrácí vědomí. Snažil se zastavit, ale neměl už k tomu sílu, bezvládně se zhroutil na volant.

	Neovládaný vůz sjel z cesty a narazil do svahu.

	Španěl slyšel skřípot borceného plechu. Když seběhl níže, uviděl auto převrácené na bok mezi stromy. Motor stále běžel. Zpod točících se kol unikal benzin. Benesz ležel vmáčknutý mezi volant a sedadlo. Olověná trubička mu vyčnívala z kapsy. Španěl po ní sáhl. Řemínky byly uvnitř.

	Na okamžik odložil pušku. Prudkým pohybem vytrhl šipku, kterou měl Benesz zabodnutou v krku.

	Bolest vrátila Beneszovi vědomí. Rozostřeně zahlédl vzdalující se ruku. Na zápěstí se modrala kotva a pod ní čtyři vytetovaná písmena. Bylo to poslední, co mu bylo souzeno vidět.

	Když se Španěl vracel ke svému autu, zaparkovanému v lese vysoko nahoře, ozval se výbuch. Beneszův vůz pohltily plameny. Nad stromy se vyvalil oblak černého kouře.
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	Současnost

	Dělníci, kteří ve staré čtvrti Moravského Krumlova odklízeli ruiny zbouraného domku, nevěřícně zírali, co odkryla lžíce bagru. Pod polámanými prkny podlahy a nánosem rozdrceného zdiva se černal dřevěný poklop, protkaný zarezlými kovovými pláty. Podle pokynů, které dostali od šéfa, dům neměl být podsklepený.

	Řidič se vztekal. Proč mu o té zasrané díře v zemi neřekli? Nevěděl, jak je velká a hluboká. Kdyby jel dál, mohl se s bagrem propadnout. Prohlásil, že šéf je vůl.

	Parta nadšeně souhlasila. Ostatně na tomto závěru se spolehlivě shodli několikrát za den.

	Odstranili zbytek sutin, poklop nadzvedli a vyvrátili stranou. Rozměrným obdélníkovým otvorem nahlédli do malé krypty. Její stěny byly vyzděny a zčernalé cihly tvořily i podlahu. Na nízkém podstavci ležela asi metr a půl dlouhá bedna z tmavého dřeva.

	Rozhodli se ji vytáhnout. Spustili dolů provazy a zachytili oba konce bedny. Ve čtyřech tahali vzhůru. Bedna se odlepila od podstavce a zvolna stoupala ke světlu. Suť jim klouzala pod nohama. Jeden z nich ztratil rovnováhu a na okamžik popustil provaz. Prudký pokles bednu pootočil. Víko se dostalo na bok a lehce se pootevřelo. Vzniklou škvírou vyklouzla malá kovová trubička. Dopadla na dno krypty, odkutálela se ke kraji a zapadla do spáry mezi podlahou a boční zdí, kde její černošedý korpus splynul s nanesenou špínou.

	Z mužů nahoře si toho nikdo nevšiml. Vytáhli bednu na povrch a položili stranou.

	„Nějakej starej krám na hadry, ne?“ poznamenal jeden z dělníků.

	„Říká se tomu komoda, debile,“ kontroval řidič.

	„Neměli bychom to nahlásit? Třeba je uvnitř něco cenného.“

	Ta možnost je zaskočila. Uvědomili si, že jsou na místě sami. Podívali se mlčky na sebe a pak dolů na nález. Bedna ležela na boku. Víko shora držely panty, dole bylo malinko poodklopeno. Pochopili to jako výzvu. Řidič se sklonil a ještě víc víko rozevřel.

	K nohám se mu vykutálela lidská lebka.

	* * *

	Budova antropologického ústavu se tetelila v poledním slunci. Armín s Nelserovou vystoupili z vozu, prošli vrátnicí do bočního křídla a zamířili k pracovně na konci chodby. Doktorku Bakovou zastihli s diktafonem v ruce, skloněnou nad stolkem s kosterními ostatky.

	Armín ve dveřích teatrálně rozpažil ruce.

	„Hle, velekněžka vědy slouží mši u oltáře s lidskou obětí.“ V hlase měl předstíraný patos.

	Baková mu vyšla vstříc. Bylo zjevné, že ho ráda vidí.

	Objal ji a políbil na tvář.

	„Vypadáš báječně.“ Rozhlédl se po kostech vystavených v prosklených vitrínách. „Tedy rozhodně líp než ty holky tady okolo.“ Dál svou vtipnost předvádět nestačil. Zahlédl, jak Nelserová naštvaně otočila oči v sloup. Zajímalo by ho, zda tuší, co všechno s Bakovou prožil. Spustil ruce k tělu a ustoupil zpět.

	Baková si upravila plášť, který jako obvykle víc odhaloval než skrýval.

	„Díky za kompliment.“ Otočila se k Nelserové. „Jak jde život, Katko?“ napřáhla dlaň k pozdravu.

	Armín se zadíval na kostru.

	„To je ona?“

	Baková přikývla.

	„Našli ji v Moravském Krumlově. Byla pohřbena ve sklepení pod jedním strženým domem.“

	Společně přešli ke stolku.

	„Víš už, jak zemřela?“

	„Kdosi ji brutálně zavraždil. Vidíš…“ Baková ukázala na krátkou rýhu nad pravým očním obloukem. „Utrpěla ránu sečnou zbraní. Ale tu by pravděpodobně přežila. Ostří lebku nerozrazilo, jen po ní sklouzlo. Na žebrech a hradní kosti jsem ale našla zřetelné stopy opakovaných bodnutí. Nejméně dvě z nich musela zasáhnout srdce.“

	„Jak je stará?“ zeptala se Nelserová.

	„Bylo jí něco málo přes třicet, pokud se ptáte na věk. A zemřela asi před dvěma sty lety.“

	„Může to být oběť Napoleonových vojáků,“ poznamenal Armín. „Pokud vím, v roce 1809 jich u Krumlova tábořilo téměř deset tisíc.“

	Baková odmítavě zavrtěla hlavou.

	„Způsob pohřbu tomu nenasvědčuje. Ležela v rakvi z ušlechtilého dřeva. Rozhodně to nebyla děvečka, kterou vojáci zneužili kdesi v poli a pak ji zabili.“

	Baková přešla k šedě natřené kovové skříni a vytáhla malou podlouhlou krabičku. Uvnitř na černém sametu se leskly dva kotoučky. „A navíc, našli jsme u ní velmi podivné předměty.“

	Nelserová se naklonila dopředu.

	„Co je to? Nějaké šperky?“

	Baková vzala jeden z kotoučků mezi prsty a nastavila ho slunci, pronikajícímu do pracovny velkým oknem bez záclon. Po celé ploše, od okraje ke středu, se sbíhaly vyvýšené oblé tyčinky připomínající loukotě. V políčkách mezi nimi byly vyryté jakési znaky.

	„Jsou ze zlata, ale nevíme, k čemu sloužily. Nemají dírku, takže nebyly zavěšeny jako náhrdelník nebo přívěsek. U ostatků se nenacházelo nic, v čem by mohly být zasazeny. Možná patřily k tomuhle.“ Vrátila se ke skříni a přinesla průhledný plastikový sáček s kouskem pestré látky. „Předpokládáme, že jde o zbytek pohřebního rubáše. Poslala jsem vzorek do laboratoře. Výsledky ale ještě nemám.“

	Armína látka zaujala. Podobnou už viděl.

	„Ten vzor je typický pro horské oblasti Jižní Ameriky,“ poznamenal. „To je divné, ne?“

	„Není. V mailu jsem ti o tom nechtěla psát.“ Omluvně se usmála. „Byla to andská indiánka.“

	Informace Armína zaskočila.

	„Jseš si jistá?“

	„Naprosto. I když se u ní objevují jisté znaky bělošské populace, vliv indiánských předků zřetelně dominuje.“

	„Kde by se na jižní Moravě před dvěma sty lety vzala indiánka nebo míšenka odněkud z Peru nebo Bolívie?“

	Baková se mu bezelstně zadívala do očí.

	„Doufám, že právě na tuhle otázku mi pomůžeš najít odpověď. Příští týden pořádáme Antropologické dny. Ráda bych se tím nálezem pochlubila. Je zajímavý sám o sobě, ale měli bychom vědět víc.“ Armín chtěl cosi namítnout, ale nedala mu příležitost. Přešla kvapně ke stolu. „Připravila jsem ti podklady. Nějaké fotky a základní informace o místě, kde ležela.“ Podala mu plastikovou složku. „Docent Syrový zkoumá truhlu. Řekla jsem mu, že se dnes zastavíš.“

	Armín její prosbu ještě nevstřebal. Stál a tupě civěl na zkoumanou lebku.

	„Nevím, co bych o ní mohl zjistit.“

	Nelserová si s chutí vystřelila z jeho rozpaků.

	„Konečně máte šanci se prosadit. Vždycky jste přece tvrdil, že vás přitahují ženy obklopené aureolou tajemna.“

	Baková popustila stavidla ironie naplno.

	„Ale zapomněl dodat, že jen ty, jejichž tajemství mohl odhalit pouhým rozepnutím knoflíků.“

	* * *

	Truhla stála uprostřed laboratoře. Měla neobvyklý tvar. Víko zdobil výjev okřídleného lva, obtočeného vavřínovým věncem.

	„Nevypadá jako rakev,“ poznamenal Armín.

	„Ne,“ připustil Syrový. „Je podstatně vyšší a neobvykle krátká. Tělo muselo být uloženo ve skrčené poloze, jinak by se dovnitř nevešlo.“

	Nelserová pohladila tmavý hlazený povrch.

	„Zjistil jste už, kdy byla vyrobena?“

	„Asi před dvěma sty lety.“

	„Což odpovídá předpokládanému staří kosterních ostatků,“ pronesla objevně.

	Syrový ji sarkasticky srazil z výšin.

	„To už tak bývá, slečno, že smrt nebožtíka a datum výroby jeho rakve jsou téměř totožné.“

	Docent Syrový byl postarší, energií překypující muž. Sebevědomí mu rozhodně nechybělo a arogance měl nadbytek. Právě se vrátil z oběda. Velmi neuspokojujícího oběda. V ústavní jídelně ze tří nabízených jídel zbyly už jen plněné papriky. A ty bytostně nesnášel. Jeho chronicky špatná nálada tak spolehlivě nabobtnala do gigantických rozměrů.

	„Ale je tu jiná nesrovnalost,“ pokračoval nasupeně. „Dřevo pochází ze stromu nazývaného maru. A tento druh se vyskytuje jen v Jižní Americe.“

	„Doktorka Baková je přesvědčena, že v rakvi byla pohřbena andská indiánka. Takže…“ nadhodil Armín.

	„Takže co?“

	„Třeba ta žena zemřela kdesi v jihoamerických horách a na Moravu byla dopravena i se svou truhlou.“ Nelserová chtěla nabídnout možné vysvětlení, ale jen přilila olej do ohně..

	„Víte, jak dlouho by to před dvěma sty lety trvalo? Tělo by se cestou rozkládalo a šířilo okolo nepředstavitelný zápach.“

	„Mohlo být nabalzamované.“

	„Tkáň se úplně rozpadla. V rakvi, a pokud vím ani na kostře, nejsou žádné stopy po konzervačních látkách.“

	„Tak skonala u nás, ale byla uložena do rakve…“ spustil Armín.

	Syrový ho nenechal domluvit.

	„Kterou si pro každý případ přivezla s sebou?“

	„Ta žena byla přece zabita,“ řekla Nelserová. „Vrah potřeboval rychle schovat tělo. Nacpal ho do bedny, kterou měl zrovna k dispozici.“

	„Dobrá dedukce, slečno,“ připustil Syrový. „Pokud by ovšem zavražděná ležela zakopána někde v ústraní, a ne v pečlivě zbudované hrobce.“

	Armín se nenechal vyvést z míry docentovou jízlivostí.

	„Možná na to Katka kápla. Třeba tu bednu opravdu zhotovili k úplně jinému účelu.“ Obcházel truhlu pomalu dokola. „Má kovová madla po stranách a masivní zámek na víku. Zamykat nebožtíka není zrovna obvyklé, co?“

	Syrový mlčel.

	„Navíc je víko opatřeno panty, aby se dalo pohodlně otevřít. Pro rakev celkem zbytečná výbava.“

	„Vypadá spíše jak starobylý kufr,“ doplnila Armína Nelserová. „Je na ní erb… Mimochodem, víte už, komu patří?“

	„Nemám tušení,“ odsekl Syrový. „Řeší to profesor Bejlovec.“

	* * *

	Světlo ozářilo ztemnělou prohlubeň hrobky a zvolna klouzalo po zaprášené cihlové zdi.

	„Tady jste ji našli?“ Armín s baterkou v ruce se otočil k bagristovi.

	„Jo, bedna stála na těch dvou soklech dole.“

	„Bylo uvnitř ještě něco?“

	„Ne. Vůbec nic. Ti lidé, co tu byli, sebrali jen nějaké smetí.“

	„Smetí?“ Pak Armínovi došlo, že asi byly odebrány vzorky prachu. Namířil baterku znovu do krypty. Světlo jako bodový reflektor odhalovalo spojnici zdi a podlahy. Téměř se již dotýkalo místa, kam se zakutálel kovový váleček, když se ozvalo: „Armíne.“

	Nelserová doprovázela ke kryptě drobnou ženu středního věku.

	„Je tu paní Břízová z městského muzea.“

	Armín se představil a pak zeptal: „Zjistili jste už o tom místě něco bližšího?“

	Břízová přikývla.

	„Dům byl několikrát přestavěn. Podle dostupných záznamů nebyl ovšem nikdy podsklepený.“

	„Ale ta hrobka…“

	„Musela být zřízena tajně už s první stavbou.“

	„Jak to víte?“

	„Původní podlaha nebyla nikdy vytrhána, jen překryta novější vrstvou. Takže pozdější hloubení pod domem je vyloučeno.“

	„Kdy tedy hrobka vznikla?“ zeptala se Nelserová.

	„Pravděpodobně na konci roku 1797, kdy tehdy ještě nezastavěný pozemek koupil nový majitel.“

	„Kdo?“ pokračoval Armín v křížovém výslechu.

	„Jmenoval se Václav Beneš.“

	„Byl to šlechtic?“

	„Ne, krejčí.“ Břízové došlo, že na této skutečnosti něco nehraje. „Ale musel být dost bohatý. Pozemek na tak lukrativním místě stál hodně peněz. Svědčí o tom dochovaná kupní smlouva. Navíc zde nepostavil žádnou dřevěnku, ale solidní kamenný dům.“

	„Odkud na to vzal?“

	„Téměř nic o něm nevíme. Jen, že jeho manželka se jmenovala Anna a měli čtyři děti.“

	„Nepostavil ten dům pro někoho jiného? Nebyla to jen zástěrka, která mělo cosi nebo kohosi krýt?“ Armín uvažoval nahlas. „Třeba Beneš sloužil nějakému urozenému panstvu, které poskytlo peníze na koupi pozemku.“

	Břízovou ta dedukce překvapila.

	„Proč si to myslíte?“

	„Nedovedu si jinak vysvětlit, proč se v domě obyčejného krejčího dochovala rakev, na které je znak připomínající šlechtický erb.“

	* * *

	„Rozhodně nepochází od nás.“ Profesor Bejlovec odložil fotografii erbu na pracovní stůl před sebou a zvedl hlavu. „Nenašel jsem žádný český nebo moravský šlechtický rod, který by používal podobný znak.“

	„To případ ještě více komplikuje,“ řekl rozladěně Armín. „Doufal jsem, že nám poskytnete nějakou stopu.“

	„Proč se tím trápíte?“ Bejlovec opustil místo u stolu a posadil se do křesla naproti Armínovi a Nelserové, kteří se uvelebili na pohovce. Sáhl po konvičce a všem třem dolil kávu. „Zločin je přece promlčen a vrah dávno mrtvý.“

	„Nezajímá mě pachatel, ale oběť. Copak nevidíte, že tady něco nehraje? Vás ten nález vůbec nevzrušuje?“

	„A měl by?“

	„Ne, samozřejmě. Proč by to zajímalo vedoucího katedry historie?“ Armín nechal vytrysknout gejzír otázek. „Kde se před dvěma stovkami let vzala v Moravském Krumlově andská indiánka? Kdo ji zavraždil? Proč byla pohřbena tak tajně a přesto nesmírně důstojně? Navíc v rakvi opatřené erbem, o kterém vůbec netušíme, komu patří.“

	„Já neřekl, že nevím, komu patří.“ Pochopili, že je Bejlovec schválně natahoval na skřipec.

	„Pane profesore, vy jste ten rod našel?“ vyjekla nadšeně Nelserová.

	„Našli moji rádcové? Našli?“ Bejlovec přestal parodovat pohádku a vrátil hlas do normální polohy. „Odpověď zní: Ano.“

	„Tak čí je to erb?“

	„Berzewiczů.“

	Bejlovec si svých patnáct sekund slávy vychutnával. „Byl to malý šlechtický rod, který měl příbuzenské větve v několika zemích,“ vysvětlil. „Jeho hlavní sídlo ale byl hrad Niedzica na jihu Polska.“
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	Starobylé sídlo se hrdě klenulo nad přehradou spoutaným tokem Dunajce. Mohutné budovy obklopovaly nádvoří s vnitřní bránou a starým kamenným schodištěm. Komentář k filmu sděloval: „Krátce po druhé světové válce byl na hradě Niedzica učiněn pozoruhodný objev. Andrzej Benet, potomek šlechtického rodu Berzewiczů získal rodinný dokument, na jehož základě odhalil v prostoru vnitřní brány tajnou skrýš svých předků. Poslední žijící účastník této události Franciszek Szydlak na to vzpomíná.

	Na obrazovce se objevila tvář starého muže.

	„V roce 1946 přijel na hrad Andrzej Benet, doprovázený svými přáteli a ženou. Zavolal policii, starostu, kapitána pohraniční posádky v Bochni a za přítomnosti těchto úřadů odkryl horní schod. Pod schodem našel v písku asi osmnáct centimetrů dlouhou olověnou trubku, která byla na obou koncích zaklepána. Benet z jedné strany trubku nožem rozkrojil, zevnitř vytáhl dvanáct šňůrek či řemínků, na kterých byly navázány různé uzly, a řekl nám, že to je písmo Inků — kipu.“

	„Ta výpověď je autentická?“ Armín se otočil k režisérovi promítaného snímku. Jeho jméno našli přes internetový vyhledávač, když pátrali po dostupných informacích o Niedzici a jejích majitelích. Teď spolu s ním a s Nelserovou seděli v přípravně dat ostravského studia České televize.

	„Samozřejmě. Je už to sice pár let, ale v době, kdy jsme ten dokument točili, Franciszek Szydlak stále žil na hradě.“

	„Dá se mu věřit?“

	„O tom nálezu existuje písemný záznam,“ potvrdil režisér. „Podepsali ho představitelé místních úřadů a další vážení občané, kteří kipu viděli na vlastní oči.“

	Nelserové vrtala hlavou otázka, jak se ale uzlový záznam dostal na tak odlehlé místo.

	Režisér se na ni usmál.

	„V Niedzici pro to mají dost divoké vysvětlení. Jeden z Berzewiczů prý odcestoval do Peru, kde se oženil s místní krasavicí. Domů se vrátil až po letech, s dcerou a vnukem.“ Sáhl po kazetě ležící na stole. „Nechal jsem film pro vás přepsat, kdybyste potřebovali ještě nějaké informace.“

	„Zabýval jste se tím nálezem podrobněji?“ zeptal se Armín.

	Režisér odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Proč ne?“

	„Příliš jsem nevěřil, že je ta zpráva důvěryhodná“

	Nelserová byla překvapená.

	„Ale říkal jste, že objev kipu potvrdilo mnoho svědků.

	„To ano, ale není jisté, zda ty uzlíky byly pravé. Zda je nezfalšoval už někdo dřív. Vyskytly se určité pochybnosti.“

	„Jaké?“

	„Inkové vázali své zprávy na provázky a kipu z Niedzice tvořily kožené řemínky.“

	„Třeba tak chtěli posílit trvanlivost záznamu,“ navrhla Nelserová. „Šlo přece o důležitou zprávu. Kůže déle odolá povětrnostním vlivům.“

	Režisér se k ní naklonil. Byl to podsaditý chlapík s lehce prošedivělými vousy, bystrým pohledem a nepřehlédnutelným zájmem o mladé posluchačky jeho skvělých historek.

	„Největší nesrovnalost představovaly tři zlaté plíšky, zavěšené na hlavním řemínku,“ sdělil šeptem, jako by prozrazoval státní tajemství. „Na každém z nich,“ udělal dramatické gesto a na okamžik opřel své dlaně o její kolena, „bylo latinkou vyryto jedno jméno.“

	Nechápala, co je na tom divného.

	„Inkové nepoužívali naše písmo,“ vysvětlil Armín. „Vlastně vůbec žádné písmo v pravém slova smyslu.“ Pak se obrátil na režiséra. „Jaká jména tam byla napsána?“

	„Titicaca, Dunajecz a Vigo.“ Režisér se krátce odmlčel. „Podle legendy je právě v jezeře Titicaca ukryto nikdy neobjevené zlato Inků, Dunajecz byl původní název Niedzice. Tam prý byla uložena mapa a záznam s návodem, jak poklad objevit. Co znamená Vigo, nevím.“

	„Zní to jak jméno čaroděje z pohádky,“ podotkla Nelserová.

	* * *

	„Jak se uzlový záznam dostal na tak odlehlý hrad ve východní části Evropy?

	Podle legendy se baron Sebastian Berzewicz v polovině 18. století vydal do Peru, kde se oženil s příbuznou bývalého vladařského rodu Inků. Jejich dcera Umina se provdala za bratrance dalšího člena královské rodiny.“

	Profesor Bejlovec, Armín a Nelserová sledovali napjatě televizor.

	Komentář dokumentu pokračoval: „V roce 1780 se porobení indiáni vzbouřili. Po dvou letech bylo povstání potlačeno a jeho vůdcové popraveni. Španělé se rozhodli definitivně odstranit všechny potomky incké šlechty.

	Za této situace Sebastian Berzewicz s celou rodinou urychleně odplul do Evropy.“

	Záběry z Peru vystřídala tvář Franciszka Szydlaka.

	„Ze Španělska se dostali nejprve do Benátek a odtud Sebastian Berzewicz se svou dcerou a jeden a půl roku starým vnukem, mladým Inkou Antoniem, prchali dále. Přes Maďarsko se dostali zde do Niedzice.“

	„Zajímavé informace,“ poznamenal Bejlovec.

	Armín jeho nadšení nesdílel.

	„To ano, ale žádná z nich nevede do Krumlova.“

	„Jedna přece.“ Bejlovec ovládačem vrátil video na začátek, který Armín s Nelserovou viděli již v přípravně dat. „Podívejte.“ Na obrazovce se objevila brána hradu a vzápětí krátce velký detail erbu nad ní. Bejlovec zmáčkl stopku a otočil se k Armínovi. „Erb nad vchodem do zámku je stejný jako na rakvi.“

	„Ale my přece víme, že bedna patřila Berzewiczům. Právě ten znak nás dovedl na Niedzicu. Takže vlastně nemáme nic nového,“ posteskl si Armín.

	Bejlovec se zatvářil rozpačitě.

	„Viděli jste tu kazetu celou?“

	Nelserová přikývla.

	„Několikrát. A žádné jiné informace jsme o té podivné historii nenašli.“

	Na obrazovce se cosi změnilo. Nelserová měla pocit, že zahlédla tvář Strážce duší. Ale možná to byl jen odraz, někoho z nich. Neměla kdy to zkoumat. Video se samo rozjelo. Záznam pokračoval od místa, které zastavil Bejlovec. V záběru se objevil Franciszek Szydlak. „V roce 1946 přijel na hrad Andrzej Benet, doprovázený svými přáteli a ženou.“ Další větu říct nestačil. Obraz se znovu zastavil.

	Nelserová sdělení pochopila. Obrátila se na Bejlovce.

	„Můžete to kousek vrátit?“

	Bejlovec pustil začátek výpovědi. Ozvala se první část první věty, která v dokumentu zůstala v originále, a teprve po pár slovech zazněl její český překlad, který překrýval polštinu.

	„V roku 1946 przyjechał Andrzej Bene(t),“ řekl Szydlak.

	„Stop! Pusťte to znovu,“ požádala Nelserová.

	Bejlovec jí vyhověl.

	Szydlak opakoval: „V roku 1946 przyjechał Andrzej Bene(t).“

	„Co je?“ nechápal Armín.

	„Vy to neslyšíte?“ Nelserová hořela vzrušením.

	„Ne.“ Bejlovec netušil, která bije. „Něčeho jste si všimla?“

	„Český překlad jména je mylný. Přehrajte originál ještě jednou a nahlas, prosím.“

	Bejlovec přidal zvuk.

	Szydlak si dal repete.

	„V roku 1946 przyjechał Andrzej Benesz.“ Teď už to znělo jasněji.

	„Ten chlap polkl koncovku a to překladatele zmátlo. Místo t je sz,“ vysvětlila. „Chápete? Ten muž, o němž je řeč, se nejmenoval Benet, ale Benesz… Andrzej Benesz.“

	„A jak to mění situaci?“ divil se Bejlovec.

	„Zásadně,“ řekl Armín. „Tu tajnou hrobku v Moravském Krumlově postavil také Beneš. Bylo to sice o 150 let dříve, než v Niedzici jeho jmenovec Andrzej vykopal kipu, ale ta shoda jmen nemůže být náhodná.“

	„Dobře. Požádám kolegy z univerzity v Krakově, aby v polských archivech vyhledali údaje také o rodové linii Beneszů a jejich případném spojení s Moravou.“

	„A možná bychom se měli znovu vrátit k legendám, které o hradě kolují,“ doplnila profesora Nelserová.

	„Kazetu už známe nazpaměť,“ namítl Armín.

	„V této podobě ano.“ Nelserová vzala do ruky prázdný obal. „Ale je to sestříhaná verze. Originální nahrávka byla jistě delší. Víte, jak to chodí v televizi. Ten muž možná vyprávěl i o jiných okolnostech, které se do výsledného dokumentu nedostaly.“

	„Na tom něco je,“ uznal Armín. „Katko, hoďte se do pucu a přemluvte toho režiséra, ať vám půjčí přepis všeho, co v Niedzici natočili. A já se zatím pokusím zjistit, kde skončil ten uzlový záznam.“

	* * *

	Vlajka na budově polského konzulátu se líně třepotala v občasných závanech větru.

	„Pan konzul se velmi omlouvá,“ řekla asistentka ve slušivém tmavomodrém kostýmku, sotva vstoupila do haly, kde uveleben v koženém křesle čekal Armín.

	„Včera odpoledne mi schůzku potvrdil.“

	„Vím, ale musel neodkladně odcestovat. Pověřil mě, abych vám předala informace, o které jste žádal.“

	„Získali jste je tak rychle?“ Armín byl překvapen.

	„Nebylo to těžké.“ Asistentka se zdvořile usmála. „Jméno Andrzeje Benesze uvádí každá polská encyklopedie. Byl to velmi významný politik. Svého času vykonával funkci místopředsedy Sejmu.“

	„Ještě žije?“ Armín měl v hlase naději.

	„Ne, zemřel už v roce 1976. Zahynul při automobilové nehodě.“ Podala mu složku s materiály. „Najdete tam odpovědi na většinu otázek, které vás zajímaly.“

	Uvnitř ale byl jen stručný životopis Andrzeje Benesze, zkopírovaný z nějaké politické brožury, jeho agenturní fotografie, jak vítá mořeplavce Richarda Konkolského po návratu z cesty kolem světa, kterou tam snaživí pracovníci konzulátu přidali neznámo proč, dvě novinové zprávy o nehodě a oficiální nekrolog.

	RozmrzelýArmín nenašel o nálezu kipu a jeho případném dalším osudu ani zmínku.

	Odpoledne volala Baková: „Máme problém. Právě přišly výsledky z laboratoře. Ta látka je z velmi vzácné vikuní vlny a je neobvykle jemně utkána.“

	„No a?“

	„Podle textilních expertů jde o takzvanou cumbis — tkaninu zhotovenou Slunečními pannami.“ Pocítila nutnost přidat vysvětlivku. „To byly dívky, které v incké říši sloužily ve zvláštních chrámech.“

	„Vím.“ Armín byl v obraze. Cumbis, druh obzvlášť cenné látky, byl zhotovován jen pro samotného vladaře, který ji pak rozděloval nejvyšším představitelům incké šlechty. Nikdo jiný nesměl oděv z této tkaniny nosit.

	„A tady narážíme na časovou nesrovnalost. Buď se pleteme my, nebo experti.“ Baková se nadechla. „S docentem Syrovým jsme přesvědčeni, že kosterní ostatky a rakev jsou staré asi dvě stě let. Ale v té době, tedy kolem roku 1800, už chrámy Slunečních panen prokazatelně neexistovaly. Laboratoř to svým způsobem potvrzuje. Látka prý byla utkána již někdy v polovině 16. století. Více než dvě stě padesát let před smrtí té ženy. Takže nám nejde do hlavy, proč by někdo halil zesnulou do starožitného pláště.“

	„Třeba jí to z nějakých důvodů náleželo,“ navrhl Armín.

	„Myslíš jako symbol příslušnosti k panovnickému rodu nebo urozené vrstvě?“

	„Něco takového. Informace, které jsme získali, naznačují jistou spojitost s královskou dynastií Inků. Víme, že erb na rakvi patřil rodu Berzewiczů. Jeden z nich měl dceru, která po matce byla inckou princeznou.“

	Bakové začínalo svítat.

	„Takže šlo o míšenku andské indiánky a bělocha.“

	„Zabili ji ve stejné době jako ženu, po jejíž totožnosti pátráme,“ foukl do doutnajícího podezření Armín.

	„To zní nadějně.“

	„Až na to ale.“

	„Jaké ale?“ Baková cítila, že její nadšení záhy zvadne.

	Armín její předtuchu naplnil.

	„Nezemřela u nás, ale na hradě Niedzica v Polsku, stovky kilometrů od Krumlova.“
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	Španěl přiletěl do Brna přes Madrid a Prahu. Vlasy už ztratily temný lesk. Přes čelo se táhly vlnovky hlubokých vrásek. Ale stále se držel zpříma. Svižně vyšel z letištní haly a zamával na taxi.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič, když uložil zavazadla do kufru a vrátil se za volant.

	Španěl mu mlčky podal svou potvrzenou přihlášku na Antropologické dny.

	Zcela dole bylo jméno brněnského hotelu, kde měl rezervaci.

	Téměř ve stejný čas vjel v Mikulově na území České republiky vůz s číslem rakouské půjčovny aut. Minul malebné pahorky Pálavy a po nové rychlostní vozovce mezi novomlýnskými nádržemi mířil k severu. O necelou hodinu později zůstal stát před hotelem Zlatá koruna. Dívka, která z něj vystoupila, se na recepci prokázala peruánským pasem, vystaveným na jméno Sandra Vidalon.

	Recepční, tělnatá dáma v letech, nedokázala ocenit, že majitelka pasu vypadá jak Miss Jižní Ameriky. Že její snědé přitažlivé tváři dominují uhrančivé oči, že dlouhé černé vlasy má rozpuštěné, tričko nebezpečně nabito a světlé bavlněné šortky zdůrazňují přitažlivou postavu a nádherné nohy. Přesto dodržela profesionální dekorum a popřála návštěvnici příjemný pobyt a hodně štěstí.

	„Díky,“ odpověděla nahlas kráska a v duchu si pomyslela, že pořádnou dávku štěstí bude na téhle misi zvlášť potřebovat.

	„Dámy a pánové, ráda bych vás seznámila s unikátním objevem, který dokazuje, že historie ještě skrývá mnohá překvapení a že cesty lidských osudů jsou někdy podivuhodně spletité.“ Doktorka Baková se obrátila k lebce, vystavené na podušce z černého sametu. „Možná se vám to bude zdát neuvěřitelné, ale na základě zjištěných údajů jsme došli k závěru, že kosterní ostatky, nalezené v Moravském Krumlově, patří poslední příslušnici královského rodu Inků, princezně Umině.“ Baková shlédla z nízkého pódia na publikum, rozsazené na polstrovaných židlích.

	Přednáškový sál byl zaplněn do posledního místa. Kromě účastníků Antropologických dnů získaly akreditaci i dobré dvě desítky novinářů.

	Baková svou práci dokázala patřičně prodat. A někdy i s rizikem blamáže. Jakmile vycítila senzaci, neváhala spustit humbuk. Armín nechápal, že sotva získali první podezření, kým vlastně zavražděná byla, Baková o tom hned informovala tiskovou agenturu. Krátká zpráva oběhla svět a přilákala na Antropologické dny i hosty ze zahraničí.

	„Asi se teď v duchu ptáte, jak se mohly ostatky ženy z tisíce kilometrů vzdálené země v Jižní Americe dostat do malého města na Moravě.“ Baková udělala dramatickou pauzu. Milovala tyto chvíle, kdy jí posluchači viseli na rtech. „Odpověď má příchuť tragédie. Když před více než dvěma sty lety Španělé v Peru po potlačeném indiánském povstání začali popravovat všechny zbývající potomky incké šlechty, princezně Umině hrozila smrt. Proto se svým otcem, baronem Berzewiczem, a malým synem Antoniem uprchla a po strastiplné cestě přes půl zeměkoule našla azyl na hradě Niedzica v Polsku.“ Otočila se k podlouhlému stolku za svými zády, kde seděli Armín, Bejlovec, Syrový a Břízová. „Náš spolupracovník, pan spisovatel Armín, vypátral další detaily.“

	Armín se postavil.

	„Španělé, bohužel, úkryt odhalili a princeznu zabili. Legendy o tom, jak se to stalo a co se dělo pak, kolují na hradě Niedzica dodnes. Jednu z tradovaných verzí uslyšíte z dosud nezveřejněného záznamu, který jsme získali od dokumentaristů České televize. Je to výpověď muže, jehož rodina slouží na hradě již po celá staletí.“

	Objektiv dataprojektoru se rozsvítil. Nelserová spustila kazetu. Byla to nesestříhaná kopie. Vyškemrala ji od režiséra po dlouhém odpoledni plném historek z natáčení, které vyslechla s předstíraným úžasem a patřičně udivenýma očima.

	Na plátně, zavěšeném na boku pódia, se objevil Franciszek Szydlak.

	„V roce 1797 zavítali do Niedzice poslové z Peru a Umině, která se po vyvraždění celé panovnické dynastie stala dědičkou inckého trůnu, odevzdali popis cesty ke skrýši, v níž je uložen zlatý poklad Inků. Umina testament Inků zakopala pod práh brány na horním nádvoří. Zhotovila nákres svého úkrytu a uložila ho v klášteře, kde mniši schraňovali rodinné dokumenty Berzewiczů. Bohužel vyslance z Peru sledovalo komando španělské tajné služby, a tak odhalili, kde se princezna skrývá. Šest chlapů ji přepadlo, když cestovala do vesnice. Zavlekli ji do lesa a požadovali testament. Když trvala na tom, že ho nemá, zabili ji. Probodli jí srdce dýkou a břicho rozpárali. Mrtvolu nechali ležet a utekli. Hradní stráž je stíhala, ale nechytila. Baron Berzewicz Uminu uložil do hradní krypty, ale protože se bál, že hrozí ještě další zneuctění mrtvého těla, po měsíci ji odvezl z Polska, pravděpodobně do Moravského Krumlova ke svému vzdálenému příbuznému Václavu Benešovi, kterému také svěřil do výchovy Uminina malého syna.“

	Video zhaslo. Světla v sále se rozzářila.

	„Totožnost zemřelé považujeme za dostatečně prokázanou,“ řekla Baková. „Tělo bylo zabaleno do látky, kterou směli používat jen příslušníci vládnoucí dynastie a která se později pro svou nedostupnost dědila z generace na generaci.“

	„A máme ještě jeden nepřímý důkaz.“ Docent Syrový se postavil a přešel k bedně, stojící u stolíku s vystavenou lebkou. „Truhla, v níž tělo leželo, byla ve skutečnosti cestovním zavazadlem, které si Berzewicz přivezl již z Peru. Klasická rakev by cestou budila pozornost a převoz, jak víme, měl zůstat utajen. Transport se neuskutečnil ihned po smrti. Tělo se již začalo rozkládat. Proto bylo pohřbeno přímo v přepravní bedně tak, jak do Krumlova dorazilo.“

	,A nyní, prosím, vaše dotazy,“ vyzvala publikum Baková.

	Jeden z mužů zvedl ruku.

	„Petr Nový, Denní list,“ představil se. „Existuje nějaký písemný důkaz, který tuto pověst potvrzuje?“

	Profesor Bejlovec sáhl do složky před sebou.

	„Kolegové z Jagellonské univerzity v Krakově nám poslali kopii smlouvy, která byla sepsána v Niedzici v červnu roku 1797. Václav Beneš se v ní zavazuje chránit tehdy jeden a půl roku starého sirotka Antonia před útiskem a pronásledováním. Doslova zde stojí, že ho s manželkou přijmou za svého a nechají zapsat do knih.“

	„Chlapec je uveden v matrice z roku 1798 již jako Anton Beneš,“ dodala Břízová.

	Bejlovec pokračoval.

	„Otčím přislíbil malého Antonia důkladně vychovat a v den jeho šestnáctých narozenin mu vyjevit vše o jeho původu a sdělit, jaký význam má testament Inků a kde ho má hledat.“

	„Co bylo s tím chlapcem pak?“ zeptal se Nový.

	„Máme jen kusé informace. V dospělosti se odstěhoval do Brna a oženil s Polkou. Zemřel v roce 1872. Pokud víme o své dědictví se vůbec nezajímal. Stejně jako jeho nejstarší syn a vnuk. Teprve další potomek, Andrzej, odhalil změnu příjmení z Berzewicz na Benesz, pátral po odkazu, vyzvedl rodinné dokumenty z kláštera a podle nich našel v Niedzici incký testament, který tam zakopala princezna Umina.“

	S otázkou se přihlásila reportérka Sadílková.

	„Co je to za testament?“

	Slova se znovu ujal Armín.

	„Když Španělé vyvraždili všechny členy královské rodiny, stala se princezna Umina jedinou dědičkou panovnické dynastie. Proto jí indiánští kněží předali popis cesty ke skrýši, v níž je uložen legendární zlatý poklad Inků. Je historicky prokázáno, že Inkové schovali před Španěly obrovské množství zlata. Jeho cena se odhaduje na pět miliard dolarů. Nikdy ale nebylo nalezeno.“

	Armín si uvědomil, že ho zvlášť bedlivě sledují dva páry očí. Postarší muž jižního typu si nechával jeho řeč tlumočit. Exotická kráska v krátkých letních šatech naslouchala, jako by všemu dobře rozuměla sama.

	„Jak jsme zjistili, popis cesty k tomuto pokladu byl z bezpečnostních důvodů rozdělen a uložen do nejméně dvou různých skrýší. Jednu, která obsahovala uzlový záznam, objevil Andrzej Benesz. Druhá, v níž snad byla uložena mapa, nebyla nikdy nalezena.“

	Sadílková nepovažovala rozhovor za skončený.

	„Kde je ten uzlový záznam teď?“

	Armín rozhodil rukama.

	„Nevíme, jestli se někde ztratil, nebo ho Benesz uschoval na neznámém místě.“

	„Nevíte?“ Pobaveně se rozhlédla okolo. „Vy jste s nálezcem tak rozhodujícího důkazu nehovořil?“

	Armín zachoval klid.

	„Bohužel, nebylo to možné. Andrzej Benesz zahynul v roce 1976 při záhadné, nikdy neobjasněné autonehodě.“

	Sadílková začala, větřit senzaci.

	„Chcete tím naznačit, že byl zavražděn?“

	„Vyšetřování neprokázalo cizí zavinění. Jisté spekulace ale vyvolal fakt, že k nehodě došlo v den šestnáctých narozenin Beneszova syna. Tedy přesně ve chvíli, kdy mu měl podle tradice prozradit tajemství svého rodu a zřejmě ukázat i uzlový záznam, který našel v Niedzici.“

	„Takže pokud tomu dobře rozumím, existuje podezření, že Benesze mohl zabít někdo, kdo chtěl získat ty uzlíky, a věděl, že v tu dobu je bude mít u sebe.“

	„Nevíme, zda se uzlový záznam ztratil právě tehdy. Beneszova vdova později vypověděla, že ho manžel skrýval mimo jejich dům, ale přesné místo neznala. Možná je někde uložen dodnes. To je asi vše, co k tomu mohu říci.“ Armín se pokusil vymanit z diskuze.

	Marně. Sadílková byla při chuti.

	„V samotné hrobce se kromě ostatků nenašlo nic jiného?“

	Baková hodila záchranné lano.

	„Ne. Jen tyto dva zlaté kotouče.“ Uchopila do každé ruky jeden a ukázala je publiku. „Jsou pokryté nějakými znaky, ale jejich význam nám zůstává utajen.“

	Španěl se dychtivě nadzvedl. Sandra jeho pohyb sledovala. Zaregistroval její pohled a vrátil se zpět na židli.

	„Nemůže to být součást toho ztraceného testamentu?“ Sadílková stále neztrácela elán. „Nepopisují právě tyto znaky cestu ke zlatu?“

	Baková se omluvně usmála.

	„Je mi líto, prozatím jsme je nedokázali rozluštit.“ Podívala se na hodinky. „Už jste určitě všichni hladoví. Je čas na oběd. Sejdeme se znovu za hodinku.“ Vrátila kotouče do kazety a rázně přiklopila víko.

	* * *

	Zvolna vycházeli ze sálu.

	„Dovolíte na okamžik?“

	Armín se otočil. Za ním stála exotická kráska, která ho tak sledovala při proslovu.

	„Jsem Sandra Vidalon z deníku Buenos Dias Lima. Můžeme si promluvit?“

	„Prosím.“ Armín si všiml, že Baková, Nelserová a Bejlovec se zastavili a čekají. „Přijdu hned za vámi,“ zavolal.

	Baková přikývla na souhlas.

	„Stavím se u sebe…“ Lehce pozvedla krabičku s kotoučky. „…a půjdeme do jídelny.“ Opsala bradou kruh na znamení, že se to týká všech čtyř. Spolu s Bejlovcem a Nelserovou odkráčeli chodbou.

	Španěl, který postával u dveří sálu, se spěšně rozloučil s překladatelkou a pomalu vyšel za nimi.

	Armín se na Sandru zazubil.

	„Tak o čem jste chtěla mluvit?“

	„Raději ne tady. Můžeme se setkat později někde jinde?“

	„Bydlím ve Zlaté koruně.“

	„Já také, jako všichni z Antropologických dnů, že?“ dodala zbytečně. „Hodilo by se vám to dnes večer, mezi osmou a devátou?“

	Armín přikývl.

	„Budu se těšit.“

	„Já víc.“ V očích se jí zaleskl příslib. „Tak nashle.“

	Díval se, jak odchází. Sledoval tu úžasnou křivku boků, skvěle formované nohy i útlá ramena a napadlo ho, že Nelserová by si konečně zasloužila kapku oddychu a ne prožít večer v pracovní debatě s nějakou novinářkou z Peru. Rozhodl se, že ji ušetří té únavy. Zvládne to spolehlivě sám. Nakonec usoudil, že bude mnohem lepší, když Katce o svém setkání se Sandrou vůbec nic neřekne.

	Kráčel chodbou k jídelně. Když míjel dveře pracovny doktorky Bakové, zaslechl kovově znějící lupnutí. Sáhl po klice a nahlédl dovnitř. Místnost byla prázdná. Zvuk musel přijít odjinud. Chystal se odejít. Na podlaze se cosi zachvělo. Jako by se kdosi, ukrytý za plechovou skříní, nepatrně pohnul a vrhl dolů stín.

	„Martino?“ Armín udělal pár kroků ke skříni. Uvědomil si, že její dveře jsou dokořán a polička, na níž byly uloženy nálezy z truhly, má prázdnou náruč. Uraženého zámku si už nevšiml. Do krku se mu zabodla ostrá bolest. Na zlomek sekundy ztuhnul. Nemohl zaostřit, jako by mu oči pokrývala neprůhledná mazdra. Nohy mu zdřevěněly. Zmocnila se ho nevolnost. Vzápětí se skácel k zemi.
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	Armín zíral do kulatého svítidla na stropě ordinace.

	„Můžete se obléct.“ Lékař se vrátil ke svému stolu.

	„Zjistil jste, co mě kouslo?“ Armín se posadil a soukal se do košile.

	„Nebyl to hmyz. Složil vás ketamin.“

	„Nějaký virus?“

	„Silné hypnotikum. Používají ho hlavně veterináři.“

	Armínovi se na tváři usadil otazník.

	„Chcete říct, že mě kdosi uspal jako vola?“

	Lékař významně zvedl obočí.

	„Dalo by se to tak říct.“ Sáhl po klávesnici, aby sepsal záznam.

	„Laboratorní výsledky nejsou ještě kompletní. Ale hypnotikum nemohlo mít obvyklé složení. Zcela jistě obsahovalo další látky, které zesílily účinek. Samotný ketamin by vás neposlal k zemi tak rychle.“

	„Zanechává to následky?“

	Lékař chvíli váhal.

	„Při silnější dávce by nemuselo vydržet srdce. Ale žádný strach. Měřil jsem vám EKG. Je v normálu.“ Povzbudivě se uculil. „Jen jste si trochu pospal.“

	Když Armín vyšel z ambulance, Nelserová ho zahrnula otázkami.

	„Jste v pořádku? Co vám řekli? Máte alergii na včely?“

	„Ne, na veterináře,“ zavrčel Armín. „Odvezete mě do hotelu?“

	„Spíš k výslechu.“

	„Proč?“

	„Ty zlaté kotoučky z rakve zmizely. Policie chce vědět, jak jste se dostal do místnosti, kterou doktorka Baková před odchodem na oběd zcela prokazatelně uzamkla.“

	* * *

	Osvětlená budova Zlaté koruny zářila do houstnoucí tmy.

	Armín s Nelserovou prošli vchodovými dveřmi do vstupní haly. Španěl popíjel vzadu u baru. Krátce se po nich ohlédl a pak svěsil pohled zpět ke sklence.

	Nelserová si řekla o dvacet osmičku.

	Recepční jí spolu s klíčem podala kartičku se vzkazem.

	„Volal pan Bejlovec. Čeká vás v osm v zámecké vinárně.“

	Nelserová se podívala na hodinky. Bylo půl osmé.

	„To nemáme moc času.“

	Armín zahlédl Sandru; pohodlně zabořená v široké kožené klubovce listovala v nějakém ženském časopise.

	„Běžte sama, Katko, a vyřiďte profesorovi, že se omlouvám.“ Sáhl si na zraněný krk. „Nejsem ve své kůži. Zůstanu dnes v hotelu.“

	„Dobře. Najíme se bez vás.“

	Armín se otočil k vyčkávající recepční.

	„Dvacet šest.“

	Sandra zvedla hlavu od čtení. Všimla si, jaké číslo má přihrádka, z níž recepční vzala klíč.

	O necelou hodinu později Armín v hotelovém bílém froté županu vyšel z koupelny. Pustil si rádio. Z ledničky zabudované do dřevěného minibaru vytáhl láhev whisky a nalil pořádnou dávku do jedné ze dvou skleniček, postavených nahoře na nerezovém tácku. Ozvalo se jemné zaklepání.

	Armín odložil otevřenou láhev, přešel ke dveřím a otevřel je.

	Na chodbě stála Sandra. Vypadala úžasně. Havraní čerň svázaných dlouhých vlasů korespondovala s ohnivě rudou barvou šatů. Ty si vskutku zasloužily přízvisko mini. Končily vysoko nad koleny a nahoře se do nich zakusoval výstřih nezměřitelné hloubky Hranické propasti.

	„Neruším?“

	Armín zavrtěl hlavou. :

	„Ne.“

	„Mohu dál?“

	„Jistě. Pojďte.“ Ustoupil stranou.

	„Zkoušela jsem volat, ale nebral jste to.“

	„Byl jsem v koupelně.“ Omluvně potáhl klopy županu.

	Sandra si všimla skleničky a láhve.

	„Nalijete mi?“

	Armín přešel ke stolku a sáhl po druhé sklence.

	„Proč jste přišla?“

	Drzou otázku nečekala. Byla zvyklá, že ji muži vítají jinak. Nastal čas, aby změnila zamýšlenou roli dobývané pevnosti ve vlastní útok lehké artilerie.

	„Co když řeknu, že mě velmi přitahujete? Ze jste se mi líbil, hned když jsem vás na pódiu zahlédla?“ Vypálila na něj cílenou dávku obdivu.

	Armín k ní přešel s oběma sklenkami v rukou.

	„Ocením váš vybraný vkus.“ Obdařil ji úsměvem a podal její dávku jedu.

	Sandra se zasmála.

	„Děkuji,“ pozvedla sklenku. „Za to pití.“

	„Kde jste se tak dobře naučila česky?“ zeptal se.

	„Dědeček pobýval nějaký čas v Evropě. Vzal si dívku z Moravy. Často jsme s babičkou mluvily, když jsem byla malá.“ Nepatrně usrkla. Pak se rozhodla nahodit sítě. „Chci se na něco zeptat. Nenašly se v hrobce nebo v rakvi nějaké další předměty?“

	„Co třeba?“

	„Nějaká trubička, kousek pomalované kůže.

	Došlo mu, kam míří.

	„Myslíte, že tam mohl být uzlový záznam jako v Niedzici? Nebo něco, co s ním souviselo? Například mapa?“

	„Jen se ptám.“ Snažila se, aby to znělo lhostejně. „Chci mít pro článek co nejvíce podkladů.“

	„Proč jste nevyužila tiskovku?“

	„Sólokapra neulovíte tam, kde je moc rybářů.“ Znovu se napila a přešla blíže k Armínovi. „Jste mi sympatický. Doufala jsem, že bychom si mohli vyměnit informace, které by jiným zůstaly utajeny.“

	„Máte co nabídnout?“ zeptal se suše Armín.

	„Možná.“

	„Zkuste to.“

	„Smím?“ Posadila se do ratanového křesílka, odložila sklenku na malý konferenční stolek před sebou a přehodila nohu přes nohu. Šaty vyhrnuté o něco víc, než by se slušelo, mu nabídly výhled, za který by jiní vyzradili cokoli, a kdyby si řekla, klidně by odevzdali klíč od planety Země mimozemským vetřelcům.

	„Třeba ty zlaté kotouče,“ nadhodila jakoby nic.

	Armín zpozorněl.

	„Dovedete rozluštit znaky, které jsou na nich vyryty?“

	„Nemají žádný smysl. Je to pouhá ozdoba. Tradiční ornament. Vypovídají jen o společenském postavení majitele.“

	„Co z toho vyplývá?“

	„Že ostatky opravdu patřily princezně. Takové kotouče nosila v uších jen panovnická dynastie. Nikdo jiný na ně neměl právo.“

	Armínovi došlo, proč kotouče nemají dírky. Byly vsazeny přímo do protažených ušních lalůčků.

	„Dneska je kdosi ukradl.“

	„Mají historickou cenu, ale k pokladu Inků nikoho nezavedou.“

	„Ale ta trubička, kterou hledáte, ano?“

	„Nalijete mi ještě jednu?“ Podala mu prázdnou skleničku.

	Armín přešel k minibaru a sáhl po láhvi.

	„Neodpověděla jste mi.“

	Sandra stále mlčela.

	Armín pokračoval nahlas v úvaze.

	„Pátráte po druhé části testamentu? Je to mapa se zakreslenou skrýší?“

	„Jak jste na něco takového přišel? Cestu k pokladu přece popisovalo to kipu.“

	„Uzlový záznam Inků nebyl opravdovým písmem. Sloužil jen k číselným záznamům. Sděloval třeba počet druhů zboží a jeho množství.“

	„Co tím chcete naznačit?“

	„Že samotné uzlíky jsou jen holá čísla a bez další pomůcky k ničemu.“

	Sandra se na něj zkoumavě zadívala.

	Armín přistoupil k psacímu stolku, rozevřel hotelovou složku s dopisními papíry, uchopil propisku a načrtl jednoduchý obrázek jezera, sousedních dvou kopců, nějaké stavby a přitom vysvětloval: „Inkové byli velmi chytří. Předpokládejme, že zprávu o místě, kde před Španěly schovali zlato, rozdělili do dvou částí. Na mapu zakreslili oblast a v uzlovém záznamu zakódovali, jak na ní úkryt hledat.“ Armín se sklonil k papíru a vynášel spojnice z nakreslených kopců, jezera a ruin, až se proťaly. Na průsečík poklepal prstem. „Jednotlivé řemínky sdělovaly, jakou vzdálenost je třeba urazit od každého z orientačních bodů vyznačených na mapě. Byly to vlastně jakési souřadnice. Jen ten, kdo měl obě části zprávy, mohl zlato získat.“

	Armín byl na zlomek sekundy zaskočen vlastní dedukcí. Pak mu došlo, co to znamená, pokud má pravdu.

	„To je ten důvod, proč pátráte po druhé části testamentu?“

	„Moc se ptáte.“ Sandra odložila sklenku, vstala a přistoupila těsně k němu.

	Armín se snažil nevnímat její vzrušením rozšířené zorničky.

	„Proč nesháníte i ten uzlový záznam z Niedzici? Vy víte, kam zmizel, že?“

	Sandra ho objala a přitiskla se k němu.

	„Nic neříkejte.“

	Armínův hlas ztrácel na důrazu.

	„Vy už si nechcete vyměňovat informace?“

	„Jen genetické,“ řekla Sandra smyslně a vsunula mu jazyk do úst.
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	Dveře se lehce pootevřely. Kdosi za nimi pozoroval hotelovou chodbu. U servisního vozíku s prádlem se pohybovala uklízečka. Několik hostů s kupony na snídani v ruce přešlo okolo za hlasitého hovoru. Téměř přímo naproti se otevřely dveře pokoje číslo dvacet pět. Španěl vyšel ven, minul uklízečku a zamířil ke schodišti.

	Kdosi ho úzkou škvírou sledoval, jak sestupuje dolů.

	Uklízečka dorazila k pětadvacítce. Odemkla ji, z vozíku sebrala dva čisté ručníky a zmizela uvnitř. Dveře za sebou nechala otevřené.

	Kdosi rychle přeběhl chodbu a vklouzl za ní dovnitř.

	Uklízečka se pohybovala v koupelně, nevšimla si, jak se protáhl za jejími zády a prošel dál do pokoje. Vzala prázdnou krabičku s papírovými ubrousky a vrátila se zpět na chodbu. Dveře za sebou hlasitě zabouchla.

	Postava uvnitř pokoje se pohnula. Spěšně vytáhla Spaně—lova zavazadla a.položila je na postel. Ve sportovní tašce bylo jen několik osobních věcí. Jinak nic zajímavého.

	Španěl zatím vstoupil do haly. Zazubil se na recepční a zamířil k restauraci. Hosté u vchodu odevzdávali hotelové kupony. Uvědomil si, že ten svůj nechal na nočním stolku. Obdařil servírku omluvným úsměvem a vracel se zpět.

	* * *

	Letecký cestovní kufřík byl zamčený. Kovová vlasová sponka problém vyřešila. Stačilo několik viklavých pohybů a zámek povolil. V kufříku mezi prádlem ležela pečlivě zabalená kovová trubička. Ruka v kožené rukavici z ní vytáhla kipu se třemi blýskavými zlatými plíšky. Vedle ležela krabička doktorky Bakové. Uvnitř na černé látce spočívaly zlaté ušní kotouče.

	Uklízečka se blížila ke konci chodby. Španěl se vynořil daleko za jejími zády, z kapsy vytáhl klíč od pokoje.

	Ozvalo se klapnutí dveří. Postavu uvnitř to vyplašilo. Mezi prádlem v kufříku spatřila rukojeť pistole. Sáhla po ní.

	„Co tady děláte?“

	Postava se otočila.

	Španěl stál ve dveřích pokoje s rukama rozepjatýma v tázavém gestu.

	„To jste vy?“ konstatoval udiveně. „Máte už informace o té mapě? Našli ji, nebo ne?“

	Uvědomil si, že postava drží jeho pistoli.

	„Neblázněte. Bude lepší, když budeme spolupracovat. Je toho dost pro oba.“ Vykročil k postavě. „Vraťte mi to!“ vyštěkl a vztáhl ruku po hlavni. Vtom ho do krku zasáhla šipka.

	Španělovi ztuhly rysy. Sáhl na zraněné místo, aby střelu vytrhl. Do hřbetu ruky dostal další zásah a po něm ještě jeden. Ten trefil rovnou do naběhlé žíly. Španěl se chvíli strnule díval před sebe, jako by nechtěl uvěřit, co se mu to přihodilo, pak se svalil na zem.

	* * *

	Armín se probudil. Otevřel oči, sáhl na rádio s budíkem, stojící na nočním stolku, pootočil ho k sobě a snažil se zaostřit. Bylo pět minut po osmé. Zvenčí se ozýval jakýsi hluk. Na chodbě se cosi dělo.

	Armín vylezl z postele a oblékl si župan. Na zlomek sekundy naslouchal ruchu zpoza dveří, pak přešel do koupelny. Roztočil kohoutek a opláchl si tvář studenou vodou.

	Hluk na chodbě neustával. Armín pootevřel dveře. Hoteloví hosté o něčem vzrušeně diskutovali. Recepční se na cosi ptala uklízečky, která v ruce svírala plnou krabičku ubrousků.

	Armín houkl na údržbáře, postávajícího opodál. :

	„Co se děje?“

	„Volali rychlou. Na pětadvacítce našli někoho v bezvědomí.“

	Z otevřených dveří pokoje číslo 25 vyšli saniťáci s nosítky. Na bílém režném plátně ležel Španěl. Jak ho nesli okolo, Armín ztuhl. Na zápěstí Španělovy pravé ruky zaregistroval vytetovanou kotvu a pod ní nápis VIGO.

	Zaraženě se díval, dokud saniťáci nezmizeli z dohledu. Pak se vrátil do pokoje. Stále o něčem přemýšlel. Vzápětí jím projelo brnění. Od večera něco v místnosti přibylo. Na psacím stolku ležela kazeta doktorky Bakové. Překvapeně ji otevřel. Na černé látce zářily zlaté ušní kotouče. Rychle se oblékl, strčil krabičku do kapsy a seběhl dolů.

	Recepční bušila do klávesnice počítače.

	„Který pokoj má slečna Vidalon?“

	„Šestnáct.“

	 „Díky.“ Armín očima lustroval přihrádky s klíči, aby zjistil, zda je Sandra u sebe.

	Recepční si toho všimla.

	„Ale již odjela.“

	„Nevíte kam?“

	„Asi na letiště do Vídně. Potvrzovala jsem jí odpolední let do Limy.“

	„Už jste snídal?“

	Armín se otočil.

	Katka byla ve zjevně dobré náladě a ráda ho viděla.

	Armín měl v obou případech přesně opačné pocity.

	„Ještě ne,“ zabručel zamyšleně.

	„To je výborné,“ zajásala. „Já také ne. Můžeme se najíst spolu.“

	Armín pokýval souhlasně hlavou, ale příliš ji nevnímal. Otočil se zpět k recepční.

	„Ten muž z pětadvacítky…“

	Recepční zvážněla.

	„Je mi líto. Při převozu do nemocnice zemřel. Znal jste ho?“

	„Ne, jen od vidění.“

	„Půjdeme?“ Nelserová byla netrpělivá.

	„Jo,“ souhlasil Armín, „ale nejdřív musím o něco požádat kapitána Valdka.“

	* * *

	„Co se děje?“ vyzvídala Nelserová, když dojedli a servírka jim nalila další šálek kávy. „Jste tajemný jako hrad v Karpatech.“

	„Mám ty ztracené kotouče.“ Armín vytáhl z kapsy kazetu.

	Nelserová stáhla obočí překvapením.

	„Kde jste k nim přišel?“

	„Našel jsem je, v koši.“

	„V koši? Trénujete na horší časy?“ zeptala se jízlivě.

	„Hmm,“ přikývl. „Opravdu v koši, na chodbě před pokojem.“ Byl naštvaný, že ho nenapadlo nic lepšího, ale už musel tuhle verzi dohrát. „Ležely hned nahoře. Nedaly se přehlédnout.“

	Podezíravě ho rentgenovala pohledem. Otevřela víko. A pak udělala něco, co Armín, když kazetu objevil na stolku, neudělal. Vytáhla kotouče ven. Na látce pod nimi se krčil složený lístek papíru. Rozbalila ho a rozrušeně přeletěla očima.

	„I s tímhle?“ Podala mu lístek.

	Horní řádek tvořilo jen strohé sdělení: Př 22,3.

	A pod ním stálo: Byl jsi úžasný, Sandra

	Nelserová nečekala, až šokovaný Armín dočte. Zvedla se, prudce vyrazila od stolu a přes recepci vyběhla ven z hotelu.

	„Katko, počkejte, vysvětlím vám to.“ Snažil se ji dohnat.

	„Nemusíte. Nejste mi nic dlužen.“ Hnala se stále dál ulicí.

	„Ale ano.“ Vrazil do otevřených dvířek dodávky s pivem. „Kruci!“ Mnul si naražené rameno. „Chci vám to vysvětlit.“

	„A proč?“ Zůstala stát, ruce bojovně opřené v bok. „Jsme dvě naprosto samostatné jednotky. Můžete si dělat, co chcete. Já o tom nepotřebuji nic vědět. A i kdybych se něco dozvěděla, nezajímá mě to. Naprosto. Rozuměl jste?“

	„Vůbec nic se nestalo.“ Snažil se, aby to znělo upřímně.

	„Jistě že ne, jen jste byl ,úúúúúžasný‘. V čem asi? V přednesu básniček? Když slyším jméno Sandra, padá na mě chandra,“ parodovala. Náhle podlehla hysterii. „Jděte se vycpat!“ zaječela. Znovu vyrazila kupředu.

	Armín běžel za ní.

	„Dobře, dobře, připouštím. Možná to tak docela nevinné nebylo, ale… Katko, víte, že mi na vás záleží!“

	„Vám záleží jen na sobě. Jste stejný sobec jako všichni chlapi. Občas mě potřebujete pro svou práci. A jinak…“

	Podařilo se mu ji zastavit.

	„To není pravda,“ odporoval tiše. Všiml si, že lidé se na ně dívají.

	„Ale je! Když si představím, že jsem vás jednou skoro políbila…“

	Vzpomněl si, že když byla ohrožována mexickým šamanem a musel v noci přijít do jejího bytu, málem se spolu vyspali. Potěšilo ho, že ona si na to také pamatuje.

	„Nechápu to.“ Nebrala ohled na publikum. Řvala stále hlasitěji. „Měla jsem tehdy stres, velký stres, byla jsem v šoku… Jinak bych to nikdy neudělala! Rozumíte!“ Hlas se jí zlomil. Chtěla se vztekat, místo toho se rozplakala. Prudce se otočila a ve snaze uniknout mu uběhla ještě pár kroků a vešla do obchodu.

	Armín si za ní netroufal. Ve výloze viselo dámské prádélko. Samé skvělé kousky velikosti dlaně. Nervózně přecházel po chodníku. Na protější straně sídlilo knihkupectví. Zašel tam a požádal prodavačku o bibli.

	Položila na pult několik různých vydání.

	Otevřel první z nich. Na lístku od Sandry stálo: Př 22,3. Nalistoval knihu Přísloví, dvacátou druhou kapitolu a prstem našel třetí verš.

	„Chytrý vidí nebezpečí a ukryje se, kdežto prostoduchý jde dál a doplatí na to.“

	Na okamžik se zamyslel. Zavřel bibli a vrátil ji prodavačce.

	„Mohu ji zabalit?“

	„Ne, děkuji,“ odmítavě zavrtěl hlavou. „Už jsem dočetl.“

	Nelserová čekala na parkovišti u auta.

	Vlna Armínova sebevědomí nabyla znovu velikosti tsunami. Galantně Nelserové otevřel dveře, a když usedala, zeptal se vemlouvavým hlasem: „Sehnala jste nějaké sexy prádlo?“

	„Nestarejte se,“ odsekla. „A jeďte.“

	* * *

	„Kapitán Valdek z pražské kriminálky mě požádal, abych vám vyšel vstříc. Tak co vás zajímá?“

	Poručík se otráveně díval na Armína s Nelserovou, kteří seděli naproti jeho pracovnímu stolu. Nejraději by oba poslal do háje, kdyby nedostal pokyny shora.

	„Ten mrtvý muž z hotelu,“ řekl Armín, „zemřel na infarkt?“

	„Selhalo mu srdce po požití velké dávky hypnotika.“

	„Vzal si ráno prášky na spaní?“

	„Lékaři ještě nevědí, jak se ketamin do těla dostal.“

	Zmínka o ketaminu Armína zaskočila.

	„Zprávu o pitvě dostanu až zítra. Ale bylo ho tolik, že srdce nevydrželo.“

	„Našli jste u něj v pokoji něco zvláštního?“ zeptala se Nelserová.

	„Jen osobní věci.“ Chvilku zaváhal, zda jim to má říci. „A pistoli.“

	„Měl zbraň?“ Armín byl překvapen. „Jak ji dostal přes hranice:

	„Přiletěl do Brna přes Prahu. Letištní kontrolou prošel hladce. Ta pistole, vlastně vzduchovka, je totiž z plastu a dá se rozložit.“

	„Zjistili jste jeho totožnost?“

	Policista přikývl.

	„Jmenoval se Carlos de Mariega. Původem šlechtic, povoláním veterinář. Víc budu vědět až odpoledne, musím ještě znovu volat Vigo.“

	„Koho budete volat?“ vyjekl Armín.

	„Vigo. Tak se jmenuje přístav, ve kterém žil. Potřebuji dojednat nějaké formality s místními úřady.“

	O chvíli později Armín s Nelserovou sestupovali dolů po schodišti policejní budovy.

	„Carlos de Mariega… To jméno jsem už slyšela.“

	„Od koho?“

	„Včera se o něm zmínil profesor Bejlovec. Dostal z Polska další informace.“

	Oba vyšli ven z budovy.

	„Těsně před válkou prý přijeli do Niedzice dva muži a pátrali po testamentu.“ Nelserová tlumočila, co se dozvěděla u večeře.

	„O kipu ale v té době ještě nikdo nevěděl.“ Armín byl zmatený. „Kde je ukryté, Benesz vyslídil až po válce.“

	„Ti dva také nic nenašli. Ale je divné, že hledali něco, o čem neměli mít ani tušení.“

	„Nepletete se? Jsou ta jména opravdu stejná?“

	„Mám je někde zapsaná.“

	Zůstali stát u Armínova vozu. Nelserová sáhla do kabelky, vyštrachala notýsek a otevřela ho.

	„Shoduje se jen příjmení. V Niedzici byl v roce 1938 Jose Louis de Mariega.“

	„A ten druhý?“

	„Efrain Vidalon,“ sdělila mu.

	„Kdo?“ Armín byl vyvedený z míry.

	„Efrain Vidalon. Vy ho znáte?“

	Armín se zašklebil.

	„Je to dědeček, kterému se líbily holky z Moravy a má pořádně vypečenou vnučku.“ Podíval se na hodinky a pak na oblohu.

	„Co je? Uletěly vám včely?“

	„Jo,“ odsekl Armín vztekle. „Právě teď. Letadlem do Limy.“

	Když dorazili na staveniště, dělníci seděli na trámech nedaleko zbouraného domku, dojídali svačinu a popíjeli pivo.

	Armín s Nelserovou vyrazili ke kryptě.

	„Pořád mi vrtalo hlavou, jak to, že Berzewicz s celou rodinou tak lehce unikl z Peru,“ přemýšlel Armín nahlas.

	„A teď už znáte odpověď?“

	Armín přikývl.

	„Berzewicz musel mít mezi španělskou šlechtou spojence, kteří mu pomohli uprchnout.“

	„Předky Sandry Vidalon, kteří se trvale usadili v Peru, a Carlose de Mariegy z přístavu Vigo?“

	„Správně. Právě tam připlouvala většina lodí z jihoamerických kolonií. Ale nic není zadarmo. Berzewicz se s nimi musel podělit o část pokladu nebo o to, jak ho najít.“

	„Myslíte, že nějaké zlato vezl už s sebou?“

	„Nesporně. Utajovaný útěk je vždycky pořádně drahý. Celá rodina se více než deset let skrývala v Evropě. Pak koupila hrad a nakonec slušnou sumu dostal i Václav Beneš na výchovu Antonia.“

	Stanuli nad otevřenou hrobkou a zadívali se dovnitř.

	„Nechápu, proč Španělův vzdálený potomek a ten Vidalon přijeli do Niedzici a proč se teď o Uminin hrob zajímají jejich vnoučata.“ Nelserová cítila, že na mapě příběhu se stále vyskytují bílá místa.

	„Řešením jsou ty tři přívěsky na kipu,“ odpověděl Armín. „Titicaca, Dunajecz, Vigo. Třeba označují místa, kde jsou uloženy jednotlivé klíče k pokladu Inků. Tři záznamy nebo nákresy, které samy o sobě nic neprozradí. Teprve když se složí dohromady, ukáží pravou cestu ke zlatu.“

	„Jako puzzle,“ konstatovala.

	„Rodiny de Mariega a Vidalon, stejně jako Benesz, získaly jen část potřebných informací a stále hledají další.“ Vzpomněl si, co mu říkala Sandra. „Shánějí nějakou trubičku, v níž je uložena mapa.“

	„Nemůže být ukrytá někde tady?“ Nelserová se naklonila nad hrobku. Zkoumavě ji projížděla očima.

	„Tak proto jste se tu chtěla ještě jednou podívat.“

	„Já nevím.“ Byla v rozpacích. „Táhne mě to tu, a zároveň mi cosi říká, abych se tomuhle místu vyhnula. Spustíte mě dolů?“ požádala.

	„Neblázněte, vidíte, že tam nic není.“ Vytáhl z kapsy baterku a posvítil do tmy. „Jsou to jen holé stěny.“

	Pohybující světlo kroužilo po útrobách krypty, v těsné blízkosti míjelo zapadlou trubičku z rakve, tak, že se jí téměř dotýkalo.

	„Prosím.“ Nelserová natáhla k Armínovi ruce jako dítě. Jak se otočila zády k hrobce, zahlédla opodál stát Strážce duší. Díval se na ni, táhle a vyčítavě, pak vykročil a stále se ohlížel, jako by chtěl, aby ho následovala.

	„Tak tedy ne,“ svěsila napřažené ruce a svižně vykročila za Strážcem.

	„Počkejte tady.“

	Armín se za ní ohlédl, ale viděl jen ji.

	„Kam zase letíte?“

	Nelserová sledovala Strážce, který prošel úzkou uličkou k starému oprýskanému domu. Následovala ho dovnitř po schodišti až do horního patra a pak ještě výše po úzkých točitých schodech do jakési vížky.

	Nahoře nikdo nebyl. Malý otevřený prostor ze tří stran obklopovala nízká zídka, přes kterou se nabízel výhled do kraje. Neústily tam žádné jiné dveře než ty, ve kterých stála, nikudy jinudy se nedalo odejít.

	Na zemi cosi leželo. Nelserová to zvedla.

	„Co to máte?“ Ármín dorazil po schodišti za ní.

	„Nějakou kartu.“ Zklamaně mu ji podala.

	Armín se na kartu podíval.

	„Je to tarot. Číslo nula. Říká: Kdo chce moc, nemá nic. Symbolizuje pošetilost lpění na majetku a osobních ambicích. Proto se jí říká Blázen.“

	„To zní jako poselství,“ řekla zamyšleně.

	„Jo,“ souhlasil Armín. „Neměli bychom být jako on.“ Vzal kartu mezi prsty a vyhodil ji do vzduchu.

	Jak přikročili až k zídce, aby sledovali pomalý vířivý let karty, zahlédli, že dělníci na zbořeništi již nastoupili zpět do práce. Bagr nabral plnou lžíci rumoviska a sypal ho do hrobky.

	Kovová trubička se matně leskla v prosvítajícím slunci, když se na ni shora zřítil vodopád suti a zcela ji pohltil.
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